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ÖN SÖZ 

Bu çalışma XVI. yüzyılda yaşamış en tanınmış coğrafyacı, astrolog ve muvakkitlerden 

birisi olan Mustafa b. Ali er-Rûmî el-Muvakkit’in (ö.979/1571) Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî adlı 

eserinin incelenmesidir. Mustafa bin Ali yıllarca muvakkitlik görevini yerine getirmiş, 

1560’dan sonra sarayda müneccimbaşılık yapmıştır. Osmanlı astronomi âlimi, özellikle 

zamanı belirleme üzerine yaptığı çalışmalarla tanınmaktadır. Bundan dolayı halk arasında 

Koca Saatçi lakabıyla bilinmektedir. 

Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî, 951 (1544) yılında kaleme alınmıştır. Mustafa bin Ali kendi 

geliştirdiği bir usturlap türünün kullanılışını anlatmıştır. Eser, bir mukaddime ile kırk beş bab 

üzerine yazılmıştır. Klasik astronominin en önemli aletlerinden olan usturlabın tarihi 

açısından oldukça büyük önem taşımaktadır. Türkçe olarak yazılan eserin, otuzdan fazla 

nüshası çeşitli kütüphanelerde bulunmaktadır. Eseri Türkçe yazmasının nedenini ön sözünde 

de belirttiği gibi bu alanda çalışma yapanların yazdıklarını kolay anlamasını sağlamak olarak 

açıklamıştır.  

Çalışmada, Süleymaniye kütüphanesi 1923 (SEREZ) ve Nuruosmaniye kütüphanesi 

2916 numaralı nüshalar ele alınmıştır. İki nüshadaki farklılıklar ve nüshalar arasındaki 

eksiklikler gösterilerek, iki nüshanın karşılaştırılması yapılmıştır. Bu karşılaştırma dipnotlar 

ile gösterilmiştir. Çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi 1923 numarasıyla kayıtlı nüsha esas 

alınmıştır. Bu nüsha, 1a-98b varakları arasında, 13 satırlı harekesiz nesih ile yazılmıştır. Her 

sayfada 13 satır bulunmakla birlikte 1a, 12 satır olarak yazılmıştır. Asıl nüsha 1923 nüshası 

olduğu için bütün incelemeler bu nüsha üzerinden yapılmıştır.  

Çalışma; giriş, dil incelemesi, nüsha karşılaştırması, dizin ve yazma eserin tıpkıbasım 

bölümlerinden oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde genel olarak; İslam coğrafyasında ve Osmanlı’da astronomi biliminin 

gelişim süreci, muvakkithaneler, usturlap, eserin adı ve yazarı, önemi, bölümleri, nüshaları 

hakkında bilgi verilmiştir. 

İnceleme bölümü; metnin imlâ ve yazım özellikleri, fonetik özellikleri ve şekil 

bilgisinden oluşmaktadır. Eser, ses ve biçim özellikleri yönüyle incelenerek dil özellikleri 

ortaya konulmuştur.  

Nüsha karşılaştırması bölümünde; metnin transkripsiyonu sayfa-satır numaraları 

verilerek yapılmıştır. Daha anlaşılır olması için de metinde cümleler gösterilmiştir. Bu 

bölümde iki nüsha arasındaki farklılıklar ve nüshalar arasındaki eksiklikler gösterilerek, iki 

nüshanın karşılaştırılması yapılmıştır. Bu karşılaştırılma da dipnotlar ile gösterilmiştir.  

Dizin kısmında ise eser içinde geçen sözcük ve tamlamaların anlamları verilerek 

gramatikal dizin oluşturulmuştur. Kelimelerin tamamının anlamı metne uygun verilerek 

aldıkları ekler alfabe sırasıyla dizilip metin numaraları eklenmiştir. Eserin sonuna 1923 

nüshasının 01a-46b varaklarının tıpkıbasımı ve 2916 nüshasının 1a-30b varaklarının 

tıpkıbasımı konulmuştur.  
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ÖZET 

 

MUSTAFA İBN ALİ el-MUVAKKİT’İN RİSĀLE-i USTURLĀB-ı SELÎMÎ ADLI 

ESERİ 

(1A-46B) 

GİRİŞ-İNCELEME-NÜSHA KARŞILAŞTIRMASI-DİZİN-TIPKIBASIM 

 

ARSLAN, Tuğba 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Ü. Dilek HERKMEN 

Temmuz 2020, xv+ 330 sayfa 

 

Tezimizde, XVI. yüzyılda yaşamış en tanınmış astronomi bilginlerinden Mustafa b. 

Ali er-Rûmî el-Muvakkit’in (ö.979/1571) Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî adlı eserinin 1a- 46b 

varakları incelenmiştir. Eserin bu bölümlerinin çeviri yazı aktarımı yapılmış ve iki nüsha 

arasındaki farklılıklar ve eksiklikler gösterilerek karşılaştırılmıştır. Eser imlâ, ses ve şekil 

bilgisi bakımından incelenmiştir. Çalışmamız; Giriş, İnceleme, Nüsha Karşılaştırması, Dizin 

ve Tıpkıbasım olmak üzere beş bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde; İslam 

coğrafyasında ve Osmanlı’da astronomi biliminin gelişim süreci, muvakkithaneler, usturlap, 

eserin adı ve yazarı, önemi, bölümleri, eserin tespit edilen nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. 

İnceleme bölümünde metnin ses ve şekil bilgisi özellikleri değerlendirilmiştir. Nüsha 

karşılaştırması bölümünde eser, sayfa numaraları verilerek çeviri yazıya aktarılmış ve iki 

nüsha arasındaki farklılıklar ve nüshalar arasındaki eksiklikler gösterilerek, iki nüshanın 

karşılaştırılması yapılmıştır. Bu karşılaştırılma da dipnotlar ile gösterilmiştir.  Dizin 

bölümünde kelimeler alfabetik sıraya göre dizilmiştir. Çalışmanın sonunda da iki eserin 

tıpkıbasımı verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Mustafa b. Ali er-Rûmî el-Muvakkit, Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî, 

Astronomi.  
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ABSTRACT 

 

RİSĀLE-i USTURLĀB-ı SELÎMÎ BY MUSTAFA İBN ALİ el-MUVAKKİT 

(1A-46B) 

INPUT-REVIEW - COMPARISON- INDEX- FACSIMILE 

 

ARSLAN, Tuğba 

Master Degree ,Department of Turkish Language and Literature Thesis 

Supervısor: Dr. Öğr. Ü. Dilek HERKMEN 

July, 2020, xv+330 pages 

 

 In our thesis, the pages 1a- 46b of the book Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî by Mustafa b. 

Ali er-Rûmî el-Muvakkit (d.979 / 1571) one of the best-known astronomy scholars who lived 

in the 16th century, were examined. A Chapter of this study was transcribed and compared by 

showing the differences and deficiencies between the two copies. Work was examined in 

terms of spelling features, phonology and morphology. Our study consists of five chapter that 

input, review, comparıson, ındex and facsımıle. In introduction the information about 

category of the work, development process of the astronomy science in the Islamic world and 

the Ottoman Empire, the clock towers, astrolabe, the title of the work the author, the 

importance of the work, the sections and the recorded copies of the work.  In the review 

section, the phonology and morphology were evaluated. In text section, the manuscrript's 

page numbers along with the transcription of the text is provided and a comparison between 

the two copies was made showing the differences and the deficiencies  of the document. This 

comparison is also shown in footnotes. In index section the words of the document are put in 

alphabetical order. At the end of the study, facsimile of the two work is given. 

Key Words: Mustafa b. Ali er-Rûmî el-Muvakkit, Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî, 

Astronomy. 
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 

 

A nüshası: 1923 (Serez) nüshası. 

age. Adı geçen eser 

Ar. Arapça 

Astr. Astronomi 

B nüshası: 2916 (Nuruosmaniye) nüshası. 

Far. Farsça 

s. Sayfa 

T. Türkçe 

TDK Türk Dil Kurumu 

TDV Türkiye Diyanet Vakfı 

- Fiil kök ve gövdelerini, gösterir.  

+ İsim kök ve gövdelerini, gösterir. 

< Bu biçimden gelir. 

> Bu biçime gider. 
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1.GİRİŞ 

1.1. İSLAM VE ASTRONOMİ 

Astronomi üzerine yapılan çalışmalar, İslamiyet öncesi dönemde başlamış ve ilerleyen 

yüzyıllarda da gelişimini sürdürerek devam etmiştir. İslam astronomi tarihinde dört aşama 

vardır.  

1- İslam Öncesi Dönem ve İslam’ın Başlangıç Yılları: Bu dönemde basit gökyüzü 

gözlemleri yapılmış, göğün durumu ve yıldızların hareketlerinden çıkarılan meteorolojik 

bilgiler şiirlerde mecaz ve istiarelerle anlatılmışır.  

2- Tercümeler Dönemi: Bu döneme kadar müslümanların astronomik bilgileri daha 

çok yıldız gözlemleriyle sınırlı kalarak bu bilgilerin teknik yönünden ziyade şiirsel yönü ağır 

basmıştır. Fetihler yabancı kaynaklara ulaşma imkanı sağlamış, yabancı dillerde yazılan 

astronomik çalışmaların tercümeleri yapılarak daha ileri düzeyde çalışmalar başlamıştır. İslam 

toplumunda gerçek anlamıyla astronomi bilimi, ilk defa Halife Mansur döneminde (744-775) 

Muhammed b. İbrahim b. Habîb el-Fezzarî “Ez-zic’ ala sini’l-Arab” adlı çalışmasında 

günlerin kameri takvime göre hesaplanması için kullanılacak cetvellerin ana hatlarını 

belirlemesi ile gerçekleşmiştir.  

3- Yükseliş Dönemi: Bu dönemdeki İslam âlimlerinin astronomiye katkıları özellikle 

gözlem verilerinin arttırılması, astronomi aletlerinin geliştirilmesi, gök cisimlerinin görünen 

hareketlerinin iyi modellendirilmesi ve bu sayede matematiksel yöntemlerin geliştirilmesi 

şeklinde olmuştur. Müslümanlar, İznikli Hipparkos’un (m.ö. II. yüzyıl) zamanından beri 

bilinen usturlabı geliştirip ondan, küresel bir üçgene ait grafik-mekanik çözümleri kullanarak 

gözlenen yıldızın saat açısının tayini gibi bazı astronomi problemlerinin çözümünde 

faydalanmışlardır.  

4- Gerileme Dönemi: Endülüs’ün hristiyanlar tarafından işgal edilmesi, ülkede 

yürütülen astronomi alanındaki araştırmaların sonu olmuştur. Ancak bu araştırmalar Moğol 

istilâsından sonra İran’da yeniden canlanıp gelişmiştir.
1
 Bu dönemde Nasîrüddîn-i Tûsî 

tarafından Merâga rasâthanesi kurulmuş ve bu rasâthanede gözlemler yapılarak birçok 

teorinin temelleri atılmıştır. Merâga matematik-astronomi okulunun izleri, nispeten zayıf olsa 

da devam etmektedir. Çünkü, Nasîrüddîn-i Tûsî ile Kutbuddin Şirazî’nin etkileri öğrencileri 

aracılığıyla sürdürülmektedir.
2
 Müslümanların astronomi sahasındaki son sıçramaları XV. 

yüzyılda Semerkant’ta gerçekleştirilmiştir. Uluğ Bey Semerkant’ta bir rasâthane kurmuş ve 

burada önemli gözlemler yapmıştır. Uluğ Bey’in ölümünden sonra İslam astronomisinin 

gelişimi durmuş fakat Latince’ye yapılan tercümeler sayesinde modern Avrupa astronomisini 

etkilemesi ve öncü astronomlarına verdiği ilmî destek bütün canlılığı ile devam etmiştir.
3
 

                                                           
1 Fehd, Tevfik (2000), İlm-i Felek, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 22, İstanbul, s. 126-128.  
2 Fazlıoğlu, İhsan (2003), Osmanlı Felsefe Biliminin Arka Planı: Semerkand Matematik-Astronomi Okulu, Divân İlmî 
Araştırmalar Dergisi, s. 1-66. 
3 Fehd, a.g.e., s. 126-128. 
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1.2. OSMANLI VE ASTRONOMİ 

Astronomi, Osmanlı bilim dünyasına çeviri eserler yoluyla girmiştir. Bu alandan 

çevrilen ilk eser Kazvinî’nin Acâibü’l-Mahlûkat adlı eseridir. Coğrafya ve kozmografya ile 

ilgili bilgiler içeren bu eser, çok beğenilmiş bazen kısaltılarak bazen tercüme edilerek bazen 

de ilâveler yapılarak İran ve Türk edebiyatına kazandırılmıştır. Eserin pek çok tercümesi 

yapılmıştır, ilk tercümanın XV. yüzyılda yaşayan Ahmed Bican olduğu zannedilmektedir. 

Fakat yapılan araştırmalarla ilk tercümenin XV. yüzyıldan daha eskiye gittiği tespit edilmiştir. 

Edebiyatımızda en tanınan tercüme Ahmed Bican’ın tercümesidir. 
4
 

Osmanlı Devleti’nin matematik ve astronomi alanlarında en önemli dönemi, Fatih 

zamanında Türkistan’dan İstanbul’a davet edilen Ali Kuşcu ile başlamış ve Fatih Sultan 

Mehmet’in ölümünden sonra bir süre daha pozitif bilimlere gösterilen ilgi sürmüştür. Ama 

Osmanlıların İstanbul’u fethettikten sonra Batı ile teması sonucu Batı’da başlayan Rönesans 

hareketlerinden etkilenmesi beklenirken, tam tersine, astronomi alanında önemli bir gelişme 

olmamış, eskiye bağlı kalınmıştır.
5
 

Osmanlıların en önemli faaliyetlerinden biri de ele geçirdikleri yerlerde hiç zaman 

kaybetmeden kültür çalışmalarını başlatmak için medreseler açmaktır. Fatih de kilise ve 

manastırları medreseye çevirerek burada öğretimi başlatmıştır. Dönemin en önemli bilim 

adamlarını toplayarak burada dersler vermesini sağlamıştır. Ali Kuşcu, Osmanlılarda ilk 

matematik ve astronomi hocası unvanına sahiptir. Osmanlı astronomi çalışmalarında, Uluğ 

Bey’in Semerkant’ta kurduğu rasâthanede yetişen bilim adamlarının büyük rolü 

bulunmaktadır. Anadolu’da yetişip daha sonra Semerkant’a giden ve Semerkant 

Gözlemevi’nin bir dönem müdürlüğünü yapan Kadızâde’nin Türkistan’da yetiştirdiği iki 

öğrencisi Fethullah Şirvanî ve Ali Kuşcu sonradan Osmanlı Devleti’ne gelerek matematik ve 

astronomi bilimini yaymışlardır.
6
  

15.yüzyılın en önemli matematik ve astronomi bilginlerinden biri Fethullah 

Şirvanî’dir. İlhanlı Devleti’ne bağlı Şirvan’ın Şemâhî kasabasında muhtemelen 820 (1417) 

yılı civarında doğmuştur. 839 yılı başlarında Semerkant’a gitmiştir ve orada Uluğ Bey’in 

kurduğu medresede öğrenim görmüştür. Burada Kadızâde’den fıkıh, cedel, kelâm, astronomi 

ve geometri ile ilgili dersler almış ve daha sonra Kastamonu’ya gitmiştir. Candaroğlu İsmail 

Bey’in ilgisini çekmiş ve burada kelâm, mantık, astronomi ve matematik dersleri vermiştir. 

Şirvânî, Mecelle fi’l-Mûsîḳī adlı eserini Fâtih Sultan Mehmed’e sunmuştur. Fetihten hemen 

sonra Sadrazam Halil Paşa idam edilince hâmisini kaybeden Şirvânî Kastamonu’ya geri 

dönmüş, fakat daha sonra kaleme aldığı el-Ferâʾid ve’l-fevâʾid adlı eserini yine Fâtih’e 

sunarak Osmanlılar’a yeniden yaklaşmak istemiştir; ancak devletin imkânlarından 

faydalanamamış, Padişah, Şirvanî’ye beklediği ilgiyi göstermemiştir. Şirvanî, ilerleyen 

yıllarda hacca gitmiş ve memleketine döndüğünde vefat etmiştir.
7
  

Bu dönemin önemli astronom ve matematikçilerinden biri de Ali Kuşcu’dur. XV. 

yüzyılın başlarında Semerkant’ta doğduğu tahmin edilmektedir. Babası, Uluğ Bey’in 

                                                           
4 Kut, Günay (1988), Acâibü’l-Mahlûkât, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 1, İstanbul, s. 315-317.  
5 Unat, Yavuz (1999), Osmanlı Astronomisine Genel Bir Bakış, Osmanlı, Cilt 8, Yeni Türkiye Yayınları, s. 1. 
6 Unat, Yavuz (2006), Tarih Boyunca Türklerde Astronomi, XV. Ulusal Astronomi Kongresi, s. 10. 
7 Akpınar, Cemil (1995), Fethullah eş-Şirvanî, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 12, İstanbul, s. 463-465.  
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doğancıbaşı olduğu için “kuşcu” lakabıyla anılmıştır.
8
 Uluğ Bey’den ve Kadızâde’den 

matematik ve astronomi dersleri almıştır. Kadızâde’nin vefatı üzerine, rasathanenin başına 

geçmiş ve Uluğ Bey Zic’inin tamamlanmasına yardımcı olmuştur. Fatih döneminde gözde bir 

bilim adamı olmuş, Ayasofya Medresesi’nin müdürlüğünü yapmıştır.
9
 İstanbul’da astronomi 

ve matematik alanındaki çalışmalara canlılık getirmiş, hatta Ali Kuşcu’nun derslerini ilim 

adamları dahi takip etmiştir. İstanbul’un boylamını, eskiden belirlenmiş olan 60 derecelik 

değeri düzeltip 59 derece, enlemini de 41 derece 14 dakika olarak tespit ettiği bilinmektedir. 

Fâtih Camii’nde de bir basîtesi (güneş saati) vardır. Ali Kuşçu 5 Şâban 879’da (15 Aralık 

1474) İstanbul’da vefat etmiştir.
10

  

Takiyüddin Osmanlı Devleti’nin en önemli astronom ve matematikçilerindendir. 14 

Haziran 1526 tarihinde Şam’da doğmuştur. Takiyüddin ilk eğitimini babası Kadı Zeynüddin 

Ma’ruf  Efendi’den aldı, daha sonra Kahire ve Şam’da birçok hocadan hadis, tefsir, kelam, 

fıkıh ve matematik dersleri almıştır. Eğitimine devam etmek için 1550’li yıllarda İstanbul’a 

geldi. Belli bir zaman sonra Kahire’ye giderek Şeyhuniyye ve Sargatmışiyye medresesinde 

müderrislik yapmıştır. Buradaki görevini tamamladıktan sonra İstanbul’a gelerek Sadrazam 

Semiz Ali Paşa tarafından Edirnekapı’daki medreseye atandı. Tekrar ailevi sebeplerden ötürü 

Kahire’ye döndü. Kazasker Molla Abdülkerim Çelebi ve Kutbettin Efendi sayesinde 

Matematik ve Astronomi ilimlerine yoğunlaşmıştır. 1570 yılnda tekrar İstanbul’a dönen 

Takiyüddin, Mustafa b. Ali’nin ölmesi üzerine II. Sultan Selim tarafından müneccimbaşı 

olarak tayin edilmiştir. 1575 yılında III. Murat’ın emriyle Osmanlının ilk rasathanesini 

kurmuştur.
11

 Bu rasathanede 16. yüzyılın en iyi gözlem araçları inşa edilmiştir. Bu gözlem 

araçları ile Tycho Brahe’nin kullandığı gözlem araçları benzer özellikler göstermektedir. 

Takiyüddin astronomi ve matematik alanında birçok yeni buluşa imza atmıştır ama dönemin 

siyasi olaylarından ötürü rasathane yıkılmıştır.
12

   

Osmanlı astronomları, çalışmalarını yaparken hem başka milletlerden etkilenmiş hem 

de birbirlerinden öğrendikleri bilgileri geliştirerek yeni buluşlar ortaya koymuşlardır. 

Astronomlarımız bu sayede dönemlerinin önemli astronomik gelişmelerinden haberdar olarak 

buluşlar yapmışlardır.   

1.3. MUVAKKİTHANE 

Osmanlılarda zaman kavramı ilm-i mîkât olarak bilinen güneş, ay ve yıldızlar 

vasıtasıyla zamanın, özellikle namaz vakitlerinin belirlenmesi ilmidir. İslam astronomisinin 

amaçlarından biri, namazların tam vaktinde ve kıble yönünde kılınabilmesini sağlamaktır. Bu 

işle uğraşan kişilere muvakkit denilmektedir.
13

 Muvakkit, kelime olarak “vakit belirleyen 

kişi”, terim anlamı olarak ise “namaz vakitlerini birtakım aletler vasıtasıyla tespit eden kişi” 

                                                           
8 Aydın, Cengiz (1989), Ali Kuşcu, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 2, İstanbul, s. 408-409.   
9 Adıvar, Adnan (1982), Osmanlı Türklerinde İlim (4.Basım), İstanbul: Remzi Kitabevi, s. 47-48. 
10 Aydın, Cengiz, Ali Kuşcu, TDV İslam Ansiklopedisi, s. 408-409. 
11 Ayvaz, Hakan (2016), Osmanlı Astronomisi İle Avrupa Astronomisinin Takıyüddin Er-Rasıd ve Tycho Brahe Örnekleriyle 

Karşılaştırılması, Yüksek Lisans Tezi, Süleyman Şah Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul, s.51-45. 
12 Unat (1999), a.g.e., s. 7. 
13 Helvacı, Mustafa ve Unat, Yavuz (2000), İlm-i Mîkât, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 22, İstanbul, s. 133.  



4 
 

için kullanılmaktadır.
14

 Muvakkithane, muvakkitlerin çalıştığı binalardır. Muvakkithaneler, 

genellikle camii ve mescitlerin bahçesinde bulunan bir-iki odalı yerlerdir.  

İstanbul’un fethinden sonra İstanbul’a yapılan ilk muvakkithane, Fatih Camii külliyesi 

içinde yer almıştır ama bu camii günümüze ulaşamamıştır. İstanbul’da bulunan ve günümüze 

ulaşan diğer iki önemli muvakkithane, Bayezid ve Yavuz Sultan Selim Camii avlularında 

bulunmaktadır.
15

 Bu muvakkithanelerde önemli muvakkitler yetişmiştir. Bu muvakkitlerden 

birisi de, uzun süre Sultan Selim Camii’nde muvakkitlik yapan Mustafa b. Ali el-

Muvakkit’dir.   

1.4. USTURLAP 

Usturlap eski dönemlerde teknik anlamıyla küresel astronomi problemlerini çözmek, 

gök cisimlerinin veya herhangi bir yükseltinin yüksekliğini ölçmek, gündüz ve gece saatlerini 

belirlemek, şehirlerin enlem ve boylamlarına göre kıble yönünü tespit etmek, tablolar 

(zâyîçeler) çıkarmak gibi teorik ve pratik birçok amaçla kullanılan astronomi aletini ifade 

etmektedir.
16

 Adı Yunancada “yıldız” anlamına gelen “Asteri” ve “almak, ölçmek, 

yakalamak, tutmak, anlamak ve kavramak” gibi anlamlara gelen “Lamvano, lav” kökünden 

gelmektedir.
17

 Usturlap kelimesinin ortak anlamı; yıldızları anlamak için kullanılan alet olarak 

tanımlanabilir. Usturlabın amacı, kullanıcısına bir yere özgü verilen zamanda ve yerde 

Güneş’in ve belli yıldızların konumunu göstermektir. Bu gösterme işlemi, usturlabın yüzüne 

gökyüzünün resminin çizilmesi ve yerlerinin kolayca bulunması için konumlarının 

işaretlenmesi ile yapılır.
18

  

Osmanlılarda usturlap, müneccimbaşılar ve muvakkitler tarafından astronomik 

gözlemlerin yanı sıra namaz ve kıble yönünün doğru olarak bulunmasında kullanılmıştır. 

Bunun dışında, her Ramazan ayından önce imsakiye ve zâyiçe hazırlanması da usturlap 

aracılığıyla müneccimbaşılar tarafından yapılmaktadır.
19

 

Usturlabın çeşitli türleri bulunmaktadır. Küresel usturlap, tamamen müslüman 

bilginlerin buluşu olan usturlaptır. Diğer usturlap türü, matematik tarihinde önemli görülen 

Şerefeddin et-Tûsî’nin tanımladığı, “el-usturlâbü’l-hattî” olarak anılan çubuk ya da çizgisel 

usturlaptır. Bu usturlabın matematik tarihinde herhangi bir dereceden sayısal denklemlerin 

çözümü konusunda çığır açtığı kabul edilmektedir. Düzlem usturlap ise ana gövde, ana 

gövdenin kenarındaki dereceli daire, sayıları birden dokuza kadar değişebilen disk veya 

plakalar, örümcek veya ağ ve cetvel şeklinde anılan kısımlardan oluşmaktadır. 
20

 Usturlabın 

parçaları ve özellikleri şunlardır:  

Hücre: Ana parçadır. Eski aletlerde genellikle 15 cm. çapındadır. Aletin arkasını tanımlayan 

sağlam bir levha ve aynı çapta bir halka parçalarından oluşmaktadır. 

                                                           
14 Aydüz, Salim (2004), Osmanlı Astronomi Müesseseleri, Türkiyat Araştırmaları Literatür Dergisi, Cilt 2, Sayı 4, s. 418. 
15 Aydüz, Salim (2013), İstanbul Muvakkithaneleri, Yedikıta Dergisi, s. 67. 
16 Kaçar, Mustafa ve Bir, Atilla (2012), Usturlap, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 42, s.195.  
17 Tuncay, Faruk (2009), Yunanca Türkçe Sözlük, Doğu Dil ve Kültürleri Merkezi, s. 110.  
18Tağman, S. Ertan (2007), Mustafa İbn Ali el-Muvakkit’in Usturlap Risalesi, Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, s. 22. 
19 Unat, Yavuz ve Tağman, S. Ertan (2011), Gökyüzünün Anahtarı Usturlab, Popüler Bilim Dergisi, Sayı 206, s. 68-72. 
20 Kaçar, Mustafa ve Bir, Atilla, a. g. e., s. 196-197. 
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Levha: Usturlapların çoğunda birçok levha vardır. Usturlabın kullanılacağı yerdeki göz 

erimini vermektedir.  

Şebeke: Levhaların üzerinde bulunan delikli plakadır. Birçok yıldızın yerini göstermektedir.  

Merî: Şebeke üzerinde saat ibresi ile aynı amacı yani zamanı bulmaya yarayan parçadır.  

Kürsî: Usturlabın üzerinde bulunan parçalardan biridir. 

Urve: Usturlabı asmak için kürsînin üzerinde bulunan, halka şeklindeki parçadır.  

İdâde: Usturlabın arkasında bulunmaktadır. Gözlem yapmak için kullanılan dereceli 

cetveldir. Güneşin veya yıldızın yüksekliği bununla bulunur.  

Hedefe: Usturlap üzerinde bir yıldızı veya Güneş’i gözlemleyerek ölçüm yapmak için 

“hedefe” delikleri bulunmaktadır.
21

 

Usturlabın temel parçaları bunlardır. Çoğu usturlapta bu parçalar aynıdır ve aynı işlevi 

görmektedir. Muvakkit Mustafa da, Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî adlı eserinde bu parçalardan 

bahsetmektedir.  

1.5. Eserin Adı ve Yazarı 

Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî, Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü Serez 

1923 numara ile kayıtlıdır. 98 varaktan oluşan eserin her sayfasında 13 satır bulunmakla 

birlikte 1a, 12 satır olarak yazılmıştır. Eser, metin içerisinde “Bu aĥķar iǾbādullahi Muŝŧafa 

İbn Āli el-Muvaķķit bi’l cāmiǾ el-Ħaķānįü’s Selįmį bivāhillāh el-melikü’l allāmu dārü’s 

selām ider” diye geçen bu cümleden Muvakkit Mustafa’ya ait olduğu bilinmektedir. Mustafa 

İbn Ali el-Muvakkit, XVI. yüzyılın başlarında İstanbul’da doğmuştur. İsim zinciri 

Muslihuddin Mustafa b. Ali er-Rûmî el-Muvakkit şeklindedir.
22

 On altıncı yüzyılda 

Osmanlıların yetiştirdiği önemli coğrafyacı ve astronomlardandır. Tesyîr el-Kevâkib el-

Semâ’iyye li-Sa’d el-Devlet el-Şerifet el-Süleymaniyye (Kutlu Devlet, Şerefli Süleymaniyye 

İçin Gökyüzündeki Yıldızların Hareketi) adlı eserinin sonunda lakabının Müslihüddin olduğu 

kayıtlıdır.
23

 Mustafa b. Ali hakkında fazla bilgi yoktur. Mîrim Çelebi’nin öğrencisi olduğu 

bilinmektedir. Uzun süre Sultan Selim Camii’nde muvakkitlik yapmış, bundan dolayı Selîmî 

nisbesiyle anılmıştır. 967’den (1560) sonra sarayda reîsülmüneccimîn olunca Müneccimbaşı 

Mustafa Çelebi diye tanınmıştır; halk arasında ise daha çok Koca Saatçi lakabıyla 

bilinmektedir. Vefatında yerine Takıyyüddin er-Râsıd tayin edilmiştir. Mustafa İbn Ali, 

yapıtlarının çoğunu Türkçe olarak kaleme almış, bunun nedenini de birçok çalışmasının ön 

sözünde bu alanda araştırma yapanların yazdıklarını kolayca anlamalarını sağlamak olduğunu 

belirtmiştir. Bundan dolayı özellikle astronomi aletlerinin kullanımına ilişkin eserleri Osmanlı 

muvakkitlerinin başvuru kaynakları haline gelmiştir. Türkçenin bilim dili olması için gayret 

                                                           
21 Tağman, a.g.e., s. 34-36. 
22  Fazlıoğlu, İhsan (2006), Mustafa b. Ali el-Muvakkit, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 31, İstanbul,  s. 287.   
23 Unat, Yavuz (2004), Mustafa İbn Ali el-Muvakkît ve İ’lâm el-‘İbâd fî A’lâm el-Bilâd (Şehirler Aleminde Mesafelerin 

Bildirimi) Adlı Risâlesi,  EJOS, VII, s. 1.    
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göstermiştir.
24

 Eserlerinin hemen hepsi astronomiyle ilgili olup üçü Arapça, diğerleri Türkçe 

yirmi dört eseri bilinmektedir. Eserlerinden bazıları şunlardır:  

Ferah Fezâ 

Beyazıt Devlet Kütüphanesi Veliyyüddin Efendi 2282/3 numara ile kayıtlıdır. Kendi 

icadı olan rub‘-i âfâkî adlı bir astronomi aletinin yapım ve kullanımı hakkındadır. Bir 

mukaddime ile yirmi babdan oluşan kitap Sadrazam Makbul İbrâhim Paşa’ya ithaf edilmiştir.  

Kifâyetü’l-vakt bi-ma‘rifeti’d-dâir ve fazlihi ve’s-semt  

Viyana Kraliyet Kütüphanesi 1430/1 numara ile kayıtlıdır. 935’te (1529) yazılan eser 

Risâle-i Mukantarât ve Risâle fi’l-mukantarât adlarıyla da bilinir. Rub‘-i mukantârat adlı 

astronomi aletinin özellikleriyle, nasıl kullanılacağından bahseden risâlenin zamanımıza 

120’ye yakın nüshası gelmiştir.  

Teshîlü’l-mîkāt  

Kandilli Rasathanesi numara 44 ile kayıtlıdır. 935’te (1529) rub‘ tahtasının (rub‘-i 

müceyyeb) yapımı, özellikleri ve kullanımı üzerine bir mukaddime ile yirmi beş bab olarak 

telif edilen eserin kütüphanelerde beş ayrı içerikli 100’e yakın nüshası vardır. Bu durum, 

müellifin zaman içerisinde çalışmasını tekrar ele alıp yeni tecrübelerini eklediğini 

göstermektedir.  

İ‘lâmü’l-ibâd fî a‘lâmi’l-bilâd  

Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi numara 5633 ile kayıtlıdır. Fas’tan 

Çin’e kadar 100 büyük şehrin İstanbul’a kuş uçumu uzaklığını, enlem ve boylamını, 

kıblesinin sapma açısını, ayrıca en uzun ve en kısa günler gibi çeşitli astronomi ve coğrafya 

bilgilerini içerir; 931 (1525) yılında kaleme alınmış olup Kanûnî Sultan Süleyman’a ithaf 

edilmiştir. Müellif mukaddimede İstanbul’u dünyanın merkezi gördüğünü belirtmekte ve 

seçtiği şehirlerle bir anlamda Osmanlı hilâfet ufkunun sınırlarını çizmektedir. Eserin otuzdan 

fazlası İstanbul kütüphanelerinde olmak üzere pek çok nüshası bulunmaktadır.  

Tuhfetü’z-zamân ve harîdetü’l-evân 

İstanbul Arkeoloji Müzeleri numara 1087 ile kayıtlıdır. Müellifin en önemli ve hacimli 

çalışmalarından biri olan eserde astronomi, coğrafya ve kozmografya ile ilgili konular 

ayrıntılı biçimde incelenirken yedi iklim, dağlar, denizler, nehirler ve önemli şehirlerden de 

bahsedilir.
25

 

Hallü dâireti mu'addil’n-nehâr 

Kandilli Rasathanesi Kütüphanesi numara 1 ile kayıtlıdır. Bir mukaddime, dokuz bab 

ve bir hatimeden meydana gelen bu eseri Sadrazam Ayas Paşa’ya ithaf etmiştir.  

                                                           
24 Fazlıoğlu (2006), a.g.e., s. 287. 
25 Fazlıoğlu (2006), a.g.e., s. 288. 
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Risâle-i ceyb-i müceyyeb-i âfâkî 

Kandilli Rasathanesi Kütüphanesi numara 132 ile kayıtlıdır. Müceyyeb-i âfâkî ismiyle 

tanınan astronomi aletinin kullanılışını anlatan bu eser bir mukaddime ve 25 bab üzerine 

yazılmıştır.  

Risale-i rub-ı müceyyeb 

25 bab üzerine yazılan bu eser gökcisimlerinin yüksekliğinin ölçülmesi ile ilgili 

konulardan bahsetmektedir.  

Risâle-i mukantarât 

Kandilli Rasathanesi Kütüphanesi numara 9 ile kayıtlıdır. Mukantarat adı verilen 

astronomi aletinin kullanılmasından bahsetmektedir. 1528 yılında telif edilmiştir.
26

 

Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî  

Süleymaniye Kütüphanesi Serez 1923 numara ile kayıtlıdır. 951 (1544) yılında kaleme 

alınan eser Muvakkit Mustafa’nın geliştirdiği bir usturlap türünün kullanılışıyla ilgilidir. Bir 

mukaddime ile kırk beş bab halinde düzenlenen eser, klasik astronominin en önemli 

aletlerinden olan usturlabın tarihi açısından büyük önem taşımaktadır.
27

 Eser, Türkçe kaleme 

alınmıştır. Usturlabın kullanımından ve çeşitlerinden bahsetmektedir.  

1.6. Eserin Önemi  

Bu eser yazarın en önemli eserlerinden biri olmasının yanı sıra Türkçe yazılmış olması 

bakımından oldukça önemlidir. Birçok eserinin başında belirttiği gibi okuyanların kolaylıkla 

anlayabilmesi için Türkçe yazdığını bu eserinin başında da söylemiştir. Usturlap ve 

çeşitlerinin yapımı, matematik özellikleri ve kullanılışlarının anlatıldığı bu eser, klasik 

astronominin en önemli aletlerinden biri olan usturlabın tarihi açısından oldukça büyük önem 

taşımaktadır. 

1.7. Eserin Bölümleri  

Eser bir mukaddime ile kırk beş bab üzerine düzenlenmiştir. 1a-46b arasında yer alan 

13 bab ve içerikleri eserde şu şekildedir:  

Eserin başında, eseri herkesin kolaylıkla anlayabilmesi için Türkçe yazdığını 

söyleyerek eserin adını açıklamıştır. Usturlabın çeşitlerinden bahsettikten sonra iklimlerle 

ilgili bilgiler vermiştir. Daha sonra eserde geçen kırk beş babı ve bu bablarda nelerin 

anlatıldığını kısaca açıklamaktadır. 

Giriş bölümünde, Usturlabın parçaları hakkında bilgiler vererek bu parçaların 

işlevlerinden bahsetmektedir. 

                                                           
26 Özer, Hasan ve Sever, Semra (2018), Osmanlı Döneminde Yazılmış Bir Astronomi Eseri: Muvakkit Mustafa Bin Ali’nin 
Teshil’ül-Mikat’ı, Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi, s. 149-151. 
27 Fazlıoğlu (2006), a.g.e. , s. 288. 
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1. BĀB: Usturlap ile güneşin, yıldızın veya bir yerin yüksekliğinin nasıl bulunacağına dair 

bilgiler verilmektedir.  

2. BĀB: Ġāyet-i irtifāǾ (en yüksek nokta)  ile Güneş’in konumunun nasıl bulunacağı hakkında 

bilgiler içermektedir. Bazı değerlerle örneklendirmeler yapılmıştır. 

3. BĀB: Güneş’in yönünü bildirmektedir. Güneş’in yönünün nasıl bulunacağı ile ilgili 

bilgilere yer vermiştir.  

4. BĀB: Yıldızların uzaklıklarını ve yönlerini anlatmaktadır. 

5. BĀB: Usturlap ile bir şehrin enleminin nasıl bulunacağına dair bilgiler vermektedir. 

Ķosŧanŧiniyye (İstanbul), Edirne, Bursa, Konya, Mekke-i Mükerreme ve Mısır’ın enlemlerinin 

nasıl bulunacağını açıklamıştır.  

6. BĀB: Nıśf-ı fażla’nın (Gündüz düzeltimi) bilinmesi ile ilgili açıklamalar yapılmıştır. Çok 

ayrıntılı açıklanmamış sadece teknik bilgilere yer verilmiştir.  

7. BĀB: İrtifāǾ (Yükseklik) ile dāir ve fażl-ı dāir’in nasıl bilineceğini açıklamıştır. Şehirlerin 

fażl-ı dāirlerinden örnekler verilmiştir.  

8. BĀB: Gündüz ve geceden geçen eşit saatlerin bilinmesi ile ilgilidir. Örneklerle 

açıklanmıştır.  

9. BĀB: Şehirler arasındaki zaman farkını anlatmaktadır. Şehirler arasındaki zaman farkını 

ebced hesabı ile vermiştir.  

10. BĀB: İrtifāǾ (Yükseklik) ile gölgelerin nasıl hesaplanacağına dair bilgiler içermektedir.  

11. BĀB: İrtifāǾ (Yükseklik) ile gölgelerin nasıl hesaplanacağına dair bilgiler içermektedir.  

12. BĀB: Öğle vakitlerinin bilinmesi ile ilgilidir. Bazı şehirlerin öğle vakitlerini ve 

aralarındaki zaman farklarını vermektedir.  

13. BĀB: Sabah, ikindi ve akşam vakitlerini anlatmaktadır. Ramazan’da oruç ve sahur 

vakitlerinin bilinmesi ile ilgili bilgiler vermektedir.  

1.8. Eserin Nüshaları 

Eserin tespit edebildiğimiz yedi nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalar arasında tam olan 

iki nüsha 1923 (Serez) ve 2916 (Nuruosmaniye) nüshaları seçilerek, nüshalar arasındaki 

farklılıklar ve eksiklikler gösterilip karşılaştırılması yapılmıştır. Bu nüshalar ve özellikleri 

aşağıdaki gibidir. 

A- SEREZ 1923 

Süleymaniye Umumi Kütüphanesi Serez 1923 numara ile kayıtlıdır. Bu nüsha, 1a-98b 

varakları arasında, 13 satırlı harekesiz nesih ile yazılmıştır. Her sayfada 13 satır bulunmakla 

birlikte 1a, 12 satır olarak yazılmıştır. Metinde 2a-3a ve 28a’da bazı derece ve dakikalar 

ebced hesabı kullanılarak verilmiştir. Bu derece ve dakikalar metinden aynen kopyalanarak 
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gösterilmiştir. Bablar, ebced hesabı ile verilen derece ve dakikalarda kırmızı renk kullanılmış, 

bunun dışında siyah mürekkeple yazılmıştır. Çalışmada bu nüsha “A” ile gösterilmiştir.  

B- NURUOSMANİYE 2916 

Nuruosmaniye Kütüphanesi 2916 numara ile kayıtlıdır. Bu nüsha, 1a-73b varakları 

arasında, 13 satırlı harekesiz nesih ile yazılmıştır. Her sayfada 13 satır bulunmakla birlikte 1a, 

10 satır olarak yazılmıştır. 18b-19a’da bazı derece ve dakikalar ebced hesabı ile verilmiştir. 

Bablar, usturlap parçaları ve bazı şehirlerin isimlerinde kırmızı renk kullanılmış, bunun 

dışında siyah mürekkeple yazılmıştır. Çalışmada bu nüsha “B” ile gösterilmiştir.  

H.461  

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları H.461 numara ile kayıtlıdır. 38 varaktan 

oluşan bu nüshada 19 satır bulunmaktadır. Ama 1a, 18 satırla yazılmıştır. Talik yazılan bu 

eser harekesizdir. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

NURUOSMANİYE 4971/2 

Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi 4971/2 numara ile kayıtlıdır. 35 varaktan 

oluşan bu nüshada 19 satır bulunmaktadır. Ama 1a, 18 satırla yazılmıştır. Arap yazı türü ile 

yazılan bu nüsha harekesizdir. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

3018/17 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi 3018/17 numara ile kayıtlıdır. Kütüphanede 

248-283a arası varaklar bulunmaktadır. 25 satırdan oluşan bu eserin yazı türü talik kırmasıdır. 

Eserin müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir.  

6590/1 

Manisa İl Halk Kütüphanesi 6590/1 numara ile kayıtlıdır. 24 varaktan oluşan bu 

eserde 23 satır bulunur. Yazı türü taliktir. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir.  

1107/3  

İzmir Milli Kütüphanesi 1107/3 numara ile kayıtlıdır. Kütüphanede 29b-56a arası 

varaklar bulunmaktadır. 22 satırdan oluşan bu eserin yazı türü nesihtir. Eserin müstensihi ve 

istinsah tarihi belli değildir.  
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2. İNCELEME 

2.1. İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

Eski Anadolu Türkçesinin genel dil özelliklerini taşıyan eserin incelediğimiz yazması 

harekesiz yazılmıştır. Metinde yer alan Türkçe kelimelerin ünlü sesleri “elif” (׀), “vav” (و),  

“ye” (ى) harfleri ile karşılanmıştır. Ünsüz harflerin (p, ç, s, t) yazımında bir birlik yoktur.  

2.1.1. ÜNLÜLERİN YAZIMI 

2.1.1.1. /a/ Ünlüsünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “a” ünlüsü elif ile yazılmıştır. “Medli elif” yazımı ile sadece bir kelime vardır, 

Türkçe kelimeye rastlanmamıştır.   

Medli Elif ile (آ) 

 ālāt (37a/08) 

Elif ile (׀) 

 altına (13a/03)                                        aķlıķ (38a/08) 

 aħşamuñ (37a/01)                                   aġaran (39a/02) 

İçte Kullanımı  

İçte “a” ünlüsü elif ile yazılmıştır. 

Elif ile (׀) 

 aşaġı(08a/02)                                          bahār (18a/06) 

 ķaç (10b/07)                                           aralıķda (38b/06) 

Sonda Kullanımı 

Sonda “a” ünlüsü he (٥) ile ve elif ile yazılmıştır. 
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He ile (٥) 

 śoñra (03b/05)                                         burada (32a/11) 

 başķa (15b/10)                                        anda  (42a/06) 

Elif ile (׀) 

 aña (07b/12)                                            aşaġa (24a/01) 

 cevzā (15b/12)                                         Ǿadetā (42b/05) 

2.1.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “e” ünlüsü elif ile yazılmıştır. 

Elif ile (׀) 

 eger (11b/03)                                          elli (17b/10) 

 eliñle (13a/10)                                        eksük (25a/04) 

İçte Kullanımı 

İçte “e” ünlüsü harekesiz yazılmıştır. 

Harekesiz 

 berkitmiş (12a/07)                                  beklemek (32a/12) 

 beş (27b/03)                                            belürmez (38b/07) 

Sonda Kullanımı 

Sonda “e” ünlüsü he (٥) ile yazılmıştır. 
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He ile (٥) 

 birere (11b/06)                                        bildürmese (13b/08) 

 bile (12a/08)                                            böyle (14a/05) 

 

2.1.1.3. /ı/, /i/ Ünlülerinin Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “ ı, i ” ünlüleri elif ye ى(׀ ) ile yazılmıştır. 

Elif Ye ى(׀ ) ile 

 iç (08a/09)                                               iki (10b/13)              

 ikişer (09b/13)                                         ile (12a/12) 

İçte Kullanımı 

İçte “ ı, i ” ünlüleri ye )ى) ile ve harekesiz yazılmıştır. 

Ye (ى) ile 

 birisi (07a/05)                                         görile (32b/12) 

 giderdük (17b/13)                                   gice (44a/08) 

Harekesiz 

 çizerler (03a/09)                                     bildük (15b/02) 

 bir (07a/05)                                             bizüm (26a/05) 

Sonda Kullanımı 

Sonda “ ı, i ” ünlüleri ye )ى) ile yazılmıştır. 
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 arķurı (07b/10)                                        arası (20a/08) 

 altı (16a/10)                                             anı (22b/01) 

2.1.1.4. /o/, /ö/ Ünlülerinin Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “ o, ö ” ünlüleri elif vav ( و׀ ) ile yazılmıştır.  

Elif Vav ( و׀ ) ile  

 on (02b/04)                                             öbür (12b/10) 

 ol (03b/03)                                              ortasına (38b/01) 

İçte Kullanımı 

İçte “ o, ö ” ünlüleri vav (و) ile ve harekesiz yazılmıştır. 

Vav (و) ile  

 götürüp (03b/05)                                     böyle (14a/05) 

 göre (07b/07)                                          çoķ (43b/01) 

Harekesiz 

 ķosŧanŧiniyye (18b/02)                            dördünci (33a/02) 

 śoñra (18b/08) 

Sonda Kullanımı 

Sonda “o, ö” ünlülerini barındıran sözcüğe rastlanmamıştır. 

2.1.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin Yazımı 

 

Başta Kullanımı 



14 
 

Başta “u, ü” ünlüleri elif vav ( و׀ ) ile yazılmıştır.  

Elif Vav ( و׀ ) ile 

 uġrayup (09a/11)                                    uzayan (38b/05) 

 ucında (10b/13)                                      uzun (43b/05) 

İçte Kullanımı 

İçte “u, ü” ünlüleri vav (و) ile ve harekesiz yazılmıştır. 

Vav (و) ile 

 arķurı (07b/10)                                       burada (32a/11)         

 başluca (13a/01)                                     belürmez (38b/07) 

Harekesiz 

 anuñ (07a/09)                                         artucaķ (35b/11) 

 artuķ (29a/13) 

Sonda Kullanımı 

Sonda “u, ü” ünlüleri vav (و) ile yazılmıştır. 

Vav (و) ile 

 işbu (03b/07)                                          yatsu (38b/08) 

 yuķaru (07a/08)                                      ŧoġru (42a/08) 

2.1.2. ÜNSÜZLERİN YAZIMI  

2.1.2.1. /ç/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “ç” ünsüzü cim (ج) ile yazılmıştır.  
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Cim ile (ج) 

 çizmişlerdür (02a/01)                             çekilmişdür (09a/09)                     

 çepçevre (07a/07)                                   çevre (13a/11) 

Çim ile (چ) 

Örneğine rastlanmamıştır.  

İçte Kullanımı 

İçte “ç” ünsüzü cim (ج) ile yazılmıştır. 

Cim ile (ج) 

 içün (01b/03)                                          geçmişdür (07a/06)            

 buçuķ (02a/06)                                       geçmek (45b/13) 

Çim ile (چ) 

Örneğine rastlanmamıştır. 

Sonda Kullanımı 

Sonda “ç” ünsüzü cim (ج) ile yazılmıştır. 

Cim ile (ج) 

 ķaç (02a/03)                                            hiç (18a/03)         

 iç (08a/09)                                               üç (24b/11) 

Çim ile (چ) 

Örneğine rastlanmamıştır. 

2.1.2.2. /p/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta “p” ünsüzü be (ب) ile yazılmıştır. 
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Be ile (ب) 

 pes (06b/08)                                     

Pe ile (پ) 

Örneğine rastlanmamıştır. 

İçte Kullanımı 

İçte “p” ünsüzü be (ب) ile yazılmıştır. 

Be ile (ب) 

 çepçevre (07a/07)                                   depesiyle (14a/01) 

 ķaplamışdur ( 09a/01)                            depesi (14a/05) 

Pe ile (پ) 

Örneğine rastlanmamıştır. 

Sonda Kullanımı 

Sonda “p” ünsüzü be (ب) ile yazılmıştır. 

Be ile (ب) 

 olup (03b/09)                                           delüp (12a/08) 

 uġrayup (09a/11)                                     yumup (14a/03) 

Pe ile (پ) 

Örneğine rastlanmamıştır. 

2.1.2.3. /t/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Kelime başında “t” sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile yazılmıştır. 

Tı İle (ط) Kalın Ünlülü Kelimelerde 
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 ŧar (10a/10)                                              ŧoġar (38b/11)                                  

 ŧaġuñ (13b/10)                                        ŧoġru (42a/08)                            

Te İle (ت) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

Türkçe kelimeye rastlanmamıştır. 

 taķdįrce (03b/02)                                    tāmm (11b/07) 

 tamām (09b/11)                                      taĥt (20b/6 

Te İle (ت)  İnce Ünlülü Kelimelerde 

 Türkį (01b/04)                                        teşbįh (38b/02) 

 tertįb (03b/08)                                         techįl (43a/03) 

İçte Kullanımı 

Kelime içinde “t” sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile yazılmıştır. 

Tı İle (ط) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 ĥūŧūŧ (03b/11)                                          fıŧırdan (45b/11) 

 ķosŧanŧiniyye ( 18b/02)                           ķuŧrı (46a/07) 

Te İle (ت) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 dutıla (13a/10)                                        artuķ (29a/13) 

 altı (16a/10)                                            artucaķ (35b/11) 

Te İle (ت)  İnce Ünlülü Kelimelerde 

 götürüp (03b/05)                                     getürdük (21a/07) 
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 müşterį (08b/01)                                     gitdükce (42a/04) 

Sonda Kullanımı 

Kelime sonunda “t” sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile, ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile yazılmıştır. Türkçe kelimeye rastlanmamıştır.  

Tı İle (ط) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 ĥūŧūŧ (03b/11)                                         ħaŧŧ ( 07b/10) 

Te İle (ت) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 muķanŧarāt (09b/07)                               ālāt (37a/08) 

 ĥūt (15b/13) 

Te İle (ت)  İnce Ünlülü Kelimelerde 

 niyyet (43a/05)                                       semt( 46b/09) 

 dürüst (43a/06) 

2.1.2.4. /s / Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Kelime başında “s” sesi kalın sıradan kelimelerde sad (ص) ile ve sin (س) ile ince 

sıradan kelimelerde ise sin (س) ile yazılmıştır. 

Sad İle (ص) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 śaġ (07b/01)                                            śayfda (15b/06) 

 śol (07b/02)                                             śabāĥdan (43b/09) 

Sin İle (س) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 sāǾat (03a/07)                                          saĥūr (42b/05) 
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 sumūt (10b/11) 

Sin İle (س) İnce Ünlülü Kelimelerde 

 südsi (11b/06)                                         sekü (45b/09) 

 sekiz (44b/05)                                         semt (46b/09) 

İçte Kullanımı 

Kelime içinde “s” sesi kalın sıradan kelimelerde sad (ص) ve sin (س) ile ince sıradan 

kelimelerde ise sin (س) ile yazılmıştır. 

Sad İle (ص) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 baśar (14a/01)                                         mıśırda (19a/11) 

 ĥaśıl (18a/01)                                          aśl (25b/11) 

Sin İle (س) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 aķsamınuñ (03b/11)                               Burusa’da (17b/10) 

 rāst (07a/09)                                           Amasya’nuñ (28a/09) 

Sin İle (س) İnce Ünlülü Kelimelerde 

 ise 02a/01)                                              esed (15b/12) 

 kürsį (07a/06)                                         eksük (25a/04) 

Sonda Kullanımı 

Kelime sonunda “s” sesi kalın sıradan kelimelerde sad (ص) ve sin (س) ile, ince sıradan 

kelimelerde ise sin (س) ile yazılmıştır. 

Sad İle (ص) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 naķś (27a/03) 
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Sin İle (س) Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 ķavs (15b/13)                                         fas (33a/10) 

 ķıyas (26a/03) 

Sin İle (س) İnce Ünlülü Kelimelerde 

 pes (02a/04)                                            feres (12b/13) 

 şems (08b/03) 

2.1.2.5. /ñ/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

“ñ” ünsüzü kelime başında bulunmamaktadır. “ñ” ünsüzü Eski Türkçeden itibaren 

gelip Eski Anadolu Türkçesinde de varlığını sürdürmüştür. 

İçte Kullanımı 

Kelime içinde “ñ” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 soñra (03b/01)                                        aña (07b/12) 

Sonda Kullanımı  

Kelime sonunda “ñ” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 anuñ (07a/09) 

2.1.2.6. /k/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Kelime başında “k” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 kim (12a/11)                                           kendi (13a/11) 

 kevkebden (13a/05)                                kimse (38b/11) 
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İçte Kullanımı 

Kelime içinde “k” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 berkidesin (03b/05)                                 beklemek (32a/12) 

 gerekdür (03b/06)                                    belki (32b/01) 

Sonda Kullanımı 

Kelime sonunda “k” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 büyük (10a/02)                                        eksük (25a/04) 

 dek (10b/04) 

2.1.2.7. /g/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Kelime başında “g” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 gibi (02a/07)                                           geldi (15b/02) 

 gerekdür (03b/06)                                   geçe (32b/08) 

İçte Kullanımı 

Kelime içinde “g” sesi kef (ك) ile yazılmıştır. 

 eger (11b/03)                                          yigirmi (24b/06) 

 degin (14a/05)                                         degül (30a/01) 

Sonda Kullanımı 

Örneğine rastlanmamıştır. 
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2.2. SES BİLGİSİ 

2.2.1. Ünlüler 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinde  a, e, ı, i, o, ö, u, ü olmak üzere sekiz ünlü 

bulunmaktadır. 

2.2.1.1. Ünlü Değişmeleri 

2.2.1.1.1. i~e Değişmesi 

Metnin pek çok yerinde geçen di- fiili, genelde ديرلر şeklinde yazılmakla birlikte bazı 

yerlerde د د ك olarak da geçmektedir. 

Metinde it- fiiliyle ilgili ise ikili kullanım söz konusudur. Bazı yerlerde ت׀  bazı 

yerlerde يت׀  olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Metinde gice kelimesi her yerde düz-dar-ince ünlü taşımaktadır. “gece” şekline 

rastlanmamıştır. 

2.2.1.1.2. iü Değişmesi 

Metindeki örneklerde Türkiye Tükçesinde düz ünlü taşıyan bazı kelimelerin Eski 

Türkçedeki gibi yuvarlak şekillerini muhafaza ettiği, düzleşmediği görülmektedir. 

gerüsinde (33a/04)  

içün (03a/09) 

ķarşu (11a/01) 

2.2.1.1.3. o, öu, ü Değişmesi 

Arap alfabesi ile yazıda “o, ö” ve “u, ü” ünlüleri için farklı işaretler bulunmadığından 

“uġra-yuķaru” kelimelerinin “o, ö” ile mi “u, ü” ile mi yazıldığını tespit edemiyoruz. 

uġrayup (09a/11) 

yuķaru (07a/08) 

2.2.1.2. Ünlü Uyumu 

2.2.1.2.1. Damak Uyumu (Kalınlık-İncelik Uyumu) 

Türkçede kalınlık-incelik uyumu, bir kelimedeki vokallerin kalınlık-incelik 

bakımından birbirine uygun olmasıdır. Türkçede bir kelimedeki vokallerin hepsi ya kalın ya 

da ince olabilir. Kelime kökündeki kalın veya ince vokallere göre gelen ekin de buna uyum 

sağlaması gerekmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde kalınlık incelik uyumu sağlamdır. 

Metinde de kalınlık incelik uyumunun korunduğu görülmektedir.  

aġaran (39a/02)                               belürmez (38b/07)                           çizmişlerdür (02a/01) 
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alınmaķdur (14b/04)                       bildürmese (13b/08)                         geçürürler (12a/08) 

2.2.1.2.2. Dudak Uyumu (Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu) 

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde düz ünlülerden (a, e, ı, i) biri varsa diğer heceler 

de düz ünlülerle (a-e-ı-i) devam eder. Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde yuvarlak 

ünlülerden (o, ö, u, ü) biri varsa diğer heceler ya dar yuvarlak (u, ü) ünlülerle ya da düz geniş 

(a, e) ünlülerle devam eder. Buna düzlük-yuvarlaklık uyumu denir. Eski Anadolu Türkçesinde 

bazı eklerin sürekli düz bazı eklerin ise sürekli yuvarlak olduğunu görürüz. Bu dönemde 

dudak uyumu yuvarlaklaşma ve düzleşme yoluyla bozulmuştur.  

Kelime Tabanlarında Düzlük Yuvarlaklık Uyumu Dışında Kalan Örnekler:  

Eski Türkçeden Devam Eden Yuvarlaklıklar 

degül (30a/01)                                 gerüsinde (33a/04) 

eksük (25a/04)                                 ķarşu (11a/01) 

Ekleşmede Düzlük Yuvarlaklık Uyumu Dışında Kalan Örnekler:  

a) Devamlı Yuvarlak Ünlü Bulunduran Ekler: 

1) İyelik 1.T.K. eki + (U)m 

delügüm (12a/11) 

2) İyelik 2.T.K. eki + (U)ñ 

elüñle (13a/10) 

gözüñ (14a/02) 

3) İyelik 1.Ç.K. eki + (U)mUz 

öylemüz (27b/06) 

şehrümüz (26a/05) 

4) İlgi eki +Uñ, +nUñ 

anuñ (07a/09) 

aħşamuñ (37a/01) 

kendinüñ (39a/03) 

öylenüñ (32b/02) 

5) Bildirme 3.T.K. eki +dUr 

aķlıķdur (38a/13) 
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artucaķdur (41b/13) 

başķadur (15b/10) 

biridür (19b/06) 

6) İsimden isim yapma eki +lU 

başluca (13a/01) 

dürlüdür (28a/13) 

7) Fiilden isim yapma eki –(U)K 

artuķ (29a/13)  

8) Fiilden fiil yapım eki –dUr 

bildürür (16a/13) 

döndürmekden (12a/05) 

söndürmesüñ (42b/04) 

söyündürecek (43a/02) 

9) Sıfat-fiil eki – dUķ 

bulduķ (15a/13) 

nişānladuķ (22b/01) 

10) Zarf-fiil eki –(y)Up 

ķoyup (21a/06) 

tutup (13b/12) 

uġrayup (09a/11) 

yumup (14a/13) 

11) Geniş zaman eki –Ur 

gelür (27a/07) 

olur (08a/10) 

ŧolanur (07b/01) 

varur (14b/07) 
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12) Görülen geçmiş zaman 1.T.K eki –dUm 

yazdum (27b/10) 

diledüm (01b/01) 

13) Görülen geçmiş zaman 1.Ç.K eki –dUK 

bildük (15b/02) 

geldük (06b/08) 

getürdük (21a/07) 

yedürdük (43a/03) 

14) Emir Kipi 3.T.K eki –sUn 

denilmesün (27b/12) 

dönmesün (12a/08) 

eyleyesün (03b/06) 

olsun (43a/09) 

15) Kalıplaşmış yön gösterme eki +ArU 

yuķaru (07a/08) 

b) Devamlı Düz Ünlü Bulunduran Ekler: 

1) Belirtme eki +(y)I 

delügi (11a/02) 

ili (46a/13) 

2) Vasıta eki + (y)IlA 

irtifāǾyıla (31a/07) 

3) Aitlik eki +KI 

bizümki (27b/11) 

evvelki (07a/06) 

4) İsimden isim yapma eki +(I)ncI 

ikinci (22a/04) 

ķaçıncı (17a/04) 
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5) Öğrenilen geçmiş zaman eki –mIş 

basmış (33a/02)                            

berkitmiş (12a/07) 

eylemiş (37b/02) 

olmış (32b/09) 

6) Görülen geçmiş zaman 3.T.K. eki –dI 

bulındı (15a/10) 

geldi (15b/02) 

kaldı (18b/11) 

oldı (19a/09) 

7) Fiillerde 2.T.K. eki –sIn  

berkitesin (03b/05) 

eyleyesin (03b/06) 

getüresin (16b/02) 

ķaldurasın (13b/13) 

8) Zarf-fiil eki –(y)IcAK 

olıcaķ (24a/01) 

9) Zarf-fiil eki –(y)IncA 

gelince (20b/04) 

olıncaya (38b/07) 

varınca (10b/04) 

10) Bildirme 2.T.K. eki +sIn 

gereksin (32a/13) 

11) Soru Eki mI 

cenūbį midür (16a/13) 
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c) Kelime Tabanında ve Eklerde Hem Düz Hem Yuvarlak Ünlü Bulundurup Uyum Dışı Kalan 

Örnekler: 

1) İsimden İsim Yapım Eki +lIķ / +lUķ 

aķlıķ (38a/08) 

ķızıllıķ (38a/07) 

büyüklügine (07b/06) 

küçüklügine (07b/06) 

2.2.2. Ünsüzler 

2.2.2.1. Ünsüz Uyumu 

Konsonant uyumu Türkçe kelimelerde, yan yana gelen konsonantların seda 

bakımından birbirlerine uyması hadisesidir.
28

 Eklerde, konsonantlar arasında sedalı olup 

olmama bakımından bir uyum yoktur. Kökün konsonantı ne olursa olsun aşağıdaki ekler 

daima d (د) ile yazılmaktadır.
29

   

Bulunma Hâl Eki +dA 

aralıķda (38b/06) 

Ayrılma Hâl Eki +dAn 

derecātdan (24a/13) 

ķırķ beşden (29a/13) 

Sıfat-Fiil Eki –dUk 

ġāib olduķdan (38a/07) 

irtifāǾ alduķdan (21b/05) 

Bildirme Eki 3.Tekil Kişi +dUr 

aķlıķdur (38a/13) 

artucaķdur (41b/13) 

on bir buçuķdur (18b/05) 

 

                                                           
28  Ergin, Muharrem (2013), Türk Dil Bilgisi, İstanbul: Bayrak Basım, s. 75.   
29 Timurtaş, F. Kadri (1976), Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri, Türkiyat Mecmuası, Cilt 8, s. 345. 
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2.2.3. Ses Hadiseleri 

“Bütün sesler, dil birliklerinde keyfî bir şekilde yan yana gelmezler. Bazı sesler, bazı 

seslerle birleşmez, bazı sesler gramer birliğinin bazı yerlerinde kendilerini muhafaza edemez; 

bazıları birbirleriyle yer değiştirmek ister; bazıları yanlarındaki sese etki eder; bazıları 

birbirine karışır; bazıları değişir; hülâsâ, bir gramer birliğinde bir araya gelen sesler muayyen  

bir nizam dâhilinde birbirlerine bağlanır ve birliklerini devam ettirirler.”
30

 Ve bunun 

sonucunda dilde bir takım ses hadiseleri meydana gelir. 

2.2.3.1. Ünsüz Değişmeleri 

2.2.3.1.1. Sızıcılaşma 

ķ > ħ 

ķ > ħ değişikliği kelime içinde, kelime ve hece sonunda görülen bir değişikliktir.
31

 

ŧaķı > daħı (03b/07)  

Türkçe kelimelerin başında “ħ” sesi bulunmaz. Bugün “ħ” sesi ile başlayan kelimeler 

Eski Türkçede  “ķ” sesi ile başlamaktaydı. Metnimizde bulunan bugün “ħ”  ile yazılan 

“ķanķı” kelimesi bu yazımın devam ettiğini göstermektedir.  

ķanķı (15a/07) 

b > v 

Eski Türkçedeki kelime başı ve kelime ortası b’lerin, Eski Anadolu Türkçesinde v’ye 

dönüştüğünü görüyoruz. Bu değişimin sebebi dudak ünsüzleridir. 

bar > var (16b/04)  

bar- > varınca (10b/04) 

d > y 

Eski Türkçede kelimedeki d’ler Eski Anadolu Türkçesinde y’ye dönüşmüştür. 

ķod- >ķoyup (21a/06) 

2.2.3.1.2. Ötümlüleşme 

k > g 

Eski Türkçedeki “k”'ler Eski Anadolu Türkçesinde “g” olmuştur. Fakat bu durumun 

aksine “k” olarak kalanlar da vardır. 

a) Kelime Başında Ötümlüleşme (k- > g)  

keldi > geldi (15b/02) 

                                                           
30 Ergin, a.g.e., s. 50-51. 
31 Ergin, a.g.e., s. 89. 



29 
 

kerekdür > gerekdür (03b/06) 

kün > gün (23a/05) 

küneş > güneş (37b/04) 

“k” olarak kalan:  

kendi (13a/11) 

b) Kelime İçinde Ötümlüleşme (ķ- > ġ) 

alduġı (07a/04) 

bulınmaduġı (42a/05) 

ķuyruġına (38b/02) 

aydınlıġa (39a/02) 

t > d 

Dilimizde kelime başındaki t > d meselesi karışıktır. “t” nin “d” olarak değişmesi Eski 

Türkçenin sonunda başlamıştır. Fakat Eski Anadolu Türkçesinde bu durum karışıktır. Aynı 

nüshada, aynı sayfada bir kelimenin iki şekli de geçmektedir. Bu durum müstensihten de 

kaynaklanabilir.  

a) Kelime Başında Ötümlüleşme ( t- > d- ) 

Eski Türkçede kelime başı t- sesi ötümlüleşerek “d-” olur: 

ŧaķı > daħı (03b/07) 

tegül > degül (30a/01) 

tile- > diledüm (01b/01) 

Eski Türkçede “t-” olup metnimizde bu sesi muhafaza eden örnekler: 

ŧaġuñ (13b/10) 

ŧoġar (38b/11) 

ŧoġru (42a/08) 

ŧoķsan (08a/07) 

Bugün İstanbul ağzında t’li şekliyle mevcut olan, metinde ise d ile yazılan kelimeler de 

şunlardır: 

dürlüdür (01b/10) 

muĥkem dutıla (13a/10) 
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b) Kelime içinde Ötümlüleşme ( -t- > -d-) 

git-er-dü-k > giderdük (17b/13) 

 

p > b 

İlk Türkçede kelime başında “b” sesi yoktur. Bu “b” ler “p” den tonlulaşma yoluyla 

gelişmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde de genel Oğuzcanın ve Türkiye Türkçesi yazı dilinin 

aksine bazı “p” ler tonlulaşarak “b” ye dönüşmüştür.
32

  

barmaķ (32b/08)  

2.2.3.2. Ses Düşmesi 

Kelimelerdeki bazı seslerin ön, iç ve sonlarda herhangi bir sebeple düşmesi olayıdır. 

Ses düşmesi ünlü düşmesi ve ünsüz düşmesi olarak incelenmiştir:  

2.2.3.2.1. Ünlü Düşmesi 

Kelime Başında 

uş+ol > şol (09b/07) 

uş+öyle > şöyle (13a/06) 

İçün ve ile: 

anuñçün (19b/12) 

depesiyle (14a/01) 

eliyle (13a/12) 

i- fiili ile: 

olsaydı (26a/02) 

olurdı (27a/06) 

olursa (16b/08) 

2.2.3.2.2. Ünsüz Düşmesi 

Seslerin birleşmesi sırasında gramer birliğinin bünyesindeki bir konsonantın bazen 

düştüğü görülür. Bu hadiseye konsonant düşmesi hadisesi denir.
33

 

İlk seste “b-” düşmesi: 

bol- > olmak (12b/13)  

                                                           
32 Akar, Ali (2018), Oğuzların Dili Eski Anadolu Türkçesine Giriş, İstanbul: Ötüken.  
33 Ergin, a.g.e., s. 51. 
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Orta hecede “-l-” düşmesi: 

keltür- > getürdük (21a/07) 

Orta hecede “-r-” düşmesi:  

birle > bile (12a/08) 

2.2.3.3. Hece Tekleşmesi 

Arka arkaya gelen ve ses bakımından birbirine benzeyen iki heceden birinin bazen 

eridiği ya da düştüğü görülür. Bu ses olayında iki hece, bir hece hâline gelerek tekleşir.
34

 

turur > dur-, dür- :  

kim+er-se > kimse (38b/11) 

ne+ise+ne > nesnedür (12a/04) 

2.2.3.4. Ses Türemesi 

Sesler gramer birlikleri içinde yan yana düşerken bazen birbirleriyle doğrudan 

birleşemez ve aralarına bağlanmayı sağlayacak ilave bir ses alırlar. Bu hadiseye ses türemesi 

denir.
35

 Ses türemesini ünsüz türemesi olarak inceledik.  

2.2.3.4.1. Ünsüz Türemesi 

(y) Türemesi: Ünlü ile biten kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında “y” sesi türemiştir. 

başlaya (14b/08) 

diyü (11b/12) 

eyleyen (36b/03) 

öyleye (23b/06) 

(n) Türemesi: 3. şahıs iyelik eki ve isim çekim ekleri arasına giren -n- sesi zamir n’si 

dediğimiz sestir. 

altında (10a/13) 

arasında (16b/13) 

aralarına (16a/10) 

arķurısına (39a/02) 

aylarında (18a/06) 

                                                           
34 Ergin, a.g.e., s. 52. 
35 Ergin, a.g.e., s. 51. 
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delüklerine (11a/03) 

2.2.3.5. Ünsüz İkizleşmesi 

elli (17b/10) 

2.2.3.6. Geçişme 

Ünlü ile biten ve ünlü ile başlayan iki kelimenin birleşmesi sırasında ortaya çıkan ses 

olayıdır.  

bu+ile > böyle (14a/05) 

şu+ile > şöyle (13a/06) 

2.2.3.7. Birleşme 

İki kelimenin yan yana gelerek birleşmesi sırasında ortaya çıkan ses olayıdır. 

ne+ise+ne > nesne (18a/03) 

uş+ol > şol (07b/02) 

ŧoķuz+on > ŧoķsan (08a/07) 

2.3. ŞEKİL BİLGİSİ 

2.3.1. İsim Çekim Ekleri 

2.3.1.1. Çokluk Eki 

Türkçede çokluk eki eskiden beri –lAr ekidir.
36

 

derece+ler (32b/13) 

gice+ler+de (42a/07) 

kevkeb+ler+den (46b/05) 

2.3.1.2. İyelik Ekleri  

Eski Anadolu Türkçesindeki iyelik eklerinin Türkiye Türkçesinden tek farkı düzlük-

yuvarlaklık uyumunun o dönemde henüz yerleşmemesi nedeniyle ünlülerde görülür.
37

 Eski 

Anadolu Türkçesinde düzlük yuvarlaklık uyumu tam olarak gelişmemiştir. Bu nedenle bu 

dönemde iyelik eklerinin bir bölümü sadece ‘düz ünlü’ bir bölümü ise ‘yuvarlak ünlü’ 

taşımaktadır.  

 

                                                           
36 Ergin, a.g.e., s. 220. 
37 Şahin, Hatice (2011), Eski Anadolu Türkçesi (3. Basım), Ankara: Akçağ Yayınları, s. 50. 
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 TEKLİK  ÇOKLUK 

1.Kişi +(U)m +(U)mUz 

2.Kişi +(U)ñ +(U)ñUz 

3.Kişi +(s)I(n) +lArI(n) 

 

Teklik 1. Kişi “+ (U)m”: 

delügüm (12a/11) 

Teklik 2. Kişi “+(U)ñ”: 

elüñle (13a/10) 

gözüñ (14a/02) 

Teklik 3. Kişi “+I, +sI”: 

altısı (10a/13) 

arası (20a/08) 

arķası (13a/10) 

arķurısına (39a/02) 

ķanķısı (08b/08) 

ortasına (38b/01) 

Çokluk 1. Kişi “+ (U)mUz”: 

öylemüz (27b/06) 

şehrümüz (26a/05) 

Çokluk 2. Kişi “+(U)ñUz” 

Örneğine rastlanmamıştır. 

Çokluk 3. Kişi “+lArI”: 

aralarına (16a/10) 

aylarında (18a/06) 

delüklerinden (14a/04) 

günlerinde (43b/05) 

üzerlerine (29a/10) 
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2.3.1.3. Hâl Ekleri 

2.3.1.3.1. Yalın Hâl 

Türkçede yalın durum eksiz biçimde kullanılmaktadır. İsim kök ve gövdelerinin 

yanında iyelik eki almış isimler de yalın durumda bulunabilirler.
38

 

altmış (19a/02) 

arķurı (07b/10) 

artucaķ (35b/11) 

aşaġı (08a/02) 

biri (09b/10) 

böyle (14a/05) 

2.3.1.3.2. İlgi Hâli 

İlgi hali isimlere gelerek eklendiği ismi diğerleri gibi bir fiile değil bir isme 

bağlamaktadır. Ek +(n)Uñ biçimindedir. Ünlüsü her zaman yuvarlaktır.
39

 Metinde ilgi hâl eki 

ünsüzle biten kelimelerden sonra +Uñ ve ünlüyle biten kelimelerden sonra +nUñ şeklinde 

daima yuvarlak olarak gelmektedir. Bu durum dudak uyumunu bozan bir durum arz eder. 

aħşamuñ vaķti (37a/01) 

Amasya’nuñ ŧūlı (28a/09) 

anuñ rāst ortasında (07a709) 

bunuñ ħilāfidur (07b/03) 

öylenüñ evvel vaķtini (32b/02) 

2.3.1.3.3. Belirtme Hâli  

Eski Anadolu Türkçesinde belirtme durum eki olarak +(y)I, [<<(I)G] kullanılır. Bu 

dönemde hem isme hem iyelik eki almış kelimelere hem de zamirlere gelebilen karakteristik 

ek budur.
40

 Bu şeklin, Eski Türkçede -(I)g belirtme durum ekinden g sesinin düşmesi 

sonucunda karşımıza çıktığı kabul edilir, -(y)I’nın  -(I)g ekinin devamı olduğu düşünülür. 

fuķahā-i kirām ol aķlıġ+ı ķurt ķutruġına teşbįh itmişlerdür (38b/02) 

dördi+n+i burada yazmaķ lāzım geldi (32a/10 

bir uc+ı yigirmi birden eksücek žıll ķaŧǾ eylemiş (29a/05) 

                                                           
38 Şahin, a.g.e., s. 51. 
39 Şahin, a.g.e., s. 51. 
40 Gülsevin, Gürer (2011), Eski Aandolu Türkçesinde Ekler (3.Basım), Ankara: Türk Dil Kurumu, s. 31. 
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2.3.1.3.4. Yönelme Hâli 

Eski Anadolu Türkçesinde yönelme durum eki +y(A) biçimindedir. Eski Türkçedeki 

+GA ekinden gelen bir biçimdir.
41

 

feresüñ altı+n+a ķorlar (13a/03) 

arķurı+sı+n+a aġaran aydınlıġ+a dirler ki (39a/02) 

her gün+e bir miŝāl eylemek (43b/01) 

śafāiĥi iç+i+n+e alup ķaplamışdur (07a/11) 

gün orta+sı+n+a varınca uzanmışdur (38b/01) 

2.3.1.3.5. Bulunma Hâli 

Bugün, bulunma eki +DA şeklindedir. Eski Türkçede de ek –ta, -te, -da, -de şeklinde 

idi, fakat konsonant uyumuna bağlı değildi. Eski Anadolu Türkçesinde ve Osmanlıcada uzun 

zaman ekin yalnız d’li şekilleri var olmuş, t’li şekilleri konsonant uyumuna bağlı olarak ancak 

son zamanlarda ortaya çıkmıştır.
42

  

ufķuñ alt+ı+n+da vetedü’l Ǿarżda vāķiǾ olmışdur (10a/13) 

bu aralıķ+da bir ķaranulucuķ olur (38b/06) 

ĥücre iç+i+n+de baǾżı Ǿarżlar (08b/09) 

ihtimām eyleyenler ķat+ı+n+da maǾlūm olur (37a/09) 

rāst orta+sı+n+da mıħlānmışdur (07a/09) 

2.3.1.3.6. Ayrılma Hâli 

Ayrılma eki Eski Anadolu Türkçesinde +dAn şeklinde kullanılmıştır. Konsonant 

uyumuna girmez. Ekin t’li şekli yoktur. 

bir+den on iki Ǿadede dek yazılmışdur (10b/04) 

merkezi birbiri+n+den ġayrıdur (09b/10) 

iki delük+leri+n+den geçüp (14a/04) 

iki+si+n+den her ne ĥāśıl olursa (26b/05) 

yaķin olanuñ öyle+si+n+den ol olsa gerekdür (33a/06) 

2.3.1.3.7. Vasıta Hâli 

Eski Türkçeden beri, dilin doğu ve batıdaki kollarında kullanılmış olan +(I)n, +(U)n 

eki, bugün Türkiye Türkçesinde artık yerini yaz-ın, kış-ın, güz-ün, ilk-in gibi kalıplaşmış bazı 

                                                           
41 Şahin, a.g.e., s. 52. 
42 Ergin, a.g.e., s. 235. 
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zarflara bırakan ölü bir ek durumundadır. Bu ekin yerini bugün ile edatından ekleşmiş olan 

+(y)IA eki almıştır.
43

 

usŧurlābı anuñ+la ŧutarlar (07a/04) 

aǾmāl-ı nücūmiyye bunun+la bilinür (06b/13) 

minārenüñ veyā ŧaġuñ depesiy+le (14a/01) 

śaġ eliñ+le muĥkem dutıla (13a/10) 

bir göz+le hedefe-i süflįnüñ ŝaķbına nažar olına (14a/03) 

2.3.1.3.8. Eşitlik Hâli 

Eşitlik durum eki Eski Türkçeden itibaren değişik fonksiyonlarda kullanılan ve 

zamanla türetme eki özelliği de kazanmış olan bir durum ekidir. Eski Anadolu Türkçesinde de 

işlek bir biçimde kullanılmıştır. Eşitlik durum eki +CA ekidir.
44

 

birbiri ardın+ca alınmaķdur (14b/04) 

ķırķ birer+ce (19a/10) 

bir sivri+ce mıħdur ki (12a/07)  

2.3.1.3.9. Yön Gösterme Hâli 

Yön gösterme eki Eski Türkçede –ġaru, -gerü şeklinde idi. Batı Türkçesine geçerken ġ 

ve g’nin düşmesi ile –aru, -erü şekline girmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde ek yuvarlak 

vokalli olarak hep –aru, -erü şeklindedir.
45

 

ħaŧŧ-ı maşrıķ ve maġribden yuķ+aru (13b/04) 

Andan śoñ+ra (14a/02) 

2.3.2. Fiil Çekim Ekleri 

2.3.2.1. Şahıs Ekleri  

2.3.2.1.1. Birinci Tipteki Şahıs Ekleri 

1. tekil kişi: -vAn, -ven; -vanın, venin; -vam, -vem  

-am, -em  

-ın, -in, -n  

2. tekil kişi: -sın, -sin  

                                                           
43 Korkmaz, Zeynep (2009), Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi (3.Basım), Ankara: Türk Dil Kurumu, s. 25. 
44 Şahin, a.g.e., s. 54. 
45 Ergin, a.g.e., s. 242. 
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3. tekil kişi: - Ø  

1. çoğul kişi: -vuz, -vüz; -uz, -üz 

2. çoğul kişi: -sız, -siz  

3. çoğul kişi: -lar, -ler 

risāle eyley-em ki (01b/04) 

irtifāǾ ala-sın (14b/01) 

cümlesinüñ üzerine götürüp berkide-sin (03b/05) 

ol meyli ġāyetiyle cemǾ ide-sin (18a/12) 

ŧarĥ eyleye-sin (36b/08) 

tahte’l Ǿarżdan yaña ĥareket itdüre-sin (20b/07) 

dertmendleri kendi ĥāllerine ķomaz-lar (43a/01) 

feresüñ altına ķor-lar (13a/03) 

usŧurlābı anuñla ŧutar-lar (07a/04) 

2.3.2.1.2. İkinci Tipteki Şahıs Ekleri 

1. tekil kişi: -m 

2. tekil kişi: -ñ  

3. tekil kişi: - Ø  

1. çoğul kişi: -ķ, -k  

2. çoğul kişi: -ñuz, -ñüz 

3. çoğul kişi: -lar, -ler 

diledü-m ki usŧurlāb dimekle meşhūr olan āletlerüñ meşhūrıdur (01b/01) 

on şehrüñ ŧūlların yazdu-m (27b/10) 

bildü-k kim derece-i şems ŝevrüñ evveli imiş didü-k (15b/02) 

altmış buçuķ derece buldu-ķ (15a/13) 

pes imdi geldü-k muķķaddimeye (06b/08) 

2.3.2.1.3. Üçüncü Tipteki Şahıs Ekleri 

Bu ekler emir kipine aittir. 

1. tekil kişi: -ayın, -eyin; -ayım, -eyim 
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2. tekil kişi: -ġıl, -gil; - Ø  

3. tekil kişi: -sun, -sün  

1. çoğul kişi: - alum, -elüm  

2. çoğul kişi: - ñ, - ñuz, - ñüz  

3. çoğul kişi: -sunlar, -sünler 

sāǾat-i zamānniyeden farķ olın-sun (10b/08) 

ammā bilü-ñ (43b/02) 

2.3.2.2. Haber Kipleri  

2.3.2.2.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Eski Türkçede görülen geçmiş zaman eki -tı, -ti, -dı, -di şeklinde idi. Eski Anadolu 

Türkçesinde esas itibariyle, -dı, -di (bazen –tı, -ti) şeklindedir. Fakat bu ilk devrede yanına 

gelen şahıs ekleri dolayısıyla ayrı şahıslarda ayrı ayrı şekillere girmiştir.
46

 Metinde görülen 

geçmiş zaman eki ünsüz uyumuna tabi olmayıp sadece ötümlü şekildedir. Ekin ünlüsü 3. 

teklik ve çokluk şahıs çekimlerinde daima düz iken  diğer çekimlerde yuvarlaktır. Bu nedenle 

dudak uyumu da bozulmaktadır. 

bil-dük kim derece-i şems ŝevrüñ evveli imiş di-dük (15b/02) 

ġāyet-i irtifāǾda altmış buçuķ derece bul-duķ (15a/13) 

ħaŧŧ-ı vasaŧu’s semāǾ üzerine getür-dük (21a/07) 

Ǿarż-ı tamām bāķį ķal-dı (18b/11) 

ŝevrüñ evvelini ufķ-ı maşrıķ üzerine ķo-duķ (46b/13) 

2.3.2.2.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde, öğrenilen geçmiş zaman eki –mIş’tır. Ekin ünlüsü daima 

düzdür.   

usŧurlābuñ ĥücresini içinde berkit-miş (12a/07) 

žuhruñ ol vaķtini bilmesinde nice ŧarįķ beyān it-mişlerdür (32a/10) 

dāireden yuķaru bir miķdār zāid çıķ-mışdur (07a/08) 

çepçevre śafāiĥi içine alup ķapla-mışdur (07a/11) 

                                                           
46 Ergin, a.g.e., s. 299. 
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2.3.2.2.3. Geniş Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde, geniş zaman eki -r, -Ar, -Ur’dur. Ekin olumsuzu –mAz 

ekiyle gerçekleştirirlir.  

illā muvaķķit olanlar bil-ürler (43a/12) 

işbu günde ġāyet-i irtifāǾ yetmiş bir buçuķ derece bulın-ur (19a/01) 

śaĥįfe-i āfāķį daħı çiz-erler (03a/09) 

Çemkün’de öyleden yetmiş derece geç-er (23b/08) 

Ŧoķsan dereceden naķś olına bāķį ne ķal-ursa ol şehrüñ Ǿarż-ı beledi ol ol-ur (17b/05) 

2.3.2.2.4. Gelecek Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde gelecek zaman çeşitli eklerle karşılanmaktadır. Bunlardan 

en yaygını -(y)IsAr’dır. Çok yaygın olmamakla birlikte sıfat-fiil eki -AsI ve istek eki -A’nın 

da gelecek zaman göreviyle kullanımlarına rastlanır.
47

 Metnimizde sadece istek eki -A, 

gelecek zaman fonksiyonunda kullanılmıştır.  

ol irtifāǾdan öte geçme-ye belki eksülmege başlay-a (32b/01) 

2.3.2.2.5. Şimdiki Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zamanı karşılamak için hususi bir ek yoktur. Bu 

dönemde genellikle geniş zaman eki r, -Ar, -Ur şimdiki zaman görevinde kullanılmıştır. 

Metnimizde örneğine rastlanmamıştır.  

2.3.2.3. Tasarlama Kipleri 

2.3.2.3.1. İstek Kipi 

Bu kip, “-A” eki ile yapılmaktadır. 

diķķat idüp irtifāǾ al-asın (14b/01) 

andan śoñra Ǿamele-i mübāşeret eyle-yesin (03b/06) 

şemsüñ rāst merkezi gelüp ol iki ħayŧa üzerinden geç-e (32b/08) 

derece-i şems ħaŧŧ-ı nıśfü’n nehār üzerine getür-esin (16b/02) 

öyleye yigirmi derece bāķį ķal-a (43b/07) 

2.3.2.3.2. Gereklilik Kipi 

Eski Anadolu Türkçesinde gereklilik kipi genellikle –mak gerek, -ma gerek, -sa gerek, 

-a gerek yapısıyla karşılanmıştır.
48

  

ve her birisi bir bir beyān olın-sa gerekdür (03b/06) 

                                                           
47 Akar, Ali, a.g.e., s. 174. 
48 Akar, a.g.e., s. 178. 
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tefāvüt az bulın-a gerekdür (14b/04) 

andan ötüri diķķat eyle-mek gerekdür (14b/05) 

sekiz buçuķ derece ķal-sa gerekdür (27b/06) 

ķızıllıķ ġāyib olduķdan śoñra ol aķlıķ daħı git-mek gerekdür (38a/08) 

2.3.2.3.3. Şart Kipi  

Eski Anadolu Türkçesinde, şart kipi -sA’dır. 

dāima bizüm şehrümüzden fażl-ı dāiri bir buçuķ derece artuķ ol-sa (27a/10) 

eczāǾ-i ĥücreden ķaç derece bulınur-sa (40b/12) 

ālet-i irtifāǾya büyük olur-sa (32b/03) 

ŧoķsan dereceden naķś olına bāķį ne ķalur-sa ol şehrüñ Ǿarż-ı beledi ol olur (17b/05) 

2.3.2.3.4. Emir Kipi 

1. tekil kişi: -ayın, -eyin; -ayım, -eyim 

2. tekil kişi: -ġıl, -gil; - Ø  

3. tekil kişi: -sun, -sün  

1. çoğul kişi: - alum, -elüm  

2. çoğul kişi: - ñ, - ñuz, - ñüz  

3. çoğul kişi: -sunlar, -sünler 

sāǾat-i zamānniyeden farķ olın-sun (10b/08) 

ammā bilü-ñ (43b/02) 

ol vaķt sen bil ki (14b/09) 

2.3.3. Çatı Ekleri 

Bu ekler, fiilin çatısını ettirgenlik, edilgenlik, dönüşlülük ve işteşlik bakımından 

değiştirirler.
49

 

2.3.3.1. Geçişli / Ettirgenlik Çatı Ekleri 

Bu ekler, geçişsiz fiile eklendiklerinde fiili geçişli yaparlar. Eski Anadolu Türkçesinin 

ettirgen çatı ekleri -Ar-, -Ur-, -gUr-, -t-, -dUr-, -Dar- ve -z-’dir.
50

  

şebekeyi devr it-dürdük (22b/08) 

                                                           
49 Gülsevin, a.g.e., s. 138. 
50 Gülsevin, a.g.e., s. 138-139. 



41 
 

2.3.3.2. Edilgen Çatı Ekleri 

Eski Anadolu Türkçesinin edilgen ekleri -l- ve -n-‘dir. Edilgen çatının asıl eki -l-‘dir. 

Ancak, bu ek ünlü ile ve -l ünsüzü ile biten fiillere gelmediği için, böyle durumlarda doğacak 

ses uyumsuzluğunu önlemek üzere, edilgenlik eki olarak -n- ünsüzü kullanılır.
51

 

aǾmāl-ı nücūmiyye bununla bil-inür (06b/13) 

muķanŧara üzerinde ķanķı derece bul-ındı ise (15a/10) 

ħaŧŧ-ı vasaŧu’s semāǾ üzerinde çiz-ilmişdür (09b/09) 

2.3.4. Yapım Ekleri 

2.3.4.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

İsim kök ve gövdelerinden yine isim yapmak için kullanılan yapım eklerdir. Metinde 

isimden isim yapım ekleri çok fazla çeşitlilik göstermez. En çok kullanılanları şunlardır.  

+lU 

dür+lü+dür (28a/13) 

+lUk, +lIk 

aķ+lıķ (38a/08) 

aydın+lıķ (38b/04) 

ķızıl+lıķ (38a/07) 

+(I)ncI 

ķaç+ıncı (17a/04) 

iki+nci (22a/04) 

+dIn 

ay+dın+lıķ (38b/04) 

+mIş 

alt+mış (19a/02) 

2.3.4.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

+A 

uġr+a-yup (09a/11) 

uz+a-yan (38b/05) 

                                                           
51 Korkmaz, a.g.e., s. 546. 
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+(A)r 

aġ+ar-an (39a/02) 

+I 

berk+i-t-miş (12a/07) 

+lA 

baş+la-ya (14b/08) 

2.3.4.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-(A)k 

eksü-k (25a/04) 

-(U)k 

art-uķ (29a/13) 

2.3.4.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-y- 

ķo-y-up (21a/06) 

2.3.5. Fiilimsiler 

Fiilden türeyerek isim, sıfat ve zarf görevinde kullanılan kelimelere fiilimsi adı verilir. 

2.3.5.1. İsim-Fiil Ekleri 

Eski Anadolu Türkçesinde -mAk, -mA, -Iş ekleri kullanılmıştır.
52

  

ālāt-ı munķabıž ol-maķ içün (12b/13) 

ol ġāyet-i irtifāǾını diķķatle bekle-mek gereksin (32a/12) 

andan ötüri diķķat eyle-mek gerekdür (14b/05) 

2.3.5.2. Sıfat-Fiil Ekleri 

Fiillerin, zamana bağlı isim ve sıfat şekilleridir. Fiillerden geçici sıfat yaparlar. İsimler 

gibi çokluk, iyelik ve hâl eklerini alırlar.
53

  

-mIş 

nıśf- nehāra ķadem baś-mış ola (33a/02) 

usŧurlābuñ ĥücresini içinde berkit-miş bir sivrice mıħdur ki (12a/07) 

                                                           
52 Akar, a.g.e., s. 190. 
53 Gülsevin, a.g.e., s. 123. 
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-mAdUK 

yatsunuñ vaķti bulın-maduġı yerlere varsa gerekdür (42a/05) 

-dUK 

ġāyetde ŧar ol-duġı yerdür (10a/10) 

ve ŧūlları yazıl-duġı taķdįrce (27b/10) 

İrtifāǾ al-duġı vaķtin usŧurlābı anuñla ŧutarlar (07a/04) 

öyleye altmış derece ķal-duġı taķdįrce (23b/07) 

-AcAK 

vaķtinde söyündür-ecek olursa 

-An 

ufķ-ı maşrıķdan arķurısına aġar-an aydınlıġa dirler ki (39a/02) 

śaġdan śola arķurı çekil-endür (09b/02) 

Ǿaśruñ mābeyninde geç-en dāiri (32a/04) 

ol irtifāǾuñ ġurūba ķal-an dāiri ĥāśıl oldı (22a/09) 

2.3.5.3. Zarf-Fiil Ekleri 

Zarf-fiiller ya tek başlarına zarf görevinde kullanılırlar ya da yardımcı fiillerin önüne 

gelerek birleşik fiil yaparlar.
54

  

2.3.5.3.1. Zaman Zarf-Fiil Ekleri 

-IcAK 

ŧūlları yazıcaķ lāzım geldük de on şehrüñ ŧūlların yazdum (27b/09) 

-IncA 

şems ufķ-ı maġrib üzerine gelince (22a/07) 

ufķ-ı maşrıķa varınca birden on iki Ǿadede dek yazılmışdur (10b/04) 

-mAdIn 

şafaķ ġāyib olmadın fecr ŧoġru (42a/08) 

yanan ķandįlleri śubĥ-ı śādıķ ŧoġmadın śöndürmesüñ minārede (42b/04) 

2.3.5.3.2. Hâl Zarf-Fiil Ekleri 

-ken 

                                                           
54 Ergin, a.g.e., s. 339. 
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şebeke bu ĥāl üzere ŧururken re’s-i merįye nažar eyledük (24b/12) 

2.3.5.3.3. Bağlama Zarf-Fiil Ekleri 

-Up 

çepçevre śafāiĥi içine alup ķaplamışdur (07a/11) 

ŝevr evvelini ħaŧŧ-ı maşrıķ üzerine ķoyup (21a/06) 

evvel usŧurlābı śaġ eliñle tutup (13b/12) 

2.3.5.3.4. Farklı Ek ve Edatlarla Oluşturulan Birleşik Zarf-Fiil Ekleri 

-dUk+iyelik+dA 

artuķ olursa ol vaķt olınduġında (26b/10) 

-dUkCA 

öte şimālį cānibine gitdükce (42a/04) 
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3.NÜSHA KARŞILAŞTIRMASI 

 

[1a] Bi’smi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm [1] El-ḥamdu li’l-lāhillezi ceǾale ecelle’l-āyātü’l-

mįķātü’l- [2] muvassalete ile’l-ķıbleti ve’l- evķātü’l-usŧurlāb. [3] Fehüve āletün laŧifetün ve 

medrecatün menfiyyetün min enįķü’l- [4] esbābi. Eşhedü en lā ilāhe illāllah vaĥdehu [5] lā 

şerike lek. Lehü’l-śanǾahu fį’l eşyāi [6] bilā Ǿilācin ve ķudretihi fįhā dūne imtizācįn. [7] Ve 

eşhedü enne muhammeden Ǿabdehū ve rasūlühü’l-müfidu [8] aleynā esrāru’l-evveline ve’l-

āħirįn ŝallallāhu [9] aleyhi ve Ǿalā ālįhi ve śaĥbihi’l-fāyizine. [10]  Emmā baǾdu bu aĥķar 

iǾbādullahi Muŝŧafa İbn Āli [11] el-Muvaķķit bi’l cāmiǾ el-Ħaķānįü’s-Selįmį bivā- 1b [1] 

hillāh el-melikü’l-allāmu dārü’s-selām ider
55

. Diledüm ki
56

 [2] usŧurlāb dimekle meşhūr
57

 olan 

āletlerüñ [3] meşhūrıdur. Ŧālib ve rāġıb olanlar içün [4] bir
58

 Türkį
59

 risāle
60

 eyleyem ki
61

 

fāidesi Ǿāmm ola. [5] Ve cemįǾ mesāil-i mühimmeyi
62

 cāmiǾ ola ve cümle [6] ŧālib olanlar 

bu
63

 risāleden müstefįd olalar. [7] Pes imdi usŧurlāb iki cinsdür: Biri [8] küreviyyü’ş-şekldür 

ki aña usŧurlāb-ı kürevį dirler. [9] Ve birisi daħı musaŧŧaĥdur ve
64

 musaŧŧaĥ
65

 olan [10] 

usŧurlāb daħı
66

 nice dürlüdür. Ammā ehl mābeyninde
67

 [11] meşhūrı eķālįm-i sebǾadur
68

 

müstaǾmel olan [12] usŧurlāb şimālįdür ki her
69

 Ǿarża göre veyā her [13] iķlimüñ
70

 vasaŧına 

göre içinde śaĥįfeler düzmişler
71

. 2a [1] Ve çizmişlerdür
72

. Ve daħı her ne
73

 Ǿarż ise ise
74

 veyā 

ne [2] iķlim ise
75

 üzerinde yazılmışdur. Ve daħı ŧūlǾ-ı nehār- [3] larına
76

 sāǾati ķaç sāǾat ve 

ķaç derece ise
77

 [4] her Ǿarżuñ yanında naķş olınmışdur. Pes [5] imdi
78

 iķlimüñ
79

 tafśįli budur. 

İķlim-i evvelüñ [6] vasaŧında Ǿarż yolı
80

 on altı buçuķ derece- [7] dür. Hind’de Sūmnāt
81

 

gibi
82

 şehrüñ Ǿarżı [8] bu miķdār olduġı gibi ve aŧvel-i nehārında [9] sāǾat 
83

 on üç sāǾat ve 

                                                           
55 ki: -A  1b/1 
56 diledüm ki: -B   1b/1 
57 ālet ki müdevver: -A   1b/2  
58

 bir: -B   1b/4 
59 dilince bir: -A   1b/4  
60 cemǾ: -A   1b/4 
61 ki: -B   1b/4 
62

 mühimmeyi: mühimmesini B   1b/5 
63 bu: işbu B   1b/6 
64

 daħı musaŧŧaĥdur ve: -B   1b/9 
65 musaŧŧaĥ: ķaǾr-ı musaŧŧaĥ B   1b/9 
66

 daħı: ķaǾr B   1b/10 
67

 mābeyninde: ortasında B   1b/10 
68

 eķālįm-i sebǾadur: eķālįm-i sebǾada B   1b/11 
69

 her: -B   1b/12 
70

 iķlimüñ: eķālįmüñ B   1b/13 
71

 düzmişler: düzmişlerdür B   1b/13 
72

 ve çizmişlerdür: -B   2a/1 
73

 her ne: -B   2a/1 
74

 ise: -B   2a/1 
75 iķlim ise: iķlimse B   2a/2 
76

 ŧūl-ı nehārlarına: ŧūl-ı nehārlarında B   2a/3 
77

 derece ise: dereceye B   2a/3 
78 imdi: -B   2a/5 
79 iķlimüñ: eķālįmüñ B   2a/5 
80

 yolı: yol B   2a/6 
81

 sūmnāt: ser menāŝ B   2a/7 
82

 gibi: -B   2a/7 
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on [10] sekiz derece
84

 ve
85

 iķlim-i ŝānįnüñ vasaŧında Ǿarż [11]  yigirmi dört derece ve ķırķ 

daķiķadur. [12] Medįne-i Münevvere’nüñ
86

 Ǿarżı
87

 bu miķdār olduġı [13] gibi aŧvel-i 

nehārda
88

 sāǾat  on üç 2b [1] buçuķ sāǾatdür
89

. Ve
90

 iķlim-i ŝāliŝüñ vasaŧında [2] Ǿarż  

otuz derece
91

 ve ķırķ daķiķadur. [3] İskenderiyye’nüñ Ǿarż bu miķdār olduġı [4] gibi ve aŧvel-i 

nehārında sāǾat  on [5] sāǾatdür
92

. Ve iķlim-i rabiǾüñ vasaŧında Ǿarż-ı [6] kevkeb, otuz altı 

derece ve yigirmi iki daķiķadur. [7] Ĥaleb’üñ Ǿarżı taķrįben bu miķdār olduġı gibi [8] ve 

aŧvel-i nehārda
93

 sāǾat  on dört [9] buçuķ sāǾatdür. Ve
94

 iķlim-i ĥāmisüñ vasaŧında [10] 

Ǿarż  ķırķ bir derece
95

, on beş daķiķadur. [11] Ķosŧanŧiniyye’nüñ Ǿarż bu miķdār olduġı 

[12] gibi ve aŧvel-i nehārda
96

 sāǾat  on [13] beş sāǾatdür. Ve iķlim-i sādisüñ
97

 Ǿarż  3a [1] 

 ķırķ beş derece ve yigirmi iki daķiķadur. [2] Kūfe’nüñ Ǿarżı
98

 bu miķdār olduġı gibi ve 

aŧvel-i [3] nehārda
99

 sāǾat  on beş buçuķ [4] sāǾatdür. Ve
100

 iķlim-i sābiǾüñ vasaŧında Ǿarż 

[5]   ķırķ sekiz derece
101

 ve ķırķ beş daķiķadur. [6] Bulġar’uñ Ǿarż bu miķdār olduġı gibi 

ve aŧvel-i [7] nehārında sāǾat  on altı sāǾatdür
102

. [8] Ve daħı baǾżı usŧurlābda bir śaĥįfe-i 

āfāķį daħı [9] çizerler ki āfāķįde
103

 Ǿamel olınsun içün [10] ve her rubǾında ve
104

 dāir-i 

keŝįre
105

 resm eylerler. Ve biri [11] birisini
106

 medār-ı ĥamel ve mįzān ve ħaŧŧ-ı maşrıķ [12] ve 

maġrible
107

 teķāŧuǾ itdügi noķŧadur,
108

 ķaŧǾ
109

 itmişlerdür.
110

 [13] Ve her birinüñ
111

 Ǿarż-ı 

beledi ne ise
112

 üzerindedür
113

. 3b[1] Pes bunlar maǾlūm olduķdan
114

 śoñra nažar olına [2] 

                                                                                                                                                                                     
83 :  B   2a/9 
84 on sekiz derece: otuz bir daķiķadur B   2a/10 
85 ve: -B   2a/10 
86 medįne-i münevvere’nün: medįne-i resūlün sallallahu aleyhi ve sellem B   2a/12 
87 Ǿarżı: Ǿarż B   2a/12 
88 aŧvel-i nehārda: aŧvel-i  nehārında B   2a/13 
89 sāǾatdür: sāǾat B   2b/1 
90

 ve: -B   2b/1 
91 derece: derecedür B   2b/2 
92 on sāǾatdür: on dört sāǾat ve beş daķiķadur B   2b/5 
93 aŧvel-i nehārda: aŧvel-i nehārında B   2b/8 
94

 ve: -B   2b/9 
95 ve: -A   2b/10 
96

 aŧvel-i nehārda: aŧvel-i nehārında B   2b/12 
97 vasaŧında: -A   2b/13 
98

 Ǿarżı: Ǿarż B 3a/2 
99

 aŧvel-i nehārda: aŧvel-i nehārında B   3a/3 
100

 ve: -B   3a/4 
101

 derece: derecedür B   3a/5 
102

 on altı sāǾatdür: on altı sāǾat ve beş daķiķadur B   3a/7 
103

 āfāķįde: āfāķda B   3a/9 
104

 ve: -B   3a/10 
105

 dāir-i keŝįre: dāire-i keŝįre B   3a/10 
106

 biri birisini: birbirini B   3a/11 
107 ve maġrible: ve’l maġrib bile B   3a/12 
108

 noķŧadur: noķŧada B   3a/12 
109

 ķaŧǾ: teķāŧuǾ B   3a/12 
110 itmişlerdür: idişmişlere B   3a/12 
111 birinüñ: birisinüñ B   3a/13 
112

 ne ise: ķaçsa B   3a/13 
113

 üzerindedür: üzerine yazılmışdur B   3a/13 
114

 olduķdan: olınduķdan B   3b/1 
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ķanķı iķlimüñ
115

 yā
116

 ķanķı Ǿarżda
117

 olduġuñ taķdįrce [3] usŧurlābda olan śaĥāifüñ ol 

iķlim
118

 ve
119

 ol [4] Ǿarża
120

 çizilmiş śaĥįfesin
121

 cümlesinüñ üzerine [5] götürüp berkidesin. 

Andan śoñra Ǿamele-i mübāşeret [6] eyleyesün
122

. Ve
123

 her birisi bir bir
124

 beyān olınsa 

gerekdür. [7] Ve daħı işbu risāle, bir muķaddime
125

 ve
126

 ķırķ beş [8] bāb üzerine Türkįce
127

 

tertįb eylemege,
128

 ŧāliblere
129

 [9] āsān olup bu
130

 faķįri
131

 ħayr-ı duāǾdan
132

 ferāmūş [10] 

itmeyeler. Pes imdi muķaddime
133

 işbu usŧurlābuñ [11] üzerinde olan ĥūŧūŧ ve devāirüñ
134

 ve 

aķsāmınuñ [12] bilmesinüñ
135

 beyānındadur 
136

. Ve ebvābın daħı tertįb üzere [13] beyān 

idelim
137

. Bābü’l-evvel fį maǾrifeti aħzāü’l-irtifāǾ 4a [1] mine’l-usŧurlāb bāb iki fį maǾrifeti 

ġāyetü’l-irtifāǾ [2] bi’r-raśad ve derecetü’ş-şems. Mine’l-ġāyeti bāb üç [3] fį maǾrifeti 

meylü’ş-şems ve ciheti. Bāb dört fį maǾrifeti [4] bu’de’l-kevākibi ve ciheti. Bāb beş fį 

maǾrifeti Ǿarże’l- [5] beledi mine’l-meyli ve ġāyetü’l-irtifāǾ hazāü’l-āleti. [6] Bāb altı fį 

maǾrifeti nıśfü’l-fażleti ve nıśfü’l-ķavsü’n- [7] nehār ve’l-leyli. Bāb yedi sābiüǾn fį 

maǾrifetü’d-dāiri [8] ve fażlü’d-dāiri mine’l-irtifāǾ. Bāb sekiz fį maǾrifetü’s- [9] sāǾatü’z-

zamāniyyetü’l-māżiyeti mine’n-nehār ve’l-leyli [10] įlā vaķtü’l-ķıyās ve maǾrifeti eczāǾü’s-

sāǾat. [11] Bāb dokuz fį maǾrifeti fażlü’d-dāir min ġayri belednā [12]  vaķti fį belednā 

maǾlūmen. Bāb on fį maǾrifetü’z- [13] žıll mine’l-irtifāǾ. Bāb on bir fį maǾrifetü’l-irtifāǾ 4b 

[1] mine’z-žıll. Bāb on iki fį maǾrifeti vaķtü’z-žuhr [2] ve irtifāü’l-Ǿaśri ve’d-dāiri beyne’z- 

žuhr ve’l-Ǿaśri ve’d-dāiri [3] beyne’l-Ǿaśri ve’l-maġribi. Bāb on üç fį maǾrifeti duħūli [4] 

evvel vaķtü’l-maġribi ve ĥiśśetü’ş-şafaķi ve’l-fecri ve vaķtü’s- [5] saĥūr ve’n-niyyeti fį 

ramażān. Bāb on dört fį maǾrifeti [6] siātü’l-maşrıķ ve’l-maġrib. Bāb on beş fį maǾrifetü’l- [7] 

irtifāǾellezį lā semti leh. Bāb on altı fį maǾrifetü’s- [8] semti mine’l-irtifāǾ ve’l-irtifāǾ mine’s- 

semti. [9] Bāb on yedi fį maǾrifeti semtü’l-ķıbleti. Bāb on sekiz [10] fį maǾrifeti iħrācü’l- 

cihātü’l-erbaǾa ve naśbü’l-ķıbleti [11] bi’l beledü’l-mefrūzati fįü’s-śaĥabiyyeti. Bāb on dokuz 

cihātü’l- [12] erbaǾa ve vażǾü’l-ķıble. Bāb yirmi fį maǾrifetü’l-evķādi [13] erbaǾa ve sāirü’l- 

büyūtu’l-felek. Bāb yirmi bir 5a [1] fį maǾrifeti beyne’t-ŧulūǾu’l-kevkebi bi ħaŧŧu’l-istivāǾ [2] 

                                                           
115 iķlimüñ: iķlimde B   3b/2 
116 yā: veyā B   3b/2 
117

 Ǿarżda: Ǿarż B   3b/2 
118 iķlim: iķlime B   3b/3 
119

 ve: veyā B   3b/3 
120 Ǿarża: Ǿarż B   3b/4 
121

 śaĥįfesin: śaĥįfesini B   3b/4 
122

 eyleyesün: idesin B   3b/6 
123

 ve: -B   3b/6 
124

 bir bir: yerinde B   3b/6 
125

 üzerine: -A   3b/7 
126

 daħı: -A   3b/7 
127

 Türkįce: Türkçe B   3b/8 
128

 eylemege: eyledim ki B   3b/8 
129

 ŧāliplere: ŧālip olanlara B   3b/8 
130 bu: -B 
131

 faķįri: bende-i faķįri   3b/9 
132

 ħayr-ı duāǾdan: duāǾdan B   3b/9 
133 ki: -A   3b/10 
134 devāirüñ: dāire B   3b/11 
135

 bilmesinüñ: bilmesini B   3b/12 
136

 denilmişdi: -A   3b/12 
137

 ve Ebū İbn daħı tertįb üzere beyān idelim: -B   3b/13 
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ve ŧulūǾı beledike. Bāb yirmi iki fį maǾrifeti meŧāliǾü’l- [3] kevkebi ve’d-derecātü’l-ellezį 

tavassuŧü’ş-şuāǾi [4] maǾü’l-kevākibi ve’lleti teddaliu ve teġayyübü mea’hu. Bāb yirmi üç [5] 

fį maǾrifeti ile’l-kevkebü’s ŝābitet ķable derecetihā [6] ve teġayyübü ba’dehā ev bi’l-aksi. Bāb 

yirmi dört fį maǾrifeti [7] Ǿarże’l-beledi mine’l-kevkebü’s-ŝābitet. Bāb yirmi beş [8] fį 

maǾrifeti mevāzıǾü’l-kevkebü’s- ŝābitetü’l-mersūmeti [9] fįü’ş-şebeketi. Bāb yirmi altı fį 

maǾrifetü’l-Ǿurūzį yetteśılu [10] bihe’l-fecri ve’ş-şafaķi. Bāb yirmi yedi fį maǾrifeti įlā [11] 

vaķtin mine’n-nehār ve’l-leyli yeŧŧali įlā  kevkebi [12] şey’eti mine’l-kevkeb fįü’l-usŧurlābi fį 

įlā [13] yevmi şey’eti ve fį įlā vaķti tavassuŧü’s-semāǾ 5b [1] ve įlā maġribin. Bāb yirmi sekiz 

fįü’l-maǾrifetü’s-semāǾ liyyeti’lleti [2] sāǾatü’ş-şarķıyyeti ve’r-re’si merreten vāĥideten 

ve’lleti [3] sāǾatü fįhā merreteyni fįü’l-āmi ve’lleti es-sāǾati [4] fįhā āślen ve maǾrifetü’l-

eyyāmü’l lezį tekūnu’l-mesāmmeti. [5] Bāb yirmi dokuz fį maǾrifeti Ǿurūżu’l-mevāżįǾ i’lleti 

[6] yeŧŧaliuǾ fįhāü’s-ŝevri ķable’l-ĥamel ve’l-ĥamel ķable’l- [7] ĥūti ve’l-ĥūti ķable’d-delv ve 

yuġaribu’l-Ǿaķreb [8] ķable’l-mįzān ve’l-mįzān ķable’s-sünbül ķable’l-esed [9] ve Ǿarże’l-

mevżį i’lleti težharu fįhāü’l-ishā Ǿaşereti [10] burcen fį nažarįhi vāĥidetin. Bāb otuz fį 

maǾrifetü’l- [11] māżį mine’l-meyli ve’l-bāķį minhu ķable irtifāǾun [12] baǾżu’l-kevākibü’l 

mevżūǾati fįü’l-usŧurlāb. [12] Bāb otuz bir fį maǾrifeti ŧālįǾun taĥvįlun sįnu’l-Ǿālemi 6a [1]  

tālįǾ seneti mā ķable’s-seneti illeti türįdu [2] taĥuįluhā maǾlumen. Bāb otuz iki fį maǾrifeti 

istiĥrāci [3] baǾżu’l-aǾmāli mine’s-saĥįfetü’l afāķįyyeti. Bāb otuz üç [4] fį maǾrifeti ceybü’l- 

ķavs ve ķavsü’l-ceybi. [5] Bāb otuz dört fį maǾrifeti buǾde’l-ķutr mine’l-ceyb. Bāb otuz beş 

[6] fį maǾrifeti aślü’l-muŧlaķi mine’l-ceyb. Bāb otuz altı [7] fį maǾrifeti nıśfü’l-fażleti ve nıśfi 

ķavsü’n-nehār [8] ve’l-leyli mine’l-ceyb. Bāb otuz yedi fį maǾrifetü’d-dāir [9] ve fazlü’d-dāir 

mine’l-ceyb. Bāb otuz sekiz fį maǾrifeti [10] irtifāǾü’l-Ǿaśri ve’d-dāir mā-beyne’z-žuhr ve’l- 

Ǿaśr [11] ve’d -dāiri beyne’z -Ǿaśr ve’l-ġurūbi. Bāb otuz dokuz fį maǾrifeti [12] siaǾtü’l-maşrıķ 

ve’l-maġrib mine’l-ceyb. Bāb kırk [13] fį maǾrifetü’s-semti mine’l-irtifāǾ mine’l-ceyb. 6b [1] 

Bāb kırk bir fį maǾrifeti semtü’l-ķıbleti mine’l-ceyb. [2] Bāb kırk iki fį maǾrifeti aŧveli külli 

ķāimin alā basįŧü’l- [3] Ǿarżı miŝlü a’le’l eibāli ve’l-e’mideti ve’l-menāri [4] ve ġayrihi. Bāb 

kırk üç fį maǾrifeti siaǾtü’l-bihāri [5] ve’l-enhāri ve Ǿamiķü’l-ebāri. Bāb kırk dört fį maǾrifeti 

[6] imtiĥānü’l-ālātü’l-usŧurlāb. Bāb kırk beş fį maǾrifeti [7] śıfati ba’żü’l-kevākibi mine’l-

kevākibü’t ŝābitetü’l-mevzūǾa’ti [8] fįü’l-usŧurlāb el-muķķaddimet
138

. Pes imdi geldük [9] 

muķķaddimeye ki bu muķķaddime ki işbu usŧurlābun üzerinde [10] olan ħūtūtı ve devāiri ve 

aķsamınuñ esāmįleri [11] beyānındadur denilmiş idi
139

. ŞürūǾ idelim
140

 evvelā [12] usŧurlāb 

bir āletdür ki ekŝer aǾmāl-ı nücūmiyye [13] bununla bilinür. Eşref āletdür. Ve daħı usŧurlāb 7a 

[1] dimek, mįzān-ı şems dimekdür. Ve
141

 mirǾātü’ş-şems
142

 [2] ve mirǾāt-ı Ǿālem daħı dirler. 

El-Ǿalāķa usŧurlābuñ [3] üzerinde olanlaruñ evvelkisi Ǿalāķadur
143

. İrtifāǾ [4] alduġı
144

 

vaķtin
145

 usŧurlābı anuñla ŧutarlar
146

. [5] İbrişimden
147

 el-Ǿurve birisi daħı
148

 Ǿurve bir ħalķa- 

                                                           
138

 4a, 4b, 5a, 5b, 6a, 6b: -B 
139

 geldük muķķaddimeye ki bu muķķaddime ki işbu usŧurlabuñ üzerinde olan ħūŧūŧı ve devāiri ve aķsamınuñ 
esāmįleri beyānındadur denilmiş idi: -B   6b/11 
140

 ki: -A   6b/12 
141

 ve: -B   7a/1 
142 daħı dirler: -A   7a/1 
143 ki: -A   7a/3 
144

 alduġı: alınduġı B   7a/4 
145

 vaķtin: vaķtde B   7a/4 
146

 ŧutarlar: aśılur B   7a/4 



49 
 

[6] dur ki evvelki ħalķaya geçmişdür. El-kürsį birisi daħı [7] kürsįdür ki usŧurlābı
149

 çepçevre 

iĥāŧa eyleyen [8] dāireden yuķaru bir miķdār zāid çıķmışdur. [9] ǾUrve anuñ rāst ortasında 

mıħlānmışdur. [10] El-ĥücre biri
150

 daħı ĥücredür, ūmm daħı dirler. [11] Çepçevre śafāiĥi 

içine alup ķaplamışdur
151

. [12] Ve daħı üç yüz altmış dereceye
152

 ķısmet olınmışdur. [13] 

AǾdādınuñ ibtidāǾsı kürsį āletinde olan 7b [1] ĥaŧŧdur ki śaġ ŧarafı üzerine
153

 ŧolanur. 

ǾAdedinüñ [2] tevālįsi budur ve śol ŧarafına
154

 Ǿaksine ħilāf tevālįsi
155

 [3] dirler. Şebeke
156

 

aǾdādı bunuñ ħilāfidur. Tevālįsi [4] śola ve ħilāf tevālįsi śaġ ŧarafıdur
157

. Ve daħı [5] eczāǾ-i 

ĥücrenüñ her beş Ǿadedinde veyā
158

 on  [6] Ǿadedinde usŧurlābuñ büyüklügine ve
159

 

küçüklügine [7] göre ĥurūf-ı cümel Ǿadedin ile
160

 raķamın
161

 yazılmışdur. [8] Ve daħı işbu üç 

yüz altmışa ķısmet olan
162

 derecāta [9] eczāǾ-i ĥücre dirler
163

. EczāǾ-i ūmm daħı dirler. Ve 

daħı ĥücrenüñ [10] ardında
164

 olan resimlerden iki ħaŧŧ
165

 birbirin
166

 arķurı [11] kesmişdür
167

. 

Ol bir ħaŧŧ ki Ǿalāķa cānibinden [12] inmişdür. Aña
168

 ħaŧŧ-ı Ǿalāķa dirler. Ve bu ħaŧŧuñ [13] 

yuķaru nıśfına ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ dirler. Ve ħaŧŧ-ı 8a [1] nıśfü’n-nehār dirler
169

 ve ħaŧŧ-ı 

zevāl daħı dirler. [2] Ve aşaġı
170

 nıśfına ħaŧŧ-ı vetedü’l- Ǿarż
171

 ve ħaŧŧ-ı nıśfü’l- [3] leyl daĥı 

dirler. Ve ol bir arķurı olan ħaŧŧ
172

 [4] ħaŧŧ-ı maġrib ve maşrıķ
173

 dirler. Ve ħaŧŧu’l-istivāǾ
174

 

[5] daħı dirler. Ķavsü’l-irtifāǾ, birisi daħı [6] ķavsü’l- irtifāǾdur ki Ǿalāķa ħaŧŧı ile
175

 maşrıķ [7] 

ve maġrib ĥaŧŧınuñ mābeyninde
176

 Ǿalāķa ŧarafına ŧoksan [8] dereceye baħş olınmışdur. Ve 

baǾżı usŧurlābda [9] ķavsü’l-irtifāǾuñ iç yüzine ceyb yazarlar. [10] Ve baǾżı olur ki çepçevre 

şühūr-i şemsiyye yazarlar. [11] Ve daħı derece-i şems
177

 bilinmek
178

 içün on iki [12] burcı 

                                                                                                                                                                                     
147 ķaytan gibi el-ħalķa birisi daħı ħalķadur ki Ǿalāķa aña geçmişdür: -A   7a/5 
148 Ǿurvedür: -A   7a/5 
149

 usŧurlābı: usŧurlāb B   7a/7 
150 biri: birisi B 7a/11 
151 ķaplamışdur: ķılmışdur B  7a/11   
152 berāberce: -A   7a/12 
153 üzerine: üzere B   7b/1 
154 ŧarafına: ŧarafa B   7b/2 
155 ħilāf tavālįsi: ħilāf-ı tavālį B   7b/2 
156 şebeke: ve şöyle B   7b/3 
157 ŧarafıdur: ŧarafadur B 
158

 veyā: yā B   7b/5 
159 ve: veyā B   7b/6 
160 Ǿadedin ile: Ǿadediyle B   7b/7 
161 raķamın: raķamı B   7b/7 
162 olan: olınan B   7b/8 
163 ve: -A   7b/9 
164 ardında: üzerinde B   7b/10 
165 ki:-A  7b/10 
166

 birbirin: birbirini B   7b/10 
167

 kesmişdür: geçmişdür B    7b/11 
168 aña: ol ħaŧŧa B   7b/12 
169

 dirler: -B   8a/1 
170

 aşaġı: aşaġa B   8a/2 
171

 dirler: -B   8a/2 
172

 ħaŧŧ: ħaŧŧa B   8a/3 
173 ħaŧŧ-ı maġrib ve maşrıķ: ħaŧŧu’l maşrıķ ve’l maġrib B  8a/4 
174 ufķu’l istivāǾ: -A   8a/4 
175

 ħaŧŧı ile: ħaŧŧıyla B   8a/6 
176

 mābeyninde: yanında B   8a/7 
177

 derece-i şems: derece ve şems B  8a/11 
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derecātıyla yazarlar. Ve daħı
179

 kevākibleri
180

 resm [13] eylerler. Ve kevākibüñ aħir ŧarafın
181

 

yazarlar. Ancaķ meŝelā, 8b [1] zuĥal yazılıcaķ yerde lam yazarlar ve müşterį yazılıcaķ yerde 

[2] ye yazarlar ve zühre yazılıcaķ yerde he yazarlar
182

 ve merįħ [3] yazılacaķ yerde ħı yazarlar 

ve şems yazılacaķ yerde [4] sin yazarlar
183

. Ve Ǿuŧārid yazılıcaķ yerde dal yazarlar. Ve ķamer 

[5] yazılıcaķ yerde rı yazarlar. EczāǾü’z-žıll birisi daħı
184

 [6] žılldur ki ķavsü’l-irtifāǾuñ 

muķābilesinde bir rubǾda [7] rubǾda
185

 yazarlar veyā
186

 murabbaǾ-ı şekl yazarlar. Žıll-ı 

mebsūŧ ve
187

 žıll-ı [8] menkūs
188

 her ķanķısı ise üzerine yazarlar ve ammā [9] rüsūmü’s-

śafāiĥ, ammā ĥücre
189

 içinde baǾżı Ǿarżlar [10] içün veyā eķālįm
190

 śayfįler
191

 ki vardur. 

Anlaruñ üzerinde [11] olan rüsūmuñ evvelkisi üç dāire vardur ki
192

 [12] merkezleri usŧurlābuñ 

merkezidür. Birbirinden
193

 büyükdür. [13] Ol bir dāire ki śayfįnüñ
194

 kenārında çepçevre 9a 

[1] devr eyleyüp cemįǾ-i devāiri ķaplamışdur. Ve cemįǾinden [2] büyükdür. Ol dāireye 

medārü’l-cedį dirler. Ve medārü’l- [3] münķalibü’l-şitevį daħı dirler. Ve
195

 ol birisi ki [4] 

merkeze ķarįb olan küçük dāiredür ki
196

 medār-ı [5] re’s-i sereŧān dirler. Ve medārü’l- 

münķalibü’l-śayfį [6] daħı dirler
197

. Ol bir medārdur
198

 ki bu ikisinüñ mābeyninde
199

 [7] vāķiǾ 

olmışdur. Ol dāireye medār-ı ĥamel
200

 ve’l-mįzān [8] dirler
201

. Medārü’l-iǾtidālin ve dāire-i 

muǾaddilü’n-nehār
202

 [9] dirler. Ve daħı
203

 śayfįnüñ
204

 üzerinde iki ħaŧŧ çekilmişdür
205

 [10] 

birbirini arķurı
206

 kesmişdür. Pes ol
207

 ħaŧŧuñ [11] birisini
208

 ki noķŧa-i kısmete
209

 uġrayup 

                                                                                                                                                                                     
178 bilinmek: bilmek B   8a/11 
179 ĥudūd-ı kevākib burcı: -A   8a/12 
180 kevākibleri: kevākib B   8a/12 
181 ŧarafın: ĥarfini B   8a/13 
182 ve zühre yazılıcaķ yerde he yazarlar: -B   8b/2 
183 ve zühre yazılıcaķ yerde re yazarlar: -A   8b/4 
184 eczāǾ: -A   8b/5 
185 rubǾda: -B   8b/7 
186 veyā: ve B   8b/7 
187 ve: veyā B   8b/7 
188 menkūs: menkūse B   8b/8 
189 ĥücre: ĥücrenüñ B   8b/9 
190

 eķālįm: iķlim için B   8b/10 
191 śayfįler: śaĥįfeler B   8b/10 
192 dāire vardur ki: dāiredür ki B   8b/11 
193 birbirinden: birbirisinden B   8b/12 
194 śayfįnüñ: śaĥįfenüñ B   8b/13 
195 ve: -B   9a/3 
196 ki: -B   9a/4 
197 ve: -A   9a/6 
198

 medārdur: dāire B   9a/6 
199

 mābeyninde: yanında B 9a/6 
200

 medār-ı ĥamel: medār-ı re’sü’l ĥamel B   9a/7  
201

 ve: -A   9a/8 
202 daħı: -A   9a/8 
203

 her: -A   9a/9 
204

 śayfįnüñ: śaĥįfenüñ B   9a/9 
205 ki: -A   9a/9 
206 arķurı: arķur B   9a/10 
207

 iki: -A   9a/10 
208

 birisini: birisi B   9a/11 
209

 noķŧa-i kısmete: noķŧa-i semte B   9a/11 
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geçendür
210

. Anuñ [12] nıśf-ı aǾlāsına ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ dirler. Ve ħaŧŧ-ı [13] nıśfü’n-nehār 

daħı dirler. Ve daħı nıśf-ı esfeline 9b [1] ħaŧŧ-ı
211

 vetedü’l-Ǿarż dirler. Ve daħı ol bir ħaŧŧ ki [2] 

śaġdan śola arķurı çekilendür
212

. Anuñ nıśf-ı [3] eymenine ħaŧŧu’l-maġrib dirler. Ve nıśf-ı 

eyserine ħaŧŧu’l- [4] maşrıķ dirler. Ve daħı işbu ħaŧŧuñ getürüsine
213

 [5] ħaŧŧu’l-istivāǾ dirler. 

Ve ħaŧŧu’l-iǾtidālin
214

 dirler
215

 [6] ve ħaŧŧu‘l-maşrıķ ve’l-maġrib ve ħaŧŧu’l-ufķ
216

 dirler. [7] El-

muķanŧarāt birisi daħı muķanŧarāt dirler
217

. 
218

Şol [8] dāiredür
219

 ki
220

 śayfįlerüñ
221

 Ǿalāķa 

cānibine ħaŧŧ-ı [9] vasaŧu’s-semāǾ
222

 üzerinde
223

 çizilmişdür. Ve her birisüñ
224

 [10] merkezi 

birbirinden
225

 ġayrıdur ve biri birinden [11] ŧardur. Ve
226

 baǾżı tamām dāirdür
227

 ve baǾżı 

tamām [12] degüldür. Ve baǾżı usŧurlābda muķanŧarāt [13] ikişer dereceye yazarlar. Ve 

baǾżında üçer dereceye
228

 10a [1] yazarlar. Ŝülüŝį dirler ve ve baǾżıları
229

 altışar dereceye
230

 

yazarlar, [2] südāsį
231

 dirler. Ammā ki
232

 usŧurlāb ziyāde büyük ola. [3] Birer dereceye 

yazarlar. Buña usŧurlāb-ı tamām dirler. [4] El-ufķ birisi
233

 daħı ufķdur ki
234

 muķanŧarānuñ
235

 

evvel [5] dāiresidür. Ammā tamām dāire
236

 degüldür. Ve daħı ufķuñ [6] nıśfına ki tā
237

 

žılluñ
238

 śaġ cānibine vāķiǾ olandur [7] ufķ-ı maġrib dirler. Ve śol cānibine
239

 olan nıśfına [8] 

ufķ-ı maşrıķ dirler. Semt-i rāst
240

, birisi daħı [9] semt-i re’sdür
241

. Şol bir noķŧadur ki 

muķanŧarātuñ [10] ġāyetde
242

 ŧar olduġı yerdür. Üzerine śad
243

 [11] śad yazılmışdur
244

. 

                                                           
210 geçendür: geçmişdür B   9a/11 
211

 ħaŧŧ: -B   9b/1 
212 çekilendür: çekilmişdür B   9b/2 
213 getürüsine: ortasına B   9b/4 
214 iǾtidālin: iǾtidāl B   9b/5 
215 dirler: -B   9b/5 
216 daħı: -A   9b/6 
217 muķanŧarāt dirler: muķanŧarātdur B   9b/7 
218 muķanŧarāt: -A   9b/7 
219 dāiredür: dāirelerdür B   9b/8 
220 ki: -B   9b/8 
221 śayfįlerüñ: śaĥįfelerüñ B 
222 vasaŧu’s semāǾ: vasaŧu’n nehār B   9b/9 
223 üzerinde: üzerine B   9b/9 
224

 birisüñ: birisinüñ B   9b/9 
225 birbirinden: -B   9b/10 
226

 ve:- B   9b/11 
227 dāirdür: dāiredür B   9b/11 
228

 dereceye: -B   9b/13 
229

 baǾżıları: baǾżında B   10/1 
230

 dereceye: -B   10a/1 
231

 südāsį: südüsin B   10a/2 
232

 ki: -B   10a/2 
233

 birisi: biri B   10a/4 
234

 ki: -B   10a/4 
235

 muķanŧarānuñ: muķanŧarāŧuñ B  10a/4   
236

 dāire: dāiresi B   10a/5 
237 tā: -B   10a/6 
238

 žılluñ: nāžaruñ B   10a/6 
239

 cānibine: cānibinde B   10a/7 
240 semt-i rāst: semtü’r re’s B   10a/8 
241 semt: -A   10a/9 
242

 ġāyetde: ġāyetinde B   10a/10 
243

 śad: -B   10a/10 
244

 el-: -A   10a/11 
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SāǾatü’z-zamāniyye, birisi daħı [12] sāǾat-i zamāniyyedür ki
245

 on iki ķavsdür. Ufķuñ [13] 

altında vetedü’l-Ǿarżda vāķiǾ olmışdur. Altısı 10b [1] ufķ-ı maġrible ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ 

mābeyninde ve
246

 altısı [2] daħı ufķ-ı maşrıķla
247

 ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ mābeyninde
248

 [3] 

vāķiǾ olmışdur. AǾdādınuñ evveli ufķ-ı maġribdendür. [4] Ufķ-ı maşrıķa varınca birden on iki 

Ǿadede dek [5] yazılmışdur. Ve
249

 baǾżı usŧurlābda sāǾat-i müsteviyye [6] daħı yazarlar. ǾArż-ı 

beled iķtiżā eyledügi miķdār, [7] yaǾni Ǿarż ķaç sāǾat iķtizā eylerse [8] ammā sāǾat-i 

zamānniyeden farķ olınsun
250

 içün
251

 [9] bunlaruñ üzerine noķŧalar iderler
252

. Yā
253

 ġayrı [10] 

nişān iderler
254

. Es-sumūt birisi daħı sumūtdur. [11] Sumūt ol ķavslerdür ki her birisi noķŧa-i 

[12] semt-i re’se uġrayup geçmişlerdür. Ve baǾżı [13] usŧurlābuñ
255

 žuhrında devr eyler iki 

ucında 11a [1] iki murabbaǾ çaķmışları vardur. Ve biri birine ķarşu [2] iki delügi vardur. Ve 

ol iki murabbaǾ-ı hedeftān [3] dirler ve delüklerine ŝaķbetü’l-irtifāǾ ve ŝaķbetü’n-nažar [4] ve 

ŝaķbetü’ş-şuāǾ daħı dirler. Ǿİđādenüñ iki [5] ucı sivricelerdür her birisine şāžiyyetü’l-irtifāǾ 

[6] dirler. Ve merįü’l-Ǿiđāde daħı dirler. Ve daħı iđādenüñ [7] şāžiyye olduġı kenārına ŧaraf 

dirler. Ve daħı [8] baǾżı usŧurlābda Ǿiđādenüñ nıśfını [9] on ikine berāber baħş eylerler. Bir 

baħşına ĥuŧūŧ-ı [10] sāǾat-i zamāniyye dirler. Ve ol bir nıśfınuñ [11] üzerine ceyb baħş 

iderler
256

. ǾAnkebūt ve daħı
257

 [12] şol śaĥįfelerüñ üzerinde olan şebekeye
258

 [13] śahįfeye 

dirler. Ve bu
259

 śahįfeye şebeke daħı dirler. Ve daħı 11b [1] mınŧıķatü’l-felekü’l-burūc
260

, şol 

tamām dāiredür ki on [2] ikiye ķısmet olınmışdur. Her birinüñ üzerine on [3] iki burcuñ
261

 

derecāt-ı eczāǾları.
262

 Eger śāĥaįfeyi muķanŧarāt [4] üçere
263

 resm olındıysa
264

 ŝülüŝį olur. 

Eger beşere resm [5] olındıysa ħamse olur
265

. Eger altışara resm olındıysa
266

 [6] 
267

südsi 

olur
268

. Birere resm olındıysa
269

 usŧurlāb-ı [7] tamām tāmm
270

 olur. Pes imdi burūc ķaçara 

resm [8] olındıysa muķanŧarāt aña göre resm olınur
271

. Usŧurlābuñ [9] büyüklügine göre olur. 

                                                           
245 ki: -B   10a/12 
246 ufķ-ı maġrible ħaŧŧ-ı vasaŧu’s semāǾ mābeyninde ve: -B   10b/1 
247

 ufķ-ı maşrıķla: ufķ-ı maşrıķ ile B   10b/2 
248

 mābeyninde: yanında  B   10b/2 
249 ve: -B   10b/5 
250 olınsun: olsun B   10b/8 
251

 içün: içündür B   10b/8 
252 iderler: -B  10b/9 
253

 bir: -A  10b/9 
254 nişān iderler: ne mümkin ise B   10b/10 
255

 usŧurlābuñ: usŧurlābda B   10b/13 
256

 10b/13: 11a/11 B   bu kısımlar iki nüshada farklıdır 
257

 ve daħı: -B   11a/11 
258

 şebekeye: müşebbek B   11a/12 
259

 bu: işbu B   11a/13 
260

 bunuñ üzerinde mınŧaķa-i felekü’l burūc: -A   11b/1 
261

 birisi naķş olınmışdur. Ammā burūcuñ derecātına baħşı üçer olur: -A   11b/3 
262

 derecāt-ı eczāǾları: -B   11b/3 
263

 üçere: üçede B   11b/4 
264 olındıysa: olındı ise ki B   11b/4 
265

 eger beşere resm olındıysa ħamse olur: -B   11b/5 
266

 olındıysa: olındı ise B   11b/5 
267 burc daħı altışar yaǾni: -A   11b/5 
268 ve eger: -A   11b/6 
269

 burūcuñ daħı baħşı birere resm olur yaǾni: -A   11b/6 
270

 usŧurlāb-ı tamām tāmm: usŧurlāb tāmm B   11b/7 
271

 pes imdi burūc ķaçara resm olındıysa muķanŧarāt aña göre resm olınur: -B   11b/8 
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Pes
272

 şebekenüñ aǾdādı [10] śolına döner
273

 tevālįsi budur. ǾAksine devr eylemek
274

 [11] 

śaġına
275

 devr eylemekdür. Ħilāf-ı tevālį üzerine
276

 [12] el-merį, merį diyü şebekede cedį 

evvelinde
277

 dāireden [13] zāid olan
278

 sivriceye dirler. Şežāyāü’l-kevākib 12a [1] ibrāü’l-

kevākib ve derbānü’l-kevākib daħı dirler. Pes [2] bunlar şebekenüñ yüzinde şol sivricelerdür 

ki [3] her birinüñ
279

 üzerine kevākib-i ŝābiteden bir kevkebüñ
280

 [4] naķş olınmışdur
281

. El-

müdįr
282

 şol müdevverce
283

 nesnedür ki [5] şebekenüñ üzerine berkitmişdür
284

 döndürmekden 

[6] ötüri. El-māsike, māsike diyü
285

 usŧurlābuñ [7] ĥücresini
286

 içinde berkitmiş
287

 bir sivrice 

mıħdur ki śayfįleri
288

 [8] delüp
289

 ol mıħa geçürürler
290

 şebeke ile
291

 bile dönmesün [9] içün. 

Ammā baǾżı usŧurlābda ĥücrenüñ içinde [10] bir delük iderler
292

. Daħı śaĥāifüñ
293

 ber
294

 

kenārlarını [11] sivrice eylerler. Ol delügüm
295

 śoķarlar. Kim
296

 śayfįler
297

 [12] şebeke ile
298

 

bile dönmesün
299

 içün. El-Ǿiđāde, [13] Ǿiđāde şol mısŧaradur ki usŧurlābuñ 12b [1] žuhrında 

devr eyler. İki ucında, iki murabbaǾ zāidceler
300

 [2] vardur ki
301

 birbirine ķarşu iki delügi 

vardur
302

. Ol [3] iki murabbaǾ-ı hedeftān dirler. Ve delüklerine ŝaķbetinü’l- [4] irtifāǾ dirler
303

. 

Ve daħı Ǿiđādenüñ iki ucıyla
304

 [5] sivricelerdür. Her birisine şāžiyye-i Ǿiđāde
305

 ve şāžiyye-i 

[6] irtifāǾ
306

 ve merįü’l-Ǿiđāde
307

 dirler. Ve daħı Ǿiđādenüñ [7] şāžiyye olduġı kenārına ĥarf 

                                                           
272 pes: bunun yaǾni B   11b/9 
273 döner: devr olur ki B   11b/10 
274

 ki: -A   11b/10 
275 śaġına: śaġa B   11b/11 
276 olan devr derecāt-ı ĥücrenüñ Ǿaksidür. Nitekim, yuķaruda beyān olınmışdur. Şöyle maǾlūm olına: -A   11b/11 
277 evvelinde: başında B   11b/12 
278 olan: -B   11b/13 
279 birinüñ: birisinüñ B   12a/3 
280 kevkebüñ: kevkeb adı B   12a/3 
281 olınmışdur: olınmışdı B   12a/4 
282 ve daħı müdįr: -A   12a/4 
283

 müdevverce: müdevver B   12a/4 
284 berkitmişdür: birkenmişdür B   12a/5 
285 şol: -A   12a/6 
286 ĥücresini: ĥücresi B   12a/7 
287

 berkitmiş: birikinmiş B   12a/7 
288 śayfįleri: śaĥįfeleri B   12a/7 
289

 delüp: -B   12a/8 
290 geçürürler: geçürür B   12a/8 
291

 şebeke ile: şebekeyle B   12a/8 
292

 iderler: eylerler B   12a/10 
293

 śaĥāįfüñ: śafāįhüñ B   12a/10 
294

 ber: birer B   12a/10 
295

 delügüm: delüge B   12a/11 
296

 kim: -B   12a/11 
297

 śayfįler: śaĥįfeler B   12a/11 
298

 şebeke ile: şebekeyle B   12a/12 
299

 dönmesün: döndürünmesün B   12a/12 
300 zāidceler: zāid B   12b/1 
301

 vardur ki: çekmişlerdür B   12b/2 
302

 vardur: var B   12b/2 
303 ve ŝaķbetü’n nažar ve ŝaķbetü’ş şuǾa daħı dirler: -A   12b/4 
304 ucıyla: ucı ki B   12b/4 
305

 ve şāžiyye-i Ǿiđāde: -B   12b/5 
306

 dirler: -B 
307

 daħı: -A   12b/6 
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dir
308

. Ve daħı [8] baǾżı usŧurlābda Ǿiđādenüñ nıśfın
309

 [9] on ikiye berāber
310

 baħş eylerler. 

Bu baħşe ĥuŧūŧ-ı [10] sāǾat-i zamāniyye dirler. Ve öbür
311

 nıśfınuñ üzerine [11] ceyb baħş 

iderler. El-ķuŧb
312

 şol mıĥnı
313

 dirler [12] Ǿiđādenüñ merkezinden şebeke
314

 merkezine 

çıķmışdur. [13] Ālāt-ı munķabıž
315

 olmaķ içün
316

. El-feres, feres 13a [1] şol bir at başluca 

olana dirler ki şebeke üzerine
317

 [2] ķutbuñ delügine śoķarlar. El-fülūs bir nıśfı
318

 ħalķa- [3] 

dur ki
319

 feresüñ altına ķorlar. Feres şebekeye eŝer [4] eylemesün içün
320

. El-bābü’l-evvel
321

 

usŧurlābla şemsden [5] veyā
322

 kevkebden irtifāǾ almanuñ
323

 beyānındadur. [6] Evvelā şöyle 

maǾlūm olına ki usŧurlābuñ žuhrınuñ [7] bir cānibinden
324

 derecāt-ı irtifāǾ naķś 

eylemişlerdür
325

 [8] irtifāǾ almaķdan
326

 ötüri. Pes imdi irtifāǾ [9] almasınuñ
327

 budur ki 

usŧurlābuñ Ǿalāķasını
328

 [10] śaġ elüñle
329

 muĥkem dutıla
330

. Ve daħı usŧurlābuñ arķası [11] 

kendü ŧarafına ķılına ve çevre kenārınuñ bir ŧarafı
331

 [12] şems cānibine ķılına ve daħı śol 

eliyle Ǿiđādeyi
332

 [13] eczāǾ-i irtifaǾ üzerine devr olına tā şemsüñ 13b [1] şuāǾı hedefe-i 

Ǿulyānuñ ŝaķbından geçüp [2] rāst hedefe-i süflįnüñ ŝaķbından
333

 girünceye dek
334

. [3] Andan 

nažar olına merį-i Ǿiđāde ħaŧŧ-ı maşrıķ ve maġribden [4] yuķaru eczāǾ-i irtifāǾdan ķaç derece 

ķaŧǾ [5] eylediyse. Ol vaķtüñ irtifāǾı
335

 ol olur. [6] Ķable’z-zevāl ise şarķį olur
336

. BuǾde’z-

zevāl [7] ise ġarbį olur. Eger şemsüñ cirmi görinüp [8] şuāǾı bildirmese
337

 yevm ġaym
338

 ve 

ŧuman içinde [9] olduġı gibi veyā
339

 bir kevkebüñ irtifāǾuñ [10] veyā
340

 minārenüñ
341

 veyā
342

 

                                                           
308

 dir: dirler B   12b/7 
309 nıśfın: nıśf B   12b/8 
310 berāber: berāberce B   12b/9 
311 öbür: ol bir B   12b/10 
312 ķuŧb: -A   12b/11 
313 mıĥnı: mıĥa B   12b/11 
314 şebeke: şebekenüñ B   12b/12 
315 munķabıž: munżabıŧ B   12b/13 
316 olmaķ içün: olmaġiçün B   12b/13 
317

 üzerine: üstünde B   13a/1 
318 nıśfı: yassıca B   13a/2 
319

 ħalķadur ki: ħalķaya dirler ki B   13a/3 
320 yaǾni yöresiye: -A   13a/4 
321

 fį maǾrifetü’l eħadü’l irtifāǾ mine’l usŧurlāb evvelki bāb: -A   13a/4 
322 veyā: yā B   13a/5 
323

 almanuñ: almasınuñ B   13a/5 
324 cānibinden: cānibine B   13a/7 
325

 eylemişler: eylemişlerdür B   13a/7 
326

 almaķdan: alınmaķdan B   13a/8 
327

 ŧarįķ: -A   13a/9 
328

 Ǿalāķasını: Ǿalāķası B   13a/9 
329

 elüñle: eliyle B   13a/10 
330

 dutıla: dutalar B   13a/10 
331

 daħı: -A   12a/11 
332

 Ǿiđādeyi: Ǿiđāde B   13a/12 
333

 ŝaķbından: ŝaķbına B   13b/2 
334 dek: degin B   13b/2 
335

 irtifāǾı: irtifāǾ B   13b/5 
336

 ve eger: -A   13b/6 
337 bildirmese: belürmese B   13b/8 
338 ġaym: ġaymda B   13b/8 
339

 veyā: yā B   13b/9 
340

 bir kevkebüñ irtifāǾuñ veyā: -B   13b/10 
341

 ki irtifāǾuñ almaķ dilense yā bir: -A   13b/10 
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ŧaġuñ yüksekligini [11] bilmekden ötüri irtifāǾuñ almaķ dileseñ [12] evvel usŧurlābı śaġ 

elüñle
343

 ŧutup yuķaru [13] ķaldurasın
344

. Tā şemsüñ yā kevkebüñ cirmi 14a [1] ile
345

 veyā
346

 

minārenüñ veyā
347

 ŧaġuñ depesiyle baśaruñ [2] mābeyninde
348

 vāķiǾ olınca. Andan śoñra bir 

gözüñ
349

 [3] yumup bir gözle hedefe-i süflįnüñ ŝaķbına nažar [4] olına. Tā nažaruñ
350

 iki 

delüklerinden geçüp cirmi [5] yā depesi görinceye degin
351

. Pes böyle olduġı [6] taķdįrce 

nažar olına. Merį-i Ǿiđāde ħaŧŧ-ı maşrıķ [7] ve maġribden
352

 yuķaru eczāǾ-i irtifāǾdan ķaç [8] 

derece ķaŧǾ eylediyse şemsüñ yā kevkebüñ
353

 irtifāǾı [9] ol olur. Ammā minārenüñ
354

 aşaġı 

bābda
355

 [10] beyān olınsa gerekdür, müyesser olursa
356

. El-bābü’s- [11] ŝānį
357

 raśad ile
358

 

ġāyet-i irtifāǾ bilmesi ve ġāyet-i [12] irtifāǾdan derece-i şems bilmesi
359

 beyānındadur
360

. [13] 

Ŧarįķi budur ki evvelā zevāl vaķtine ķarįb bu
361

 ālet 14b [1] ile
362

 diķķat idüp irtifāǾ alasın. 

Raśad [2] diyü diķķat ile
363

 bilmege
364

 dirler. Zįrā, ķaçan şems [3] nıśf-ı nehāra yaķin gelse ol 

vaķtin
365

 irtifāǾ [4] birbiri ardınca alınmaķdur
366

 tefāvüt az
367

 bulına
368

 gerekdür. [5] Andan 

ötüri diķķat eylemek gerekdür
369

. Pes [6] imdi ol vaķtlerde birbiri ardınca irtifāǾ [7] alınsa 

alınsa
370

 bir dereceye varur ki
371

. Bir ķarār üzerine [8] ola andan śoñra eksilmege başlaya ol 

vaķt [9] sen bil ki ol günüñ ġāyet-i irtifāǾı ol [10] olur. Ve daħı ġāyet- i irtifāǾı ekŝer vilāyetde 

[11] cenūbį olduġı
372

 semt-i re’s ile ķuŧb-ı [12] cenūbį mābeyninde olduġıdur
373

. Tā Medįne-i 

Münevvere [13] Şerefullah
374

 geçinceye degin andan ötesinde 15a [1] tā ħaŧŧ-ı istivāya varınca 

                                                                                                                                                                                     
342

 veyā: -B   13b/10 
343 elüñle: elle B   13b/12 
344 kaldurasın: ķaldırıla B  13b/13 
345 cirmi ile: cirmiyle B   14a/1 
346 veyā: yā B   14a/1 
347 veyā: yā B   14a/1 
348 mābeyninde: mābeynine B    14a/2 
349 gözüñ: gözi B   14a/2 
350 tā iki hedefelerden: -A    14a/4 
351

 cirmi yā depesi görinceye degin: şemsüñ yā kevākibüñ cirmini yā taġuñ veyā minārenüñ depesini görinceye 
degin B    14a/5 
352 maġribden: ħaŧŧu’l maġribden B   14a/7 
353 kevkebüñ: kevākibüñ B   14a/8 
354

 yā ŧaġuñ: -A   14a/9 
355 bābda: yanında B   14a/9 
356

 müyesser olursa: -B   14a/10 
357 fį maǾrifet-i ġāyetü’l irtifāǾ bil-raśad mevżiǾü’ş şems min-el gāyet ikinci bāb: -A   14a/11 
358

 raśad ile: raśadla B   14a/11 
359

 bilmesi: bilmesinüñ B   14a/12 
360

 bunlaruñ bilmesinüñ: -A   14a/12 
361

 bu: işbu B   14a/13 
362

 ālet ile: āletle B   14b/1 
363

 diķķat ile: diķķatle B   14b/2 
364

 bilmege: beklemege B   14b/2 
365

 vaķtin: vaķtde B   14b/3 
366

 alınmaķdur: alınmaķda B   14b/4 
367 az: azdan az  B   14b/4 
368

 bulına: bulınsa B   14b/4 
369

 gerekdür: -B   14b/5 
370 alınsa alınsa: alınu alınu B   14b/7 
371 varur ki: vara ki B   14b/7 
372

 olduġı: olur B   14b/11 
373

 semt-i re’s ile ķuŧb-ı cenūbį mābeyninde olduġıdur: -B   14b/12 
374

 medįne-i münevvere şerefullah: medįne-i şerefullah B   14b/12 
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baǾżı evķātte şimālį [2] daħı olur. Andan śoñra ġāyet-i irtifāǾdan [3] derece-i şems 

bilmenüñ
375

 ŧarįķi
376

 budur ki Ǿarżı beledüñ [4] śaĥįfesinden ħaŧŧ-ı vasaŧu’s- semāǾ üzerinde 

[5] ġāyet-i irtifāǾ ķaç derece ise anuñ üzerine [6] bir nişān eyleye, andan şebekeyi
377

 ĥareket 

itdür
378

. [7] Fażldan
379

 ķanķı fażl üzerine vāķiǾ olursa [8] eger
380

 maǾlūm olursa pes
381

 ol 

vaķtin
382

 nažar [9] olına. Mınŧıķatü’l-burūcdan ol
383

 nişān olan [10] muķanŧara üzerinde ķanķı 

derece bulındı ise
384

 [11] ol fażlda derece-i şems ol olur
385

. Meŝelā, [12] Ķosŧanŧiniyye’de
386

 

fażl-ı bahārında ġāyet-i irtifāǾda [13] altmış buçuķ derece
387

 bulduk, ŧaleb eyledük. 15b [1] 

yaǾni Ǿamel eyledük. Mınŧıķadan ol ŝevr
388

 rāst [2] geldi, bildük kim
389

 derece-i şems 

ŝevrüñ
390

 evveli imiş [3] didük
391

. Zįrā fażl-ı rubǾda altmış buçuķ ġāyet-i [4] irtifāǾ evvel 

derece-i şems ŝevr evveli olur. [5] Bir daħı işbu miķdār ġāyet-i irtifāǾ
392

 fażl-ı [6] śayfda olur 

ki
393

 sünbüle evveline rāst gelür. Ve daħı [7] her ġāyet-i irtifāǾ ki vardur. Mınŧıķadan iki [8] 

derece
394

 rāst gelür. İllā sereŧān evveliyle cedį [9] evveli
395

 gelmez. Zįrā bunlaruñ ġāyet-i 

irtifāǾları [10] başķa başķadur. Ol iki derece
396

 rāst gelenler [11] ŝevr evveli ile
397

 sünbüle 

evveli gibi ve ĥamel evveli ile
398

 [12] mįzān evveli gibi. Ve cevzā evveli ile
399

 esed evveli 

[13] gibi. Ve Ǿaķreb evveli ile
400

 ĥūt evveli gibi. Ve ķavs 16a [1] evveli ile
401

 delv evveli gibi. 

Nice bunlaruñ emŝāli daħı
402

. Pes [2] imdi bunlar maǾlūm olduķdan
403

 śoñra her ķanķı ġāyet-i 

[3] irtifāǾ ki ħaŧŧ-ı nıśf-ı nehārda
404

 ol itdügüñ [4] nişāna ķanķı derece
405

 rāst gelürse fażlına 

göre [5] derece-i şems ol olur. Ve daħı
406

 yazarlar ki derece-i [6] şems bilmek de
407

 eczāǾ-i 

                                                           
375 bilmenüñ: bilmege B   15a/3 
376 ŧarįķi: ŧarįķ B   15a/3 
377 şebekeyi: şebeke B  15a/6 
378 itdür: ider B   15a/6 
379 fażldan: fuśūldan B   15a/7 
380 fażl: -A   15a/8 
381 imdi: -A   15a/8 
382

 vaķtin: vaķtde B   15a/8 
383 ol: evvel B   15a/9 
384 bulındı ise: bulındıysa B   15a/10 
385 ġaflet olınmaya: -A   15a/11 
386

 ķośŧanŧiniyye’de: ķośŧanŧiniyye B  15a/12 
387 derece: -B   15a/13 
388

 evveli: -A   15b/1 
389 kim: ki B   15b/2 
390

 ŝevrüñ: ŝevr B   15b/2 
391

 de: -A   15b/3 
392

 evvel derece-i şems ŝevr evveli olur. Bir daħı işbu miķdār ġāyet-i irtifāǾ: -B  15b/5 
393

 olur ki: olursa B   15b/6 
394

 derece: cüzde B   15b/8 
395

 rāst: -A   15b/9 
396

 derece: cüze B   15b/10 
397

 evveli ile: evveliyle B   15b/11 
398

 evveli ile: evveliyle B   15b/11 
399 evveli ile: evveliyle B    15b/12 
400

 evveli ile: evveliyle B   15b/13 
401

 evveli ile: evveliyle B   16a/1 
402 her neyse: -A   16a/1 
403 olduķdan: olınduķdan B   16a/2 
404

 nıśf-ı nehārda: nıśfü’n nehārdur B   16a/3 
405

 derece: cüze B   16a/4 
406

 baǾżı: -A   16a/5 
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muķanŧarātdan taǾyįn eylemek de [7] taǾdįl eylemek gerekdür dirler. Ammā tefāvüt az
408

 [8] 

olmaġın taǾdįl
409

 olmasa daħı mümkindür. Meŝelā, usŧurlāb [9] südsi olduġı taķdįrce iki 

ħaŧŧuñ mābeyni [10] altı derecedür, aralarına ikişer noķŧa vażǾ eyledük. [11] Her iki noķŧanuñ 

mābeyni ikişer derece olur. [12] ǾAmel anuñla
410

 kifāyet eyler. Şöyle maǾlūm olına. El-

bābü’s- [13] ŝāliŝ
411

 şemsüñ meylini bildürür ve
412

 daħı cenūbį midür 16b [1] yā şimālį midür 

bilmesi beyānındadur
413

. Ŧarįķi budur ki [2] derece-i şems ħaŧŧ-ı nıśfü’n- nehār
414

 üzerine 

getüresin
415

 [3] ve nažar idesin
416

 bunuñla medār-ı ĥamel ve mįzān mābeyninde [4] 

muķanŧarātdan ķaç muķanŧara var ise
417

 ol derecenüñ [5] meyli
418

 ol olur. Ve eger derece-i 

şems medār-ı ĥamel ile
419

 [6] medār-ı cedį arasında
420

 vāķiǾ
421

 olursa ol meyl [7] cenūbį olur. 

Eger medār-ı ĥamel ile
422

 medār-ı sereŧān [8] arasında
423

 olursa ol meyl
424

 şimālį olur. Meŝelā, 

[9] şems
425

 ŝevr evvelinde olsa ŝevr evvelini ħaŧŧ-ı vasaŧu’s- [10] semāǾ üzerine getürüp nažar 

eyledük. Bunuñla medār
426

, [11] medār-ı ĥamel ve mįzān mābeyninde muķanŧarātdan on [12] 

bir buçuķ muķanŧara ŝevr evvelinüñ meylini
427

 bulduķ [13] ve şimālį didük
428

. El-bābü’r-

rābiǾ
429

 murād olan
430

 kevkebüñ 17a [1] buǾdnı ve daħı ciheti
431

 cenūbį midür şimālį midür
432

 

bilmek
433

 [2] beyānındadur. Ŧarįķi budur ki şāžiyye-i kevkeb ħaŧŧ-ı [3] vasaŧu’s-semāǾ üzerine 

getürüp nažar eyledük. Bunuñla [4] medār-ı ĥamel arasında
434

 ķaçıncı
435

 muķanŧara varsa ol 

[5] kevkebüñ buǾdı ol olur. Eger medār-ı ĥamelüñ dāħilinde [6] ise şimālį ve ħāricinde ise 

cenūbį olur
436

. Meŝelā, [7] kevākibden śarfeyi ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ üzerine [8] getürüp nažar 

eyledük. Bunuñla medār-ı ĥamel mābeyninde [9] muķanŧarātdan on yediden eksücek 
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muķanŧara [10] ĥarfnüñ
437

 buǾdnı bulduk. Veķıs ālā hazā el-bābü’l- [11] ħāmis
438

 meylden ve 

ġāyet-i irtifāǾdan Ǿarż-ı [12] beled bilmenüñ
439

 beyānındadur
440

. Ŧarįķi budur ki evvelā murād 

[13] olınan günüñ
441

 ġāyet-i irtifāǾı maǾlūm 17b [1] idinesin
442

 ve nažar olına. Eger ol günde 

şemsüñ
443

 [2] meyli
444

 olmaz
445

 ise ki
446

 ol
447

 ĥamel
448

 ve mįzānda
449

 
450

olmaduġı
451

 [3] gibi
452

 

ol bulınan ġāyet-i irtifāǾ ķaç derece [4] ise ol şehrüñ Ǿarż-ı tamām olur
453

. Ŧoķsan dereceden 

[5] naķś olına bāķį ne ķalursa ol şehrüñ [6] Ǿarż-ı beledi
454

 ol olur. Meŝelā, Ķosŧanŧiniyye’de 

şems [7] ĥamel ve mįzān evvelinde olduġı günde şemsüñ [8] meyli olmaz. Pes ol iki günde 

ġāyet-i irtifāǾmuz [9] ķırķ ŧoķuz derece olur. Edirne’de ķırķ sekiz [10] derecedür. Burusa’da 

elli, Ķonya’da elli iki, Mekke-i Mükerreme’de [11] altmış sekiz buçuķ derecedür. Ħaŧŧ-ı 

istivāda ŧoķsan [12] derece olur. Pes imdi Ķosŧanŧiniyye’de bulınan [13] ġāyetü’l-irtifāǾ 

ŧoķsan dereceden giderdük. 18a [1] Bāķį ķırķ bir derece Ǿarż-ı beledi ĥāśıl oldı [2] ve ħaŧŧ-ı 

istivāda ŧoķsan derece ġāyetü’l- irtifāǾı [3] ŧoķsandan giderdük. Hiç nesne ķalmaz anuñ Ǿarżı 

[4] yoķ idügi bundan maǾlūm oldı. Ammā eger [5] şemsüñ meyli olursa ikiden ħālį degüldür. 

[6] Yā şimālį ola bahār ve yay aylarında yaǾni şimālį [7] burçlarında olduġı gibi veyā cenūbį 

ola güz [8] ve ķış aylarında yaǾni cenūbį burçlarında olduġı [9] gibi. Pes eger şimālį olursa ol 

günüñ meylini [10] ġāyetinden naķś idesin meyli şimālį ve ġāyet-i [11] cenūbį olduġı içün. Ve 

eger cenūbį olursa [12] ol meyli ġāyetiyle cemǾ idesin. İkisi de cenūbį [13] olduġı içün bu 

ŧarĥdan veyā cemǾden ne ĥāśıl 18b [1] olursa ŧoķsandan ŧarĥ olına. Bāķį şehr-i maŧlubuñ [2] 

Ǿarżı olur. Meŝelā, Ķosŧanŧiniyye Ǿarżı maǾlūm olmadıġı [3] taķdįrce bilmek murād olınsa 

şemsüñ daħı ŝevr [4] burcınuñ evvelinde olsa meyli şimālį olduġını. [5] Miŝāl, pes ol günüñ 

meyli on bir buçuķdur [6] ve ġāyet-i irtifāǾı altmış buçuķ derecedür. Nitekim [7] yuķaru 

bāblarda Ǿamelleri geçmişdür. Pes bu ikisi [8] maǾlūm olınduķdan śoñra on bir buçuķ meyli 

altmış [9] buçuķ ġāyetden naķś itdük. Meyli şimālį ġāyet [10] cenūbį olduġı içün ķırķ ŧoķuz 

derece Ǿarż-ı [11] tamām bāķį ķaldı. Bu bāķįyi ŧoķsandan ŧarĥ [12] itdük. Ķosŧanŧiniyye’nüñ 

ķırķ bir derece Ǿarżı ĥāśıl [13] oldı. İşbu günde ġāyet-i irtifāǾ yetmiş bir buçuķ 19a [1] derece 

bulınur. Pes on bir buçuķ meyli ol ġāyetden [2] naķś itdük altmış bāķį ķaldı. Bu bāķįyi [3] 

ŧoķsandan ŧarĥ itdük. Mısır’uñ otuz derece [4] Ǿarżı ĥāśıl oldı ve daħı bir miŝāl cenūbį idelim. 

[5] Meŝelā, şems Ǿaķrebüñ evvelinde olsa bunuñ daħı [6] meyli on bir buçuķ derecedür. 

Ammā cenūbįdür ol [7] ol günde ġāyet-i irtifāǾ otuz yedi buçuķ derecedür. [8] Pes bu ikisin 
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cemǾ eyledük ikisi de cenūbį [9] olduġı içün ķırķ ŧoķuz derece oldı. Ŧoķsandan [10] naķś 

itdük. Ķosŧanŧiniyye’nüñ ķırķ birerce [11] Ǿarżı ĥāśıl oldı. Pes ol günde Mıśır’da [12] ġāyet-i 

irtifāǾ ķırķ sekiz buçuķ derece. İmdi [13] on bir buçuķ meyli bunuñla cemǾ eyledük. İkisi de 

19b [1] cenūbį olduġı içün altmış derece oldı. [2] Bu altmış dereceyi ŧoķsandan naķś itdük. [3] 

Otuz derece Mıśır’uñ Ǿarżı ĥāśıl oldı. Pes [4] her ķanķı şehrüñ Ǿarżı bilinmek murād olınsa [5] 

bu ŧarįķ ile Ǿamel olına. Ve daħı Ǿarżuñ ciheti [6] ħaŧŧ-ı istivādan biridür. Şimālį cānibine olan 

[7] ŧarafdur ki cümlesi şimālįdür maǾmūr olan daħı [8] bu cānibdür rubǾ-ı meskūn didükleri 

bu ŧarafdur. [9] Ve ammā ħaŧŧ-ı istivādan ötesi ki cenūb cānibine [10] olan ŧarafıdur, 

cenūbįdür. Pes ol cānibüñ [11] ekŝeri bil ki küllįsi  ħarāb olup maǾmūr degüldür. [12] 

Anuñçün zikr olınmadı
455

. El-bābü’s-sādis
456

 nıśf-ı [13] fażlayı ve nıśf-ı ķavs-i nehār ve 

leyli
457

 beyān 20a [1] ider
458

. 
459

Ŧarįķi budur ki evvelā derece-i şems ufķ-ı [2] maşrıķ üzerine 

vażǾ olınduķdan śoñra
460

 [3] nažar idesin
461

. Merį eczāǾ-i ĥücreden ķanķı derece [4] üzerine 

vāķiǾ oldıysa anuñ üzerine bir nişān [5] olına. Andan śoñra derece-i şems yaķin
462

 olan [6] 

ħaŧŧ-ı maşrıķ ve maġrib üzerine vażǾ idüp
463

 [7] andan śoñra
464

 nažar olına. Merį eczāǾ-i 

ĥücreden [8] ne ķaŧǾ eylediyse bunuñla evvelki nişān arası [9] ne miķdār derece ise
465

 ol 

günüñ nıśf-ı fażlası [10] ol olur. Ve daħı derece-i şems ufķı
466

 ħaŧŧ-ı [11] maġrib ve maşrıķ
467

 

üzerine getürüp
468

 ħaŧŧ-ı vasaŧu’s- [12] semāǾ üzerine getüresün andan śoñra
469

 nažar [13] 

eylesün. Merį eczāǾ-i ĥücreden ne ķaŧǾ eylediyse 20b [1] bundan evvelki nişān arası ol ol 

günüñ [2] nıśf-ı ķavsü’n-nehārı
470

 olur. Ve eger dereceyi ufķ-ı [3] maġrib üzerine getürüp 

nažar idesin evvelki [4] nişāndan merįye gelince ķaç derece olursa [5] tamām ķavs-i nehārı 

olur. Ol maĥalde merįye [6] bir nişān idüp şebeke tahte’l- Ǿarżdan yaña [7] ĥareket itdüresin tā 

derece-i şems ħaŧŧ-ı vetedü’l- [8] Ǿarż üzerine vāķiǾ olınca ol vaķt nažar olına. [9] Merįden 

evvelki Ǿalāmete varınca nıśf-ı ķavsü’l- [10] leyl olur
471

. Her ķanķı
472

 tażǾįf olınsa
473

 tamām 

[11] ķavsleri ĥāśıl olur. Meŝelā, şems ŝevrüñ evvelinde [12] olsa ŝevr evvelini ufķ-ı maşrıķ 

üzerine vażǾ [13] eyledük andan śoñra nažar eyledük. Merį eczāǾ-i ĥücreden 21a [1] on yedi 

derece ķaŧǾ eylemiş üzerine nişān [2] eyledük. Andan śoñra şebekeyi ĥareket itdürüñ. Tā 

derece-i [3] şems ħaŧŧ-ı maşrıķ üzerine vāķiǾ olınca andan [4] nažar eyledük. Merįden ol 

nişāna varınca ol [5] günüñ on derece nıśf-ı fażluñ ĥāśıl olur. [6] Meŝelā, ŝevr evvelini ħaŧŧ-ı 
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461
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463
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464
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465
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maşrıķ üzerine ķoyup [7] ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ üzerine getürdük. Andan [8] śoñra nažar 

eyledük. Re’s-i merį eczāǾ-i ĥücreden [9] yüz on yedi derece ķaŧǾ eylemiş bundan evvelki 

[10] nişāna varınca yüz derece ŝevr evvelinüñ nıśf-ı [11] ķavsü’n-nehārı ĥāśıl oldı. Yüz 

seksenden [12] ŧarĥ eyledük, seksen derece nıśf-ı ķavsü’l- [13] leyl ĥāśıl oldı. Her birisüñ 

tażǾįf  21b [1] eyledük. Tamām ķavsü’n-nehār iki yüz derece, tamām [2] ķavsü’l-leyl yüz 

altmış derece oldı
474

. Veķıs [3] ālā hazā el-bābü’s-sābiǾ irtifāǾdan dāir [4] ve fażl-ı dāir 

bilmesi beyānındadur
475

. Bunlaruñ
476

 bilmesinüñ [5] ŧarįķi budur ki evvel işbu āletden irtifāǾ 

alduķdan
477

 [6] śoñra derece-i şems ufķ-ı maġrib ve maşrıķ
478

 vażǾ [7] idüp
479

 re’s-i merį 

eczāǾ-i ĥücreden ķanķı derece [8] üzerine vāķiǾ oldıysa andan bir nişān ķılına [9] andan 

şebekeyi tertįb üzerine
480

 devr olına
481

. Tā derece-i [10] şems eczāǾ-i muķanŧarātdan vaķt-i 

irtifāǾ miķdār
482

 [11] muķanŧara üzerine vāķiǾ olınca andan nažar olına. [12] Ol
483

 Ǿalāmetden 

re’s-i merįye gelince eczāǾ-i ĥücreden [13] ķaç derece vāķiǾ oldıysa ol irtifāǾuñ dāiri 22a [1] 

ol olur. Ve daħı merį teķāŧuǾ itdügi
484

 derecenüñ [2] üzerine bir Ǿalāmet ķılınup andan şebeke 

devr olına. [3] Tā
485

 derece-i şems ħaŧŧ-ı vasaŧu’s-semāǾ üzerine gelince [4] andan nažar 

eyledük
486

. İkinci Ǿalāmetden merįye gelince [5] eczāǾ-i ĥücreden ķaç derece vāķiǾ oldıysa ol 

[6] irtifāǾuñ fażl-ı dāiri ol olur. Ve
487

 eger derece-i [7] şems ufķ-ı maġrib üzerine gelince 

şebeke devr [8] olınca
488

 ol vaķtüñ
489

 ikinci Ǿalāmetden merį
490

 gelince [9] eczāǾ-i ĥücre
491

 ol 

irtifāǾuñ
492

 ġurūba ķalan dāiri [10] ĥāśıl oldı
493

. Meŝelā, şems ŝevr evvelinde olsa [11] irtifāǾ 

daħı otuz derece olsa evvelā ŝevr evvelini [12] ufķ-ı maşrıķ üzerine vażǾ idüp nažar eyledük. 

[13] Re’s-i merį eczāǾ-i ĥücreden on yedi derece 22b [1] ķaŧǾ eylemiş anı nişānladuķ. Andan 

śoñra şebekeyi [2] ĥareket itdürdük. Tā ŝevr evvelinde otuz derece [3] irtifāǾ miķdārı 

muķanŧara üzerine vāķiǾ olınca [4] andan śoñra nažar eyledük. Merįden evvelki nişāna [5] 

varınca ķırķ derece dāir ĥāśıl oldı ve daħı [6] yine merį teķāŧuǾ itdügi derece üzerine bir nişān 

[7] eyledük ki elli yedi derecedür. İkinci Ǿalāmet [8] olur andan şebekeyi devr itdürdük. Tā 

ŝevr [9] evveli ħaŧŧ-ı nıśfü’n-nehār üzerine gelince andan [10] nažar eyledük. İkinci 

Ǿalāmetden ĥücre merįye gelince [11] eczāǾ-i ĥücreden altmış derece ķaŧǾ oldı. [12] Ol 

irtifāǾda fażl-ı dāir ol olur. [13] Ve daħı şebeke devr itdük. Ŝevr evveli ufķ-ı 23a [1] maġrib 
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üzerine gelince andan nažar eyledük. İkinci [2] Ǿalāmetden merįye gelince eczāǾ-i ĥücreden 

yüz [3] altmış derece vardur. Otuz irtifāǾda ġurūba [4] ķalan dāir ĥāśıl olur. Ammā Mıśır’da 

şems [5] ŝevr burcınuñ evvelinde olduġı gün otuz derece [6] irtifāǾdan dāir otuz beş derece ve 

fażl-ı [7] dāir altmış iki derece olur. Ve Semendere’de [8] ol günde ve ol irtifāǾda dāir ķırķ bir 

buçuķ [9] derecedür ve fażlü’d-dāir elli ŧoķuz derecedür. [10] Ve şu daħı maǾlūm olına ki bir 

şehirde fażl-ı [11] dāir bir olmaz. Zįrā şarķ cānibinde olan şehirlerüñ [12] fażlü’d- dāiri 

maġrib cānibinde olan [13] şehirlerüñ fażl-ı dāirlerinden eksük 23b [1] olsa gerekdür. 

Ķosŧanŧiniyye’de ŝevr evvelinde [2] otuz irtifāǾda fażl-ı dāir altmış derece- [3] dür. 

Semerķand’da iki buçuķ derece olur. Ammā Çin [4] vilāyetinde Çemkün dimekle maǾrūf 

şehrüñ [5] aķśā Çin’dür. Ķosŧanŧiniyye’de şems ŝevr [6] evvelinde otuz irtifāǾda olduġı zamān 

öyleye [7] altmış derece ķalduġı taķdįrce ol vaķtde [8] Çemkün’de öyleden yetmiş derece 

geçer. Bu miķdār [9] kāfįdür
494

. El-bābü’s-ŝāmin
495

 sāǾat-i zamānniyye ile
496

 [10] evvel 

nehārdan yā evvel leylden
497

 ne geçmişdür. Ve daħı [11] bu sāǾatlerün eczāǾsı ne
498

 ve eczāǾ-i 

muķanŧarātdan [12] irtifāǾ
499

 miķdārı muķanŧara
500

 üzerine vāķiǾ [13] olınca andan nažar olına 

ki
501

 eger irtifāǾ nehārı
502

 24a [1] olıcaķ olursa derece-i şemsüñ
503

 nažįri
504

 aşaġa [2] sāǾat-i 

zamāniyyeden ķaçıncı sāǾat üzerine [3] yā küsūrı üzerine vāķiǾ olursa
505

 ol [4] irtifāǾda
506

 

sāǾat-i zamāniyyeden ol geçmiş [5] olur. Ve eger leylde
507

 olursa derece-i şems [6] nažar 

olına
508

 ol irtifāǾdan
509

 ol leylden
510

 ol [7] geçmiş olur. Ve ammā eczā-i sāǾat-i zamāniyye
511

 

bilmesi
512

 [8] budur ki derece-i şemsüñ nažįri
513

 ol sāǾatler
514

 [9] bir sāǾatüñ üzerine vażǾ idüp 

re’s-i [10] merįde bir nişān ķılasın. Yine şebekeyi
515

 ĥareket [11] itdüresin. Tā derece-i 

şemsüñ nažįri
516

 ikinci [12] sāǾatüñ üzerine gelince andan yine
517

 nažar eyleyesin. [13] Re’s-i 

merį ķaŧǾ eyledügi
518

 derecātdan evvelki 24b [1] nişāna varınca ķaç derece var ise
519

 eczāǾ-i 

                                                           
494 22a/10-23b/9:   -B 
495 fį maǾrifetü’s sāǾatü’z zamāniyye el-māżiye mine’n nehār ve’l leyl ve alā vaķtü’l ķıyās ve maǾrifet eczāǾ-i 

sāǾat sekizinci bāb: -A   23b/9 
496 sāǾat-i zamāniyye ile: -B   23b/9 
497 sāǾat-i zamāniyyeden: -A   23b/10 
498 miķdārdur anlaruñ bilinmesi beyānındadur. Bunlaruñ ŧarįķi budur ki şebek devr olına tā derede-i şems: -A    
23b/11 
499 vaķt: -A   23b/12 
500

 muķanŧara: derece B   23b/12 
501 andan nažar olına ki: -B   23b/13 
502

 nehārı: nehārda B   23b/13 
503

 derece-i şemsüñ: derece-i şemsinde B   24a/1   
504

 nažįri: nažįrde B   24a/1 
505

 olursa: oldıysa B   24a/3 
506

 irtifāǾda: irtifāǾ B   24a/4 
507

 olıcaķ: -A   24a/5 
508

 nažar olına: evveline B   24a/6 
509

 irtifāǾdan: irtifāǾda B   24a/6 
510

 leylden: leylde B   24a/6 
511 zamāniyye: -B   24a/7 
512

 ŧarįķi: -A   24a/7 
513

 nažįri: nažar B   24a/8 
514 sāǾatler: sāǾatlerden B   24a/8 
515 yine şebekeyi: andan śoñra şebeke   24a/10 
516

 nažįri: nažarı B   24a/11 
517

 yine: -B   24a/12 
518

 eyledügi: itdügi B   24a/13 
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sāǾat-i [2] nehār ol olur. Eger eczāǾ-i şems ile Ǿamel eylesek
520

 [3] eczāǾ-i sāǾat-i leyl
521

 olur. 

Meŝelā, şems ŝevr evvelinde [4] olsa
522

 ol nehārda
523

 irtifāǾ daħı yigirmi dört [5] derece olsa 

şebeke ĥareket itdürdük. Tā ŝevrüñ [6] evvelki yigirmi
524

 muķanŧara üzerine vāķiǾ olınca [7] 

andan nažar eyledük
525

. Ŝevrüñ nažįri
526

 Ǿaķrebdür, [8] aşaġa sāǾat-i zamāniyyeden ikinci 

sāǾat üzerine [9] vāķiǾ oldı
527

 ŝevr evvelinde ol irtifāǾdan
528

 [10] iki sāǾat-i zamāniyye geçmiş 

olur
529

 otuz altı [11] irtifāǾda üç sāǾat geçmiş olur
530

. Ve daħı [12] şebeke bu ĥāl üzere 

ŧururken re’s-i merįye [13] nažar eyledük. EczāǾ-i ĥücreden elli bir derece ķaŧǾ 25a [1] 

eylemiş ħıfz eyledük. Andan śoñra Ǿakreb evvelini [2] sāǾat-i zamānniyyeden üçünci sāǾat 

üzerine [3] getürüp baǾde
531

 nažar eyledük. Merįde evvelki nişāna [4] varınca on yediden 

eksük
532

 ol gün ol [5] irtifāǾda eczāǾ-i sāǾat-i zamāniyye ol olur. [6] Eger iki sāǾat 

mābeyinlerinde vāķiǾ olsa [7] bunuñ taǾdįl eylemesi
533

 vardur. Meŝelā, budur ki [8] yine 
534

 

[8] ŝevr evvelinde ol vaķt
535

 ŝevrüñ nažįri
536

 ki [9] Ǿaķreb evvelidür
537

 ki sāǾat-i zamānniyye 

ikinci sāǾatle
538

 [10] üçünci sāǾatüñ mābeyninde vāķiǾ olmışdur
539

. [11] Pes
540

 ol sāǾatüñ 

arasında vāķiǾ olıcaķ [12] olıcaķ
541

 re’s-i merįde elli sekiz derecede bir nişān [13] eyleyesin. 

Andan
542

 derece-i şemsüñ nažįri
543

 ki 25b [1] Ǿaķreb evvelidür. İkinci sāǾatüñ üzerine getürüp 

[2] yine eczāǾ-i ĥücre üzerine merį teķāŧuǾ itdügi [3] derece elli bir derece
544

 üzerinde daħı
545

 

bir nişān [4] eyleyesin bu ikinci nişāndur. Ve bu nişān
546

 ile [5] öbür
547

 nişānuñ mābeyni yedi 

derecedür ki buña [6] eczāǾ-i taǾdįl dirler. Andan
548

 derece-i şems nažįri
549

 ki [7] evvel 

                                                                                                                                                                                     
519 var ise: varsa B   24b/1 
520 eylesek: eylemesek B   24b/2 
521 leyl: -B   24b/3 
522 olsa: olursa B   24b/4 
523 ol nehārda: evvel nehārdan B   24b/4 
524 dört: -A   24b/6 
525

 eyledük: itdük B   24b/7 
526 nažįri: nažįresi B   24b/7 
527 oldı: olmış B   24b/9 
528 evvel nehārdan: -B   24b/9 
529

 olur: didük B   24b/10 
530 otuz altı irtifāǾda üç sāǾat geçmiş olur: -B   24b/11 
531

 baǾde: andan B   25a/3 
532 eksük: eksücek B   25a/4 
533

 taǾdįl eylemesi: taǾdįlü’l müsemmā B   25a/7 
534

 meŝelā budur ki yine: misāli budur ki meŝelā B   25a/8 
535

 vaķt: vaķtde B  25a/8  
536

 nažįri: nažar B   25a/8 
537

 evvelidür: ol B   25a/9 
538

 sāǾatle: sāǾatiyle B   25a/9 
539

 olmışdur: olmış dirsen B   25a/10 
540

 pes: -B   25a/11 
541

 olıcaķ olıcaķ: olduġı B   25a/12 
542 śoñra: -A   25a/13 
543

 nažįri ki: nažarı ki B   25a/13 
544

 derece: derecedür B   25b/3 
545 üzerinde daħı: -B   25b/3 
546 nişān: nişānlar B   25b/4 
547

 öbür: ol bir B   25b/5 
548

 śoñra: -A   25b/6 
549

 derece-i şems nažįri: derece-i şemsüñ nažarı B   25b/6 
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Ǿaķrebdür
550

, üçünci sāǾatüñ üzerine [8] getürüp yine eczāǾ-i ĥücredür
551

. Merį teķāŧuǾ itdügi 

[9] altmış yedi derecede
552

 bir nişān ile andan [10] nažar ile
553

 ikinci nişāndan bu nişāna 

gelince ŧoķuz [11] derece vardur. Buña aśl dirler. Pes
554

 ŧoķuz derece [12] aśl üzerine, yedi 

derece
555

 eczāǾ-i taǾdįli ķısmet [13] eyledük. Ķırķ yedi daķiķa ĥāśıl oldı. On 26a [1] iki 

dereceden eksükdür
556

. Eger
557

 ķırķ sekiz daķiķa [2] olsaydı on iki derece olur idi
558

. TaǾdįl 

[3] olmasınuñ
559

 ŧarįķi budur ammā ķıyās ile
560

 ŧaķrįbi
561

 [4] Ǿamel olınsa kifāyet ider
562

. 

MaǾlūm olına el-bābü’t- [5] tāsiǾ
563

 bizüm şehrümüz ġayrı şehirlerüñ
564

 fażl-ı dā’ir [6] bilmesi 

beyānındadur. Şol vaķt ki bizüm şehrümüzde vaķt [7] yaǾni fażl-ı dāir maǾlūm ola. Pes imdi 

bunuñ [8] bilmesinüñ ŧarįķi budur ki evvelā bizüm şehrümüzle
565

 [9] ol şehrüñ
566

 maŧlūbuñ 

ŧūlları maǾlūm olınup [10] mābeynlerinde fażl olına andan śoñra nažar olına. [11] Eger ol 

şehr-i maŧlūbuñ ŧūlı
567

 bizüm şehrümüz
568

 ŧūlından [12] artuķ
569

 olursa Dımışķ böyle olduġı 

gibi. [13] Pes
570

 ol fażla bizüm şehrümüzüñ fażl-ı dāirinden 
571

 26b [1] naķś olına. Ve eger ol 

şehr-i maŧlūbuñ ŧūlı [2] bizüm şehrümüzüñ ŧūlından eksük
572

 olursa [3] MaǾnisā böyle olduġı 

gibi ol fażla
573

 bizüm [4] şehrümüzüñ fażl-ı dāiri üzerine ziyāde olına. [5] İkisinden
574

 her ne 

ĥāśıl
575

 olursa ol şehr-i [6] maŧlūbuñ ol vaķtde
576

 fażl-ı dāir ol olur. [7] Eger ol Ǿamel
577

 olınan 

fażl-ı dāir ķable’z-zevāl [8] ise
578

 
579

Ǿamel Ǿaksi üzerine olına. YaǾni ol
580

 şehr-i [9] maŧlūbuñ 

ŧūlı bizüm şehrümüz
581

 ŧūlından artuķ
582

 [10] olursa ol vaķt olınduġında
583

 ol fażl-ı [11] fażl 

                                                           
550

 evvel Ǿaķrebdür: Ǿaķreb evvelidür B   25b/7 
551 eczāǾ-i ĥücredür: eczāǾ-i ĥücre üzerinde B   25b/8 
552 derecede: derecedür B   25b/9 
553 andan nažar ile: -B   25b/10 
554 pes: bu B   25b/11 
555 yedi derece: -B   25b/12 
556 eksükdür: eksücekdür B   26a/1 
557 eger: egerci B   26a/1 
558 olur idi: olurdı B   26a/2 
559

 olmasınuñ: bilmesinüñ B   26a/3 
560 ķıyās ile: ķıyāmetile B   26a/3 
561 ŧaķrįbi: -B   26a/3 
562 şöyle: -A   26a/4 
563

 fį maǾrifet-i fażlü’d dāir fį ġayr-ı beled  vaķt fį belednā maǾlūmen ŧoķuzuncı bāb: -A   26a/5 
564 ġayr-ı şehirlerüñ: ġayr şehrüñ B   26a/5 
565

 şehrümüzle: şehirle B   25a/8 
566 şehrüñ: -B   25a/9 
567

 ŧūlı: ŧūl B   25a/11 
568

 şehrümüz: -B   25a/11 
569

 olıcaķ: -A   25a/12 
570

 imdi: -A   25a/13 
571

 dāirinden: dāirden B   25a/13 
572

 olıcaķ: -A   26b/2 
573

 fażla: fażlı B   26b/3 
574

 bile: -A   26b/5 
575

 ĥāśıl: -B    26b/5 
576 vaķtde: vaķtinde B   26b/6 
577

 Ǿamel: ĥamel B   26b/7 
578

 ise: olıcaķ olursa B   26b/8 
579 böyle ve ammā baǾde’z zevāl olıcaķ olursa: -A   26b/8 
580 ol: -B   26b/8 
581

 şehrümüz: şehrümüzüñ B   26b/9 
582

 olıcaķ: -A   26b/9 
583

 olınduġında: -B   26b/10 
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dāirümüz
584

 üzerine ziyāde olına. Ve eger eksük [12] ise naķś olına ki
585

 şehr-i maŧlūbuñ 

fażlü’d- [13] dāiri ĥāśıl olur
586

. Meśelā, Ķosŧanŧiniyye’nüñ ŧūlı
587

 27a [1] sin
588

 ve
589

 

Dımışķ’uñ ŧūlı
590

 Ǿayın derecedür. Mābeynlerinde [2] on derece fażl vardur. Fażl-ı dāirümüz 

ķable’z-zevāl [3] otuz derece olduġı taķdįrce
591

 on derece naķś [4] eyledük. Dımışķ’uñ ol 

vaķtde yigirmi derece [5] fażl-ı dāir ĥāśıl oldı
592

. ZįrāǾ Dımışķ’da şems [6] nıśf-ı nehār
593

 

bizüm şehrümüzden on derece olur- [7] dı
594

 gelür. Şöyle maǾlūm ola ve daħı MaǾnisā’nuñ [8] 

ŧūl
595

  elli sekiz buçuķ derecedür
596

. Bizüm şehrü- [9] müzden bir buçuķ derece 

eksükdür
597

. Dāima bizüm şehrü- [10] müzden fażl-ı dāiri bir buçuķ derece artuķ olsa
598

 [11] 

gerekdür
599

. Öylesi de dāima bizüm şehrümüzde öyleden
600

 [12] bir buçuķ derece śoñra olur 

ve şu
601

 daħı maǾlūm olına ki
602

 [13] meśela, Ķosŧanŧiniyye’nüñ
603

 fażl-ı dāir kable’z-zevāl 

27b [1] on derece olsa Dımışķ’da öyle olur. Ammā beş [2] derece olsa Dımışķ’da buǾde’z-

zevāl fażl-ı dāir [3] beş derece olur. Ve bunda öyle olsa
604

 Dımışķ’da [4] öyleden on derece 

geçmişdür
605

. Ammā MaǾnisā’da
606

 [5] on derece fażl-ı dāir ķalsa Ķosŧanŧiniyye’de
607

 sekiz 

[6] buçuķ derece ķalsa gerekdür ki bizüm öylemüz vaķtinde [7] MaǾnisā’da bir buçuķ derece 

śoñra ola gerekdür. [8] Şöyle maǾlūm olına
608

 ve bu maĥalde
609

 baǾżı şehirlerüñ
610

 [9] ŧūlları 

yazıcaķ
611

 lāzım geldük de
612

 on şehrüñ [10] ŧūlların
613

 yazdum. Ve
614

 ŧūlları yazılduġı [11] 

taķdįrce Ǿarżlarını
615

 dahı bizümki Ǿarżları [12] daħı yazılmış olsaydı denilmesün içün
616

. Pes 

                                                           
584 dāirümüz: dāir   B  26b/11 
585 olına ki: olınmak gerekdür ki B   26b/12 
586 olur: ola B   26b/13 
587 ŧūlı: ŧūl B   26b/13 
588 derecedür: -A   27a/1 
589 ve: -A   27a/1 
590 ŧūlı: ŧūl B   27a/1 
591 on derece fażl vardur. Fażlı-ı dāirümüz ķable’z zevāl otuz derece olduġı taķdįrce: -B   27a/3 
592

 ki:-A   27a/5 
593 yevm: -B   27a/6 
594 olurdı: öñredi B   27a/7 
595 ŧūl: ŧūlı B   27a/8 
596

 derecedür: derece B   27a/8 
597 eksükdür: eksük B   27a/9 
598

 olsa: olmasa B   27a/10 
599 ki: -B   27a/11 
600

 şehrümüzde öyleden: öylemüzden B   27a/11 
601

 şu: şura B   27a/12 
602

 vaķt ki: -B   27a/12 
603

 ķosŧanŧiniyye’nüñ: ķosŧanŧiniyye’de B   27a/13 
604

 olsa: olursa B   27b/3 
605

 geçmişdür: geçmiş olur B   27b/4 
606

 maniǾsā’da: -B   27b/4 
607

 ķosŧanŧiniyye’de: ķosŧanŧiniyye B   27b/5 
608

 bu miķdar kifāyet olındı: -A    27b/8 
609 bu maĥalde: -B   27b/8 
610

 şehirlerüñ: şehrüñ B   27b/8 
611

 yazıcaķ: yazılmaķ B   27b/9 
612 geldük de: gelmegin B   27b/9 
613 daħı: -A   27b/10 
614

 daħı: -A   27b/10 
615

 Ǿarżlarını: Ǿarżları B   27b/11 
616

 daħı bizümki Ǿażları daħı yazılmış olsaydı denilmesün içün: yazıldı B   27b/12 
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[13] imdi ol on şehirler
617

 bunlardur: Ķosŧanŧiniyye’nüñ
618

 28a [1] ŧūlı sin derecedür ve
619

 Ǿarż  

 derecedür. [2] Ve
620

 Edirne’nüñ ŧūlı  derecedür ve
621

 Ǿarż [3]  derecedür
622

. Ve
623

 

Śofya’nuñ ŧūlı  derecedür
624

 [4] ve Ǿarż  derecedür. Ve Semendere’nüñ ŧūlı [5]  

derecedür ve Ǿarż  derecedür. Ve Burusa’nuñ [6] ŧūlı sin derecedür lam daķiķadur
625

 ve 

Ǿarż mim [7] derecedür. Ve MaǾnisā’nuñ ŧūlı  derece lam daķiķadur. [8] Ve Ķonya’nuñ 

ŧūlı  derecedür ve Ǿarż  derecedür. [9] Ve Amasya’nuñ  ŧūlı Ǿayın derecedür ve Ǿarż 

mim derecedür. [10] Ve Dımışķ’uñ ŧūlı Ǿayın derecedür ve Ǿarż  derecedür [11] lam 

daķiķadur
626

. Ve Mekke’nüñ ŧūlı  derecedür ve Ǿarż [12]  derecedür, lam daķiķadur
627

. 
628

El-bābü’l-Ǿāşir
629

 irtifāǾdan [13] žıll bilmesüñ
630

 beyānındadur žıll
631

 iki dürlüdür
632

: 28 b  

[1] Birisi
633

 usŧurlābuñ žuhrınuñ
634

 kenārında resm olınur
635

 [2] ve biri
636

 murabbaǾü’ş-şekl 

resm olınur
637

. Pes imdi
638

 [3] kenārında yazılan žılluñ Ǿameli budur ki şāžiyye-i [4] Ǿiđādeyi 

ķavs-i irtifāǾdan ķırķ beş Ǿaded [5] üzerine vażǾ olına. Andan nažar idesin ki
639

 şāžiyyenüñ [6] 

ol bir kenārı bir şāžiyyeyi
640

 on iki žıll üzerine [7] vāķiǾ oldıysa maǾlūm olına ki ol 

kenārında
641

 [8] resm olınmış žıll eśābiǾdür. Ve eger yedi žıll [9] üzerine vāķiǾ oldıysa 

iķdāmdur. Meşhūrı [10] eśābiǾ olan žılldur. Her ķanķı ise ķaçan
642

 [11] irtifāǾuñ žıllı
643

 murād 

olınsa şāžiyye-i Ǿiđādenüñ [12] birisi ol maǾlūm olan irtifāǾ
644

 üzerine [13] vażǾ olına andan 

nažar olına. Kenārında
645

 olan 29a [1] žılldan ne vāķiǾ oldıysa ol irtifāǾuñ žıllı [2] ol olur. 

Meŝelā, irtifāǾ otuz derece olsa [3] şāžiyye-i Ǿiđādenüñ birisin otuz irtifāǾ [4] üzerine vażǾ 

eyledük. Andan nažar eyledük aşaġa [5] ķavs-i žılldan bir ucı yigirmi birden eksücek [6] žıll 

ķaŧǾ eylemiş otuz irtifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı [7] ol olur. Ammā bir žıll daħı ki murabbaǾ-ı şekli 

                                                           
617 şehirler: şehr B   27b/13 
618 ķosŧanŧiniyye’nüñ: ķosŧanŧiniyye B   27b/13 
619 ve: -B   28a/1 
620 ve: -B   28a/1 
621

 ve: -B   28a/2 
622 derecedür: derece B   28a/3 
623 ve: -B   28a/3 
624 derecedür: -B   28a/3 
625

 lam daķiķadur: -B   28a/6 
626 lam daķiķadur: -B   28a/11 
627

 lam daķiķadur: -B   28a/12 
628 Allahu aǾlem: -A   28a/12 
629

 fį maǾrifetü’z žıll mine’l irtifāǾ onuncı bāb: -A   28a/12 
630

 bilmesüñ: bilmesi B   28a/13 
631

 daħı: -A   28a/13 
632

 ki: -A   28a/13 
633

 birisi: -B   28b/1 
634

 žuhrınuñ: žuhrında B   28b/1 
635

 kenārında resm olınur: yazıludur B   28b/1 
636

 biri: baǾżı B   28b/2 
637

 resm olınur: yazılur B   28b/2 
638 evvelā: -A   28b/2 
639

 idesin ki: olına B   28b/5 
640

 bir şāžiyyeyi: -B   28b/6 
641 kenārında: kenārda B   28b/7 
642 ķanķı ise ķaçan: ķanķısından B   28b/10 
643

 žıllı: žıll B   28b/11 
644

 irtifāǾ: irtifāǾuñ B   28b/12 
645

 kenārında: kenārda B   28b/13 
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gibi [8] aǾdādı her cānibinden on ikişer resm olınmışdur. [9] BaǾżınuñ üzerine žıll-ı mebsūŧ 

diyü yazılmışdur. [10] Ve iki kenārlarında olanuñ üzerlerine žıll-ı [11] ķāim diyü yazılmışdur. 

Pes bundan žıll bilmesinüñ [12] ŧarįķi ikiden ħālį degüldür. İrtifāǾ ķırķ [13] beşden artuķ yā 

eksük ola. Eger irtifāǾ 29b  [1] ķırķ beş dereceden artuķ olur şāžiyye-i Ǿiđādeyi [2] ķavs-i 

irtifāǾdan irtifāǾmuz miķdārı üzerine [3] vażǾ eyledük andan nažar eyledük. Ĥarf-i Ǿiđādenüñ 

[4] ol birisi murabbaǾ-ı žılldan ķaç žıll ķaŧǾ eylediyse [5] ol irtifāǾ žıll-ı mebsūŧı ol olur. 

Meŝelā, [6] irtifāǾmuz altmış derece olsa ĥarf-i Ǿiđāde [7] altmış derece üzerine vażǾ eyledük 

andan [8] nažar eyledük. Ĥarf-i Ǿiđādenüñ öbür kenārı [9] ŧarafı žıll-ı mebsūŧdan yedi žıll ķaŧǾ 

eylemiş [10] altmış irtifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı ol olur. [11] Ammā ķırķ beş irtifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı 

[12] on iki olur. Žıll-ı menkūs daħı on ikidür. [13] ZįrāǾ ikisinde de ķırķ beş irtifāǾ olur. 30a 

[1] Ġayrı vaķtinde degül şöyle maǾlūm ola. Ammā [2] irtifāǾ ķırķ beşden eksük olsa ol vaķt-i 

[3] Ǿiđādenüñ bir ucını irtifāǾ derecesinüñ üzerine [4] vażǾ eyledük. Ol kenārı žıll-ı ķāimden 

ne ķaŧǾ [5] eylediyse bunuñ üzerine yüz ķırķ dört Ǿadedi [6] baħş eyledük. Ne ĥāśıl olursa ol 

ir- [7] tifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı ol olur. Meŝelā, irtifāǾmuz [8] otuz olsa ĥarf-i Ǿiđāde ķavs-i 

irtifāǾdan [9] otuz derece üzerine vażǾ eyledük. Andan nažar [10] eyledük ĥarf-i Ǿiđāde žıll-ı 

menkūsdan ki žıll-ı [11] ķāimdür. Yedi žıll ķaŧǾ eylemişdür andan śoñra [12] yüz ķırķ dört 

Ǿadedi baħş eyledük. Yigirmi [13] buçuķ Ǿaded otuz irtifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı ĥāśıl  30b  [1] 

oldı. Eger irtifāǾ on dört olsa žıll-ı [2] menkūsı üç bulınur yüz ķırķ dört üçe [3] ķısmet 

eyledük. Ķırķ sekiz Ǿaded on dört [4] irtifāǾuñ žıll-ı mebsūŧı ĥāśıl oldı. Ammā [5] irtifāǾ otuz 

yedi olsa žıll-ı menkūsı ŧoķuz [6] bulınur. Aĥadi yüz dördi ŧoķuza taķsįm itdük. [7] On altı 

Ǿaded otuz yedi irtifāǾuñ žıll-ı [8] mebsūŧı ĥāśıl oldı
646

. El-bābü’l-ĥādį aşr
647

 [9] žılldan irtifāǾ 

bilmek
648

 beyānındadur
649

. Ŧarįķi oldur ki
650

 [10] ĥarf-i Ǿiđāde ol kenārda olan
651

 žıllı 

maǾlūm
652

   [11] idünüp
653

 üzerine vażǾ idesin
654

. Andan nažar [12] idüp
655

 şāžiyye-i aħir 

ķavsi irtifāǾdan ķaç
656

 [13] derece ķaŧǾ eylediyse ol miķdār žılluñ irtifāǾı
657

 31a [1] ol olur. 

Meŝelā, žıllımuz otuz bir olsa ĥarf-i Ǿidāde [2] otuz bir žıll üzerine vażǾ eyledük, andan nažar 

[3] eyledük. Şāžiyye-i aħir ķavs-i irtifāǾdan otuz [4] bir žılluñ yigirmi
658

 irtifāǾı ĥāśıl oldı. 

Ve
659

 daħı [5] ol
660

 bir murabbaǾü’ş-şekl olan žılldan irtifāǾı [6] bilmesinüñ
661

 ŧarįķi budur ki 

žıll-ı mebsūŧı
662

 birden on [7] ikiye varınca irtifāǾyıla bulınur
663

. Meŝelā, žıllımuz [8] on olsa 

                                                           
646 29a/2-30b/8:   -B 
647

 fi maǾrifetü’l irtifāǾ mine’z žıll on birinci bāb: -A   30b/8 
648

 bilmek: bilmesi B   30b/9 
649

 bunuñ bilmesinüñ: -A   30b/9 
650

 budur ki: oldur ki B   30b/9 
651

 olan: ol B   30b/10 
652

 neyse anuñ: -A   30b/10 
653

 idünüp: -B   30b/11 
654

 idesin: idüp B   30b/11 
655

 idesin: eyleyesin B   30b/12 
656 derece: -B 30b/12 
657

 irtifāǾı: irtifāǾ B   30b/13 
658

 otuz bir žılluñ yigirmi: yigirmi derece otuz bir žılluñ B   31a/4 
659 ve: ol   B   31a/4 
660 ol: -B   31a/5 
661

 irtifāǾı bilmesinüñ: irtifāǾ bilmesi B   31a/6 
662

 žıll-ı mebsūŧı: žıll-ı mebsūŧ B   31a/6 
663

 bulınur: bulınsa B   31a/7 
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ĥarf-i Ǿiđāde on žıll-ı mebsūŧ üzerine [9] vażǾ idüp
664

 şāžiyye-i aħire nažar eyledük. Elli iki
665

 

[10] derece on
666

 žıll-ı mebsūŧuñ irtifāǾı ĥāśıl [11] oldı ve ammā žıll-ı mebsūŧ on iki olsa 

irtifāǾı [12] daħı
667

 ķırķ beş bulınur. Ve
668

 ammā žıll-ı mebsūŧ on  [13] ikiden artuķ olsa ol žıll 

ķaç ise yüz ķırķ 31b [1] dört Ǿadedi ve ammā
669

 ol žıll üzerine baħş [2] eyle, ķaç Ǿadedi
670

 

ĥaśıl olursa žıll-ı menkūs ol [3] olur
671

. 
672

Ǿİđadeyi
673

 ol Ǿaded miķdārı
674

 žıll-ı menkūs [4] 

üzerine vażǾ eyle, andan nažar eyle. Şāžiyye-i aħir [5] ķavs-i irtifāǾdan ķaç derece ķatǾ 

eylediyse [6] ol miķdār žıll-ı mebsūŧuñ irtifāǾı olur
675

. [7] Eger žıll-ı mebsūŧ yigirmi dört olsa 

bunuñ [8] üzerine yüz ķırķ dört Ǿadedi baħş eyledük, [9] altı Ǿaded ĥaśıl oldı. Bunı žıll
676

 farz 

eyledük [10] andan Ǿiđāde
677

 altı Ǿaded žıll-ı menkūs üzerine [11] vażǾ eyledük andan nažar 

eyledük. Şāžiyye-i aħir [12] ķavs-i irtifāǾdan yigirmi yedi
678

 derece, yigirmi dört [13] 

derece
679

 žıll-ı mebsūŧuñ irtifāǾı ĥāśıl oldı
680

. 32a [1] On sekiz žıll-ı mebsūŧuñ otuz dört
681

 

irtifāǾı [2] bulınur
682

. El-bābü’s-ŝānį Ǿaşr
683

 Ǿaśruñ irtifāǾı [3] ve žuhruñ ol vaķtini
684

 ve žuhr 

ile
685

 Ǿaśruñ mābeyninde [4] geçen dāiri ve
686

 Ǿaśr ile
687

 ġurūb
688

 mābeyninde geçen dāiri [5] 

beyān ider
689

. Evvelā žuhruñ ol
690

 vaķtini ǾulemāǾnuñ [6] ittifāķı üzere
691

 şemsüñ rāst merkezi 

ki dev- [7] rinüñ üzerine gider
692

 nıśf-ı nehār dāiresinden [8] zāil olmasıdur. Eger bir daķiķa 

miķdārı daħı [9] olursa
693

 pes imdi žuhruñ ol vaķtini
694

 [10] bilmesinde nice ŧarįķ beyān 

itmişlerdür. Ammā dördini
695

 [11] burada
696

 yazmaķ lāzım geldi
697

. 
698

Biri budur ki, ol [12] 

                                                           
664

 vażǾ idüp: ķoyup B   31a/9 
665 iki: -B   31a/9 
666 on: ol B   31a/10 
667 daħı: -B   31a/12 
668 ve: -B   31a/12 
669 ve ammā: dāima B    31b/1 
670 Ǿadedi: Ǿaded B   31b/2 
671 ol olur: farż eyle B   31b/3 
672 andan: -A    31b/3 
673

 Ǿiđādeyi: ĥarf-i Ǿiđāde B    31b/3 
674 Ǿaded miķdārı: -B   31b/3 
675 ve: -A   31b/6 
676 žıll: žıll-ı menkūs B   31b/9 
677

 Ǿiđāde: ĥarf-i Ǿiđāde B   31b/10 
678

 yigirmi yedi: yigirmi yediden B   31b/12 
679

 derece yigirmi dört derece: -B   31b/13 
680

 oldı: olur B    31b/13 
681

 otuz dört: on dört derece B   32a/1 
682

 veķıs ālā hazā: -A   32a/2 
683

 fį maǾrifet-i vaķtü’z žuhr ve irtifāǾü’l Ǿaśr ve’d dāir beyne’l žuhr ve’l Ǿaśr ve’l maġrib on ikinci bāb: -A   

32a/2 
684

 Ǿaśruñ irtifāǾı ve žuhruñ ol vaķtini: žuhruñ ol vaķtini ve Ǿaśruñ irtifāǾı  B   32a/3 
685

 žuhr ile: žuhrla B   32a/3 
686

 daħı: -A   32a/4 
687

 Ǿaśr ile: Ǿaśrla B  32a/4 
688

 ġurūb: ġurūb-ı şemsüñ B   32a/4 
689 beyān ider: bilmesinün beyānındadur B   32a/5 
690

 ol: evvel B   32a/5 
691

 üzere: üzerine B   32a/6 
692 üzerine gider: ortasında B   32a/7 
693 eger bir daķiķa miķdārı daħı olursa: -B   32a/9 
694

 vaķtini: vaķtinüñ B   32a/9 
695

 dördini: dört B   32a/10 
696

 burada: yerde B   32a/11 
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gün ki
699

 ol ġāyet-i irtifāǾını
700

 diķķatle
701

 beklemek [13] gereksin
702

 tā şol vaķte degin ki
703

 

şems ol 32b [1] irtifāǾdan öte geçmeye belki eksülmege başlaya
704

. 
705

Bu [2] ŧarįķi ile
706

 

öylenüñ evvel vaķtini
707

 girmiş
708

 olur. [3] Ne ķadar ki ālet-i irtifāǾya büyük olursa
709

 [4] 

Ǿameli śaĥįĥ olur
710

. Şöyle maǾlūm olına. İkinci ŧarįķ [5] budur ki, nıśf-ı nehār dāiresinüñ 

üzerine
711

 [6] rāst
712

 śaĥįĥce iki
713

 ĥayŧ-ı sāire
714

 çekilmiş ola
715

. [7] Ve
716

 şemsüñ rāst 

merkezi gelüp ol iki [8] ħayŧa
717

 üzerinden geçe eger anı bir barmaķ
718

 miķdārı [9] geçerse 

daħı öylenüñ ol
719

 vaķti olmış olur. [10] İşbu ħayŧ-ı sāire Ǿameli ġāyet ile
720

 śahįĥdür [11] 

hemān hüner budur ki rāstca gerekdür hem muĥkem [12] görile. Üçünci ŧarįķi budur ki 

şemsüñ ŧulūǾında
721

 [13] śaĥįĥ sāǾatler
722

  ve dereceler ile
723

 ol günüñ 33a [1] nıśf-ı ķavsü’n-

nehārı geçmekle olur ki ikinci [2] nıśf- nehāra ķadem baśmış ola. Dördünci [3] ŧarįk budur ki 

žıll
724

 eksüle eksüle
725

 bir mertebeye vara ki
726

 [4] gerüsinde
727

 ziyāde diķķat
728

 olınmaġıla
729

 

bulınur
730

. 
731

Ve şu daħı [5] maǾlūm olına ki
732

 her şehrüñ öylesi bir vaķtde [6] olmaz. Zįrā 

maşrıķ ŧarafına yaķin olanuñ öylesinden
733

 [7] ol
734

 olsa gerekdür. Meŝelā, Tebrįz’ün öylesi 

                                                                                                                                                                                     
697 geldi: gelür B   32a/11 
698 dörtden evvelā: -A   32a/11 
699 gün ki: günüñ B   32a/12 
700 ġāyet-i irtifāǾını: ġāyet-i irtifāǾı B   32a/12 
701 diķķatle: diķķatiyle B   32a/12 
702

 beklemek gereksin: bekleyesin B   32a/13 
703 ki: kim B   32a/13 
704 başlaya: başlamaġa B   32b/1 
705 meyl iderken ola: -A   32b/1 
706 ŧarįķi ile: ŧarįķle B   32b/2 
707 evvel vaķtini: vaķt-i evvel B   32b/2 
708 girmiş: olmış B   32b/2 
709 olursa: ola B   32b/3 
710 olur: gelse gerekdür B   32b/4 
711

 üzerine: üzere B   32b/5 
712 rāst: set B   32b/6 
713 iki: bir çift B   32b/6 
714 ĥayŧ-ı sāire: ĥayŧ-ı mesātire B   32b/6 
715

 ola: -B   32b/6 
716 ve: evvelā B   32b/7 
717

 ħayŧa: ħayŧuñ B   32b/8 
718 aynı: -A   32/8 
719

 ol: evvel B   32b/9 
720

 ġāyet ile: ġāyetde B 
721

 ŧulūǾında: ŧulūǾından B   32b/12 
722

 sāǾatler: sāǾatlerle B   32b/13 
723

 dereceler ile: derecelerle B   32b/13 
724

 žıll: žıll-ı mebsūt B   33a/3 
725

 eksüle: -B   33a/3 
726

 vara ki: var ki B   33a/3 
727

 gerüsinde: gerü B   33a/4 
728 diķķat: -B   33a/4 
729

 olınmaġıla: olmaġa B   33a/4 
730

 bulınur: meyl ide B   33a/4 
731 evvelā işbu ŧarįķle daħı öylenüñ vaķti olmış olur ve bur ŧarįķle bilinmez illā ziyāde diķķat olınmaġıla bulınur: -
A   33a/4 
732

 ki: -B   33a/5 
733

 maşrıķa ıraķ olanuñ öylesinden öñredi -A   33a/6 
734

 ol: -B   33a/7 
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dāima [8] Ķosŧanŧiniyye’nüñ
735

 öylesinden bir sāǾat ve yedi derece [9] evvel
736

 olur. 

Ķosŧantiniyye’nün öylesi dāima maġrib [10] vilāyetinde olan Fās
737

 öylesinden iki sāǾat [11] 

ve beş derece evvel
738

 olur. Ve daħı Çin şehirlerinde [12] Çemkün ki
739

 nihāyet Çin’dür. Anuñ 

öylesi
740

 [13] maġribde olan Fās
741

 öylesinden dāima
742

 on 33b [1] iki
743

 sāǾat evvel
744

 olur
745

. 

Şöyle maǾlūm olına [2] pes
746

 ĥiśśetü’l-Ǿaśr
747

 bilmesinüñ
748

 bilmesinüñ ŧarįķi [3] budur ki 

ikiden ħālį degüldür. Yā usŧurlābda taĥte’l- [4] ufķda ħaŧŧ
749

 ola yā olmaya. Eger olıcaķ olursa 

[5] ol vaķt derece-i şemsüñ nažįrini vetedü’l-Ǿarżda
750

 [6] ħaŧŧ-ı zevāl üzerine vażǾ eyle
751

 

andan nažar eyle
752

. ReǾsü’l- [7] merį eczāǾ-i ĥücreden ne derece üzerine vāķiǾ [8] oldıysa 

andan
753

 bir nişān eyle
754

 andan şebeke [9] śaġ ŧarafına ĥareket eyle
755

. Tā derece-i şemsüñ 

nažįri
756

 [10] ħaŧt-ı Ǿaśr
757

 üzerine vāķiǾ olınca
758

. Andan śoñra evvelki [11] nişāndan 

merįye
759

 gelince eczāǾ-i ĥücreden ķaç derece [12] varsa ol günüñ ĥiśśe-i Ǿaśrı ol olur. 

Meŝelā, [13] sereŧān evvelinde ki cedį nažįridür cedį 34a [1] evvelini vetedü’l-Ǿarżda ħaŧŧ-ı 

zevāl üzerine vāżǾ[2]  eyledük, andan nažar eyledük. ReǾs-i merį eczāǾ-i [3] ĥücreden yüz 

seksen üzerine vāķiǾ olmış [4] yā ŧoķsan üzerine vāķįǾ olmış. Zįrā eczāǾ-i [5] ĥücrenüñ baħşı 

iki dürlüdür: Biri üç yüz altmış [6] baħş olmışdur ve birisi dört rubǾa yaǾni dört [7] ŧoķsana 

baħş olmışdur. Şöyle maǾlūm olına pes [8] imdi her ķanķı ise anuñ üzerine bir nişān [9] 

eyleyesin andan şebeke ĥareket itdüresin. Tā derece-i [10] şemsüñ nažįri ki yaǾni cedį 

evvelidür. Ħaŧt-ı [11] Ǿaśruñ üzerine vāķiǾ olınca andan nažar eyledük. [12] Evvelki nişāndan 

merįye gelince altmış derece [13] sereŧān evvelinüñ ĥiśśe-i Ǿaśr evveli ĥāśıl 34b [1] oldı. Zįrā 

kim Ǿaśr-ı ŝānįnüñ ħaŧŧı bu ķadar
760

 [2] ve ammā usŧurlābda ħaŧŧ-ı Ǿaśr olmasa ŧarįķi budur ki 

şāžiyye-i [3] Ǿiđāde ķavs-i irtifāǾ derecātından ol [4] günüñ ġāyet-i irtifāǾı
761

 ķaç derece ise
762

 

                                                           
735 ķosŧanŧiniyye’nüñ: ķosŧanŧiniyye B   33a/8 
736 evvel: öñredi B   33a/9 
737 Fās: Fāris B   33a/10 
738

 evvel: öñredi B   33a/11 
739 ki: -B   33a/12 
740 dāima: -A   33a/12 
741 Fās: Fāris B   33a/13 
742

 dāima: tamām B   33a/13 
743 iki: bir B   33b/1 
744

 evvel: öñredi B   33b/1 
745 ve daħı nihāyet maşrıķ öylesi nihāyet maġribüñ öylesinden dāįma on iki sāǾat öñredi olur: -A   33b/1 
746

 pes: ammā B   33b/2 
747

 ĥiśśetü’l Ǿaśr: ĥiśśetü’l Ǿaśruñ B   33b/2 
748

 bilmesinüñ: bilmesi B   33b/2 
749

 Ǿaśr: -A   33b/4 
750

 Ǿarżda: Ǿarżında B 
751

 eyle: eyleye B   33b/6 
752

 eyle: eyleye B   33b/6 
753

 andan: -B   33b/8 
754

 eyle: eyleye B   33b/8 
755 eyle: eyleye B   33b/9 
756

 nažįri: nažarı B   33b/9 
757

 ħaŧŧ-ı Ǿaśr: ħaŧar-ı Ǿaśruñ B   33b/10 
758 olınca: olınacaķ B   33b/10 
759 merįye: merį B   33b/11 
760

 33b/12-34b/2: -B 
761

 ġāyet-i irtifāǾı: ġāyet-i irtifāǾ B   34b/4 
762

 ufķ: -A   34b/4 
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anuñ
763

 [5] üzerine vażǾ olına. Şāžiyye-i aħir žıll-ı mebsūŧdan [6] ķaç ķaŧǾ
764

 eylediyse
765

 

ġāyet-i irtifāǾuñ žıllı [7] ol olur ve
766

 fuķahāǾ bu žılla fey-i zevāl dirler. [8] Ve daħı bu žılluñ 

üzerine yaǾni feyü’z-zevāl [9] žıllınuñ üzerine
767

 ķāmet ki on iki eśabiǾdür. [10] Ziyāde olına 

ki bir ķāmet ziyāde olmış olur
768

. [11] İmāmeyn ķavli üzerine
769

 olan Ǿaśruñ vaķti [12] bir
770

 

ķāmet ziyāde eylemekdür ki
771

 aña Ǿaśr evvel [13] dirler
772

. Ve ammā
773

 İmām Ebū Ħanife 

raĥmetullāhi Ǿaleyh
774

 ķavli
775

 35a  [1] üzerine iki ķāmet ziyāde eylemekdür ki
776

 aña Ǿaśr-ı 

[2] ŝānį dirler. Her
777

 ķanķısı ise Ǿaśruñ
778

 iki [3] mezheb üzerine
779

 irtifāǾuñ žıllı ĥāśıl [4] 

olur. Andan śoñra ĥarf-i Ǿiđāde eczāǾ-i [5] žılldan meblaġ üzerine vażǾ olına. Fey-i zevāl [6] 

żamm olına andan śoñra nažar olına şāžiyye-i aħir ķavs-i [7] irtifāǾuñ evvelinden ķaç derece 

ķaŧǾ itdiyse
780

 [8] iki mezheb üzerine Ǿaśruñ irtifāǾı ol [9] olur. Meŝelā, seretāñ evvelinden 

ġāyet-i irtifāǾmuz [10] yetmiş iki buçuķ derecedür. Ĥarf-i Ǿiđāde [11] ķavs-i irtifāǾ 

derecātından ġāyet-i irtifāǾ[12] miķdārı derece üzerine vażǾ eyledük, andan [13] nažar 

eyledük. Aşaġa žıll-ı mebsūŧdan şāžiyye-i 35b [1] aħir ķavsden dörtden eksücek žıll ķaŧǾ [2] 

eylemiş yetmiş iki buçuķ ġāyet-i irtifāǾuñ [3] žıllı bu olur ki feyü’z-zevāl didükleri budur. [4] 

Daħı dört žılluñ üzerine bir ķāmet ziyāde [5] eyledük on altıdan eksücek Ǿaśr-ı irtifāǾuñ [6] 

žıllı ĥāśıl olur. Ve iki ķāmet ziyāde eyledük [7] yigirmi sekizden eksücek ĥāśıl oldı. Andan [8] 

ĥarf-i Ǿiđāde aħir žılldan on altıdan [9] eksücek žıll üzerine vażǾ eyledük şāžiyye-i aħir [10] 

kavs-i irtifāǾ evvelinden otuz yedi dereceden [11] artucaķ sereŧān evvelinüñ irtifāǾ Ǿaśrı [12] 

ĥāśıl oldı. Andan sereŧān evvelini ħaŧŧ-ı [13] nıśfü’n-nehār üzerine vażǾ eyledük. ReǾs 36a [1] 

ü’l-merį ecza-i ĥücreden ne derece ķaŧǾ eylediyse [2] andan bir nişān eyledük. Andan şebeke 

śaġ ŧarafa [3] ĥareket itdürdük. Tā sereŧān evveli otuz yedi [4] irtifāǾ miķdārı muķanŧarāt ġarbı 

üzerine [5] vāķiǾ olınca nažar eyledük. Evvelki nişāndan reǾs-i  [6] merįye gelince altmış 

derece sereŧān evvelinüñ [7] ĥiśśe-i Ǿaśr evveli ĥāśıl oldı. ǾAśr-ı ŝānį bunda [8] yetmiş ŧoķuz 

derecedür ve daħı Mekke’de şems [9] sereŧān evvelinde olduġı gün ĥiśśe-i Ǿaśr [10] evvel elli 

derecedür. Dimişk’de elli altı derecedür [11] ve Semendire’de altmış iki buçuķ derecedür. 

İmām [12] Şāfį’nüñ daħı muħtārı bu Ǿaśrdur pes [13] imdi işbu miŝāller anuñçün beyān olındı 

ki 36b  [1] bāķi sizde bu miŝāllere göre ķıyās olına. Ve daħı [2] işbu aĥķar Ǿibādullah bunı 

daħı [3] bu miŝāller ile Ǿamel eyleyüp ħaŧt-ı istivāǾda [4] žılları bu faķįr içün ve cümle 

müminler içün ħayr-ı [5] duǾadan ferāmuş itmeyeler. Tā ki anlar daħı ecr-i [6] cezįl ve ŝevāb-ı 

                                                           
763 anuñ: ķaç B   34b/4 
764

 ķaŧǾ: žıll B   34b/6 
765

 eylediyse: vāķiǾ oldıysa B   34b/6 
766

 ve: ki B   34b/7 
767

 yaǾni feyü’z zevāl žıllunuñ üzerine: -B   34b/9 
768

 ki bir ķāmet ziyāde olmış olur: -B    34b/10 
769

 üzerine: üzere B    34b/11 
770

 olan Ǿaśruñ vaķti bir: -B    34b/12 
771

 eylemekdür ki: eylemek B   34b/12 
772

 aña Ǿaśr evvel dirler: -B   34b/13 
773 ammā: -B   34b/13 
774

 raĥmetullahi Ǿaleyh: -B   34b/13 
775

 ķavli: ķavl B   34b/13 
776 ki: -B   35a/1 
777 aña Ǿaśr-ı ŝānį dirler her: -B   35a/2 
778

 Ǿaśruñ: -B   35a/2 
779

 Ǿaśruñ: -A   35a/3 
780

 itdiyse: eylediyse B   35a/7 
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cemįle muġtenim ola ki ve daħı ĥiśśe-i [7] Ǿaśrı ol günüñ nıśf-ı ķavs-i nehārından [8] ŧarĥ 

eyleyesin Ǿaśrdan ġurūba ķalan ĥāśıl [9] olur. Meŝelā, sereŧān evvelinde altmış derece [10] 

ĥiśśe-i Ǿaśrımuz vardur. Sereŧān evvelinüñ nıśf-ı [11] ķavs-i nehārından yüz on iki buçuk 

derecedür [12] ĥiśśe-i Ǿaśrı ŧarĥ eyledük. Elli iki buçuķ derece [13] Ǿaśrdan ġurūba degin 

ĥiśśe-i ġurūb ĥāśıl oldı
781

.  37a [1] El-bābü’s-ŝāliŝ Ǿaşr
782

 aħşamuñ
783

 vaķti ve şafaġuñ [2] ve 

fecrüñ ĥiśśeleri beyānındadur.
784

 Ve daħı mübārek [3] ramażānda saĥūruñ ol vaķti ne 

vaķitdür. [4] Ve
785

 śavm-i niyyet eylemek ne vaķitdür
786

 
787

anlaruñ
788

 beyānındadur. [5] Pes 

ŧarįķi budur ki
789

 evvelā aħşamuñ evvel [6] vaķtinüñ duħūlı şemsün śaĥįĥce her bir şehrün [7] 

ufķ-ı maġribinden ġurūb eylemesidür
790

. Daħı şemsüñ  [8] ġurūb eyledügi
791

 olmaz. İllā
792

 

ālāt-ı irtifāǾiyenüñ [9] Ǿamelinde ziyāde ihtimām eyleyenler ķatında maǾlūm [10] olur ancak. 

Ve daħı şemsüñ ġurūb-ı maşrıķ [11] cānibinde olan ufķdan
793

 žulumāt-ı žāhir olmaġıla [12] 

maǾlūm olur. Zįrā
794

 mādemki şems
795

 tamām
796

 ġurūb [13] eylemeyince
797

 
798

žulumāt şarķ 

cānibinüñ ufķından 37b  [1] žāhir olmaz
799

. 
800

Daħı şemsüñ ŧulūǾı
801

 böyledür. [2] Mādemki 

şems ŧulūǾ eylemiş
802

 ola žulumāt [3] aşaġa ġurūb
803

 cānibinüñ ufķından inüp [4] gitme
804

 

gerekdür. Az az iner gider. Hemān güneş [5] ufķdan görindi žulumāt ġāyet olur
805

. Ve daħı [6] 

her şehrüñ ġurūbı bir vaķtde olmaz. Öylesi [7] bir vaķtde olmaduġı gibi. YaǾni
806

 

Ķosŧanŧiniyye’de [8] şemsüñ ġurūb aŧvel-i eyyāmda, Semerķand ġurūbından [9] iki sāǾat
807

 

ŧoķuz buçuķ derece śoñra olur [10] Ŧunus’uñ ġurūbı Ķosŧanŧiniyye ġurūbından bir sāǾat [11] 

ve iki derece śoñra olur. Pes
808

 bu mertebe ile
809

 kifāyet [12 ] olındı  dir
810

. Beyān
811

 şafaķ ve 

                                                           
781 35a/9-36b/13: -B 
782 fį maǾrifet-i duħūl evvel vaķtü’l maġrib ve ĥiśśetü’ş şafaķ ve’l fecr ve vaķtü’s saĥūe ve’n niyyet fį ramażān ve 

vaķt-i śalavatü’l Ǿįdin on üçünci bāb: -A   37a/1 
783 ol: -A    37a/1 
784 beyānındadur: -B   37a/2 
785 ve: -B   37a/4 
786

 ne vaķitdür: ne vaķt degindür B   37a/4 
787 ve iki bayrāmuñ namāzınuñ olvaķti ne vaķtdür: -A   37a/4 
788 bilmesi: -A   37a/4 
789 pes ŧarįķi budur ki: -B   37a/5 
790

 ve: -B   37a/7 
791 maǾlūm: -A   37a/8 
792

 illā: -B   37a/8 
793 ufķdan: ufķında B   37a/11 
794

 zįrā: -B   37a/12 
795

 şems: -B    37a/12 
796

 tamām: tamāmca B   37a/12 
797

 eylemeyince: eylememiş B   37a/13 
798

 ola ol: -A   37a/13 
799

 olmaz: olmasa gerekdür B   37b/1 
800

 ve: -B   37b/1 
801

 daħı: -A   37b/1 
802

 eylemiş: eylememiş B   37b/2 
803 ġurūb: ġarb B   37b/3 
804

 gitme: gitmeye B   37b/4 
805

 hemān güneş ufķdan görindi žulumāt ġāyet olur: -B   37b/5 
806 yaǾni: -B   37b/7 
807 ve: -A   37b/9 
808

 pes: -B   37b/11 
809

 mertebe ile: miķdār B   37b/11 
810

 dir: -B   37b/12 
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fecr diyü
812

, İmāmeyn [13] ķavli üzerine ufķ-ı maġribde
813

 şol kızıllıġa dirler
814

 38a [1] güneş 

ġurūb eyledükden śoñra žāhir olur. [2] ve tedrįc ile ufķdan aşaġa iner gider. Pes
815

 [3] şafaķuñ 

ĥiśśesi
816

 diyü
817

 şemsüñ ġurūbıyla ol
818

 [4] ķızıllıġuñ ġāyib olması mābeyninde olan müddete 

[5] dirler. İmāmeyn ķavli üzere
819

 olan Ǿamel budur
820

, [6] İmam Şāfi’nüñ daħı muħtārı budur. 

Ammā [7] İmam Ebū Ĥanife muħtarı budur ki ķızıllıķ ġāyib
821

 [8] olduķdan śoñra ol aķlıķ 

daħı gitmek
822

 gerekdür. [9] Bu ikisinüñ mābeyni üç dört dereceden
823

 artuķ
824

 [10] olur. 

Aŧvel-i eyyāmda olan leyālį de beş [11] derece olur. Ve
825

 fecr iki dürlüdür: Birine
826

 fecr-i 

evvel [12] dirler. Ve birine fecr-i ŝānį dirler. Ammā fecr-i evvel
827

 [13] bir aķlıķdur
828

 ki ufķ-ı 

maşrıķdan yuķaru gün 38b  [1] ortasına varınca uzanmışdur
829

. Fuķahā-i kirām [2] ol aķlıġı
830

 

ķurt ķutruġına teşbįh itmişlerdür. [3] Ve daħı
831

 Ǿalāmetindendür
832

. Aşaġa ufķ-ı ķaranuluķ [4] 

olmış
833

 hemān yuķaru
834

 uzandur
835

 aydınlıķ olan [5] andan śoñra ol yuķaruya uzayan 

aydınlıķ [6] aşaġa ine. ǾUlemāǾ bu aralıķda bir ķaranulucuķ olur [7] dimişlerdür. Belürmez 

olıncaya degin gide
836

 pes [8] bu fecre śubĥ-ı kāźib dirler. Yatsu namāzınuñ
837

 [9] vitrni
838

 

ķılmaķ ve saĥūr yemek bu vaķtde dürüstdür. [10] Mādemki śubĥ-ı śādıķ
839

 ŧoġmaya andan 

śoñra [11] fecr-i ŝānį ŧoġar kimse
840

 fuķahā aña śubĥ-ı śādıķ [12] dirler. Aśl maǾmūl bih olan 

daħı bu fecrdür. [13] ǾUlemāǾnuñ ittifāķı daħı bunuñ üzerinedür
841

. 39a [1] Pes
842

 fecr-i ŝānį 

diyü şol ufķ-ı maşrıķdan [2] arķurısına aġaran aydınlıġa dirler ki
843

 fecrüñ [3] ĥiśśesi diyü 

                                                                                                                                                                                     
811 beyān: ve şimdiden śoñra şafaķ ve fecr aĥvāline gelelim ki B   37b/12 
812 diyü: -B   37b/12 
813 ufķ-ı maġribde: maġribde B    37b/13 
814 ki: -A   37b/13 
815 pes: -B   38a/2 
816 şafaķuñ ĥiśśesi: şafaķ ĥiśśesi B   38a/3 
817 diyü: bu B   38a/3 
818 ol: -B   38a/3 
819

 üzere: üzerine B   38a/5 
820 ki ammā: -A   38a/5 
821 ġāyib: ġāyet B   38a/7 
822 gitmek: gidmek B   38a/8 
823

 dereceden: derece B   38a/9 
824 artuķ: ancaķ B   38a/9 
825

 ve: daħı B   38a/11 
826 birine: birisine B   38a/11 
827

 ve birine fecr-i ŝānį dirler ammā fecr-i evvel: -B   38a/12 
828

 aķlıķdur: aydınlıġdur B   38a/13 
829

 uzanmışdur: uzanmış gitmişdür B   38b/1 
830

 aķlıġı: aydınlıġı B   38b/2 
831

 bunuñ: -A   38b/3 
832

 Ǿalāmetindendür: Ǿalāmetiylendür B 38b/3 
833

 olmış: -B   38b/4 
834

 yuķaru: yuķaruya B   38b/4 
835

 uzandur: uzanan B   38b/4 
836 gide: giden B   38b/7 
837

 namāzınuñ: namāzını B   38b/8 
838

 vitrni: vitr B   38b/9 
839 śubĥ-ı śādıķ: śādıķ B   38b/10 
840 kimse: ki B   38b/11 
841

 üzerinedür: üzerine dirsin B   38b/13 
842

 pes: -B   39a/1 
843

 ki: B   39a/2 
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kendinüñ ŧulūǾıyla yaǾni śubĥ-ı [4] śādıķ ŧoġmasıyla şemsüñ ŧoġmasınuñ
844

 [5] mābeyninde 

olan müddete dirler. Pes bunlaruñ [6] bilmesinüñ ŧarįķi budur ki evvelā şafaķ içün [7] 

usŧurlābda ħaŧŧ-ı şafaķ olmasa şafaķ içün
845

 [8] derece-i şemsüñ nažįrini
846

 ufķ-ı maşrıķ 

üzerine [9] vażǾ olına. Ve
847

 daħı nažar
848

 olına
849

 merį eczāǾ-i ĥücreden [10] ķanķı derece 

üzerine vāķiǾ oldıysa anuñ üzerine [11] bir
850

 Ǿalāmet ķılına andan şebeke śaġ ŧarafa [12] devr 

olına. YaǾni tevālįsi üzerine dimekdür. [13] Tā derece-i şemsüñ nažįri muķanŧarātdan on 39b 

[1] yedi derece miķdārı muķanŧara üzerine vāķiǾ [2] olınca andan nažar olına ol Ǿalāmetden 

merįye
851

 [3] gelince eczāǾ-i ĥücreden ķaç derece vāķiǾ oldıysa [4] ol günüñ ĥiśśe-i şafaķı
852

 

ol olur. Ammā fecr [5] içün derece-i şemsüñ
853

 derece-i nažįri
854

 ufķ-ı [6] maşrıķ üzerine vażǾ 

olınup eczāǾ-i ĥücrede [7] merįye
855

 bir nişān olına andan şebekeyi
856

 śaġa
857

 [8] devr 

itdürüp
858

 derece-i şemsüñ
859

 nažįri
860

 on [9] ŧoķuz muķanŧara üzerine vāķiǾ olınca andan 

nažar [10] olına. Merįden ol nişāna varınca ķaç derece [11] varsa
861

 ol günüñ ĥiśśe-i fecri ol 

olur. [12] Meŝelā, şems sereŧān evvelinde olsa nažįri
862

 ki
863

 [13] cedįnüñ evvelidür. Pes 

cedį
864

 evvelini ufķ-ı maşrıķ 40a [1] üzerine vażǾ idüp nažar eyledük. Merį eczāǾ-i [2] 

ĥücreden iki yüz ŧoķsan iki derece ķaŧǾ eylemiş. [3] Eger eczāǾ-i ĥücre üç yüz altmış dereceye 

ķısmet
865

 [4] olınmış ise
866

 ve eger dört rubǾ ķısmet
867

 olınmış [5] ise
868

 ki baǾżı usŧurlābda 

ŧoķsan dereceye
869

 [6] ķısmet iderler
870

. Ol vaķtde
871

 merį eczāǾ-i ĥücreden [7] Ǿalāķadan śol 

ŧarafa altmış sekiz derece ķaŧǾ [8] eylemiş olur. Yā ħaŧŧ-ı maşrıķ teķāŧuǾ itdügi [9] 

dereceden
872

 yigirmi iki derece olur
873

. Ķanķı
874

 ise [10] anuñ üzerine nişān eyledük andan
875

 

                                                           
844 şemsüñ toġmasınuñ: -B   39a/4 
845 şafaķ içün: -B    39a/7 
846 nažįrini: nažįr B   39a/8 
847 ve: -B   39a/9 
848 nažar: nažįr B   39a/9 
849 olına: olan B   39a/9 
850

 bir: -B   39a/11 
851 merįye: merį B   39b/2 
852 ĥiśśe-i şafaķı: ĥiśśe-i şafaķ B   39b/4 
853 derece-i şemsüñ: şemsüñ B   39b/5 
854

 derece-i nažįri: derece-i nažįrüñ B  39b/5 
855 merįye: merįde B   39b/7 
856

 şebekeyi: şebeke B   39b/7 
857 śaġa: -B   39b/7 
858

 itdürüp: eyleyüp B   39b/8 
859

 derece-i şemsüñ: şemsüñ B   39b/8 
860

 nažįri: nažįr B   39b/8 
861

 varsa: olursa B   39b/11 
862

 nažįri: nažįr B 39b/12 
863

 ki: -B   39b/12 
864

 cedį: cedįnüñ B   39b/13 
865

 ķısmet: taķsįm B    40/3 
866

 olınmış ise: olıcaķ olursa B   40a/4 
867 ķısmet: yazılmış B   40a/4 
868

 olınmış ise: olursa B   40a/5 
869

 dereceye: derece B   40a/5 
870 ķısmet iderler: yazarlar B   40a/6 
871 vaķtde: vaķt B   40a/6 
872

 dereceden: devrden B   40a/9 
873

 her: -B   40a/9 
874

 ķanķı: ķanķısı B   40a/9 
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şebeke [11] śaġ ŧarafa ĥāreket itdürdük. Tā derece-i şemsüñ [12] nažįri
876

 ki cedį evvelidür. 

On yedi muķanŧara [13] üzerine vāķiǾ olınca andan nažar eyledük. Evvelki 40b [1] Ǿalāmetden 

merįye
877

 
878

gelince sereŧān evvelinüñ [2] otuz buçuķ derece ĥiśśe-i şafaķı var
879

 didük. Ve 

daħı [3] sereŧān evvelinden Ǿamel eyledük. Fecrüñ ĥiśśesi [4] otuz altı derece ĥāśıl oldı
880

. 

Ammā usŧurlābda [5] şafaķuñ ĥaŧŧı olsa
881

 ol vaķt ĥiśśe-i şafaķı
882

 [6] bilmenüñ
883

 ŧarįķi 

budur
884

 ki derece-i şems ufķ-ı maġrib
885

 [7] üzerine vażǾ eyledük
886

 ħaŧŧ-ı şafaķ ol 

cānibdür
887

. [8] Andan reǾs-i
888

 merį teķāŧuǾ itdügi derecede [9] bir nişān eyledük. Andan 
889

derece-i şems ħaŧŧ-ı [10] şafaķ üzerine getürüp
890

 nažar eyledük. Ol [11] nişāndan merįye
891

 

gelince eczāǾ-i ĥücreden ķaç [12] derece bulınursa
892

 ol günüñ ĥiśśe-i şafaķı
893

 ol [13] olur. 

Ve eger fecr içün bilmek dilersen
894

 ŧarįķi 41a [1] budur ki derece-i şems ufķ-ı maşrıķ üzerine 

[2] getürüp
895

 eczāǾ-i ĥücreden merį ne derece teķāŧuǾ [3] itdürse andan bir nişān olına. 

Andan
896

 şebekeyi
897

 [4] śaġ ŧarafa ĥareket itdürdük
898

. Tā derece-i şems [5] ķavs-i fecr 

üzerine vāķiǾ olınca andan
899

 merį ķaŧǾ [6] itdük
900

 dereceden ol nişāna
901

 varınca eczāǾ-i 

ĥücreden [7] ķaç derece bulınursa ol günüñ
902

 ĥiśśe-i fecri [8] ĥāśıl olur
903

. Ve baǾżı 

usŧurlābda bu iki ķavs [9] Ǿaksi
904

 olur
905

. Öyle olsa
906

 Ǿameli
907

 daħı Ǿaksi
908

 olur. [10] 

Meśelā, şems sereŧān evvelinde olsa
909

 
910

evvel sereŧān [11] ufķ-ı maġrib üzerine vażǾ eyledük 

                                                                                                                                                                                     
875 śoñra: -A   40a/10 
876

 nažįri: nažarı B   40a/12 
877 merįye: merį B  40b/1 
878 teķātuǾ itdügi dereceye: -A    40b/1 
879 var: vardur B   40b/2 
880 ġaflet olınmaya: -A   40b/4 
881 baǾżı usŧurlābda olduġı gibi: -A   40b/5 
882 ĥiśśe-i şafaķı: ĥiśśe-i şafaķuñ B   40b/5 
883 bilmenüñ: bilmesi B   40b/6 
884 budur: oldur B   40b/6 
885

 ufķ-ı maġrib: ufķ-ı maşrıķ B   40b/6 
886 ki: -A   40b/7 
887 cānibdür: cānibdedür B   40b/7 
888 reǾs: -B  40b/8 
889

 andan: -B   40b/9 
890 getürüp: getürdük B   40b/10 
891

 merįye: merį B   40b/11 
892 eczāǾ-i ĥücreden ķaç derece bulınursa : -B   40b/12 
893

 ĥiśśe-i şafaķı: ĥiśśe-i şafaķ B   40b/12 
894

 bilmek dilersen: Ǿamel eylemek murād olınsa B   40b/13 
895

 getürüp: ķoyup B   41a/2 
896

 śoñra: -A   41a/3 
897

 şebekeyi: şebeke B   41a/3 
898

 itdürdük: olına B   41a/4 
899

 nažar olına: -A    41a/5 
900

 itdük: eyledügi B   41a/6 
901

 nişāna: nişān B   41a/6 
902 eczāǾ-i ĥücreden kaç derece bulınursa ol günüñ: -B   41a/7 
903

 ĥāśıl olur: ol olur B   41a/8 
904

 Ǿaksi: Ǿaks B   41a/9 
905 olur: olursa B   41a/9 
906 öyle olsa: -B   41a/9 
907

 Ǿameli: Ǿamel B   41a/9 
908

 Ǿaksi: Ǿaks B   41a/9 
909

 olsa: olduġı B   41a/10 
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andan
911

 nažār [12] eyledük. Kürsįden aşaġa śol ŧarafda eczāǾ-i [13] ĥücreden merį altmış 

sekiz derece ķaŧǾ eylemiş 41b [1] andan bir nişān eyledi
912

. Andan
913

 sereŧān evvelini
914

 [2] 

ħaŧŧ-ı şafaķ üzerine getürdük andan nažar eyledük. [3] Ol nişāndan merįye gelince otuz derece 

sereŧān [4] evvelinüñ ĥiśśe-i şafaķ ĥāśıl oldı ve daħı fecr [5] içün
915

 sereŧān evvelini ufķ-ı 

maşrıķ üzerine [6] vażǾ eyledük, andan nažar eyledük. Kürsįden
916

 [7] aşaġa
917

 śaġ ŧarafa 

eczāǾ-i ĥücreden merį altmış [8] sekiz derece ķaŧǾ eylemiş andan bir nişān eyledük. [9] 

Andan
918

 sereŧān evvelini ħaŧŧ-ı fecr üzerine getürüp
919

 [10] nažar eyledük
920

. Ol nişāndan 

merįye
921

 gelince [11] otuz altı derece sereŧān evvelinüñ
922

 ĥiśśe-i [12] fecri
923

 ĥāśıl oldı
924

. 

Ammā sereŧāñ evvelinde [13] Mekke-i Mükerreme’de
925

 
926

ĥiśśe-i şafaķ yigirmi buçuķdan 

artucaķdur. 42a [1] Ve fecr
927

 yigirmi dört buçuķ derecedür ve Cidde sereŧān [2] evvelinde 

ĥiśśe-i şafaķ üç sāǾat ve
928

 dört [3] derecedür. Ve
929

 ĥiśśe-i fecr
930

 dört sāǾat üç derecedür. [4] 

Ve daħı öte şimālį cānibine gitdükce yatsunuñ [5] vaķti bulınmaduġı yerlere
931

 varsa 

gerekdür
932

. Bulġar’uñ
933

 [6] meşhūrıdur anda
934

 şems
935

 sereŧān evvelinde [7] olduġı 

gicelerde on gün miķdārı yatsunuñ [8] vaķti bulınmaz. Şafaķ ġāyib
936

 olmadın fecr
937

 ŧoġru
938

 

[9] daħı öte gitdükce yatsunuñ vaķti bulınmamaġa
939

 [10] daħı ziyāde olsa gerekdür. Zįrā 

baǾżı yer vardur ki [11] yılda bir iki
940

 ay tā
941

 altı aya varınca şöyle maǾlūm [12] olına. 

Bundan
942

 śoñra
943

 mübārek ramażān
944

 saĥūruñ [13] evvel vaķti budur ki mādemki śubĥ-ı 

                                                                                                                                                                                     
910

 taķdįrce: -A   41a/10 
911 andan: -B   41a/11 
912 eyledi: eyledük B   41b/1 
913 śoñra: -A   41b/1 
914 evvelini: evveli B   41b/1 
915 fecr içün: -B   41b/5 
916 kürsįden: kürsįde B   41b/6 
917 aşaġa: -B   41b/7 
918 yine: -A   41b/9 
919

 getürüp: getürdük B   41b/9 
920 nažar eyledük: -B   41b/10 
921 merįye: merį B   41b/10 
922 evvelinüñ: evvelne B   41b/11 
923

 ĥiśśe-i fecri: ĥiśśeü’l fecr B  41b/12 
924 veķıs ālā hazā: -A   41b/12 
925

 mekke-i mükerreme’de: mekke’de B   41b/13 
926 şerifihā Allah: -A   41b/13 
927

 fecr: ĥiśśe-i fecr B    42a/1 
928

 ve: -B   42a/2 
929

 ve: -B   42a/3 
930

 ĥiśśe-i fecr: ĥiśśe-i fecrdür B   42a/3 
931

 yerlere: yerlerde B   42a/5 
932

 ĥaŧŧa: -A   42a/5 
933

 bulġarǾuñ: bulġar ki B   42a/5 
934

 anda: andan B   42a/6 
935

 şems: -B   42a/6 
936 ġāyįb: ġāyet B   42a/8 
937

 ŧulūǾġından ötüri ve: -A   42a/8 
938

 ŧoġru: -B   42a/8 
939 bulınmamaġa: bulınmamaķ B   42a/9 
940 iki: -B   42a/11 
941

 tā: ve B   42a/11 
942

 bundan: bunlardan B   42a/12 
943

 saĥūr vaķtine gelelim: -A   42a/12 
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śādıķ ŧoġmamış 42b [1] ola ve Ĥażret-i Resūlullah
945

 śallalahü teālā Ǿaleyhi [2]  ve sellemüñ 

sünneti bunuñ üzerinedür ki pes  [3] ramażān
946

 Ǿalāmetiçün
947

 minārede
948

 yanan ķandįl- [4] 

leri śubĥ-ı śādıķ ŧoġmadın
949

 śöndürmesüñ
950

. [5] ǾĀdetā māniǾ saĥūrdur şāfiǾ ǾulemāǾdan 

baǾżı [6] bidaǾ-ı münkeredendür dimişlerdür sünnete muħālif olduġı içün
951

. [7] Zįrā śāim 

olanlaruñ sahūr yemeleri ol yanan [8] ķandįllere mevķūfdur. Eger ol minārelerde [9] yanan 

ķandįller söyünmedin
952

 yerler ve eger sönse
953

 [10] yemezler. Pes imdi muvaķķit olanlara bu 

emrde [11] ziyāde ihtimām üzere
954

 gerekdür. Śāim olanlaruñ
955

 [12] yemelerine māniǾ olup 

anlar ol
956

 śevābdan [13] maĥrūm eylemege sebeb olmayalar. Ammā muvaķķit 43a [1] olan 

dertmendleri kendi ĥāllerine ķomazlar. [2] Vaķtinde söyündürecek olursa müselmānlara [3] 

oruçların yedürdük diyü muvaķķitleri techįl iderler
957

. [4] Ve daħı
958

 ramażānda
959

 gicede 

śavme
960

 niyyet itmese
961

 [5] đaĥve-i kübrāya varıncaya degin
962

 niyyet dürüstdür
963

. [6] 

Andan śoñra
964

 niyyet dürüst degüldür. Zįrā śavm-ı [7] niyyet
965

 olduġı
966

 vaķtden
967

 

ġurūba
968

 varınca nıśf-ı [8] yevmden artuķ
969

 gerekdür bir derece miķdārı da [9] olsun yine
970

 

dürüstdür. Zįrā bu miķdār ziyāde [10] olmaġıla ekŝer yevmlik bulınur
971

. İmdi đaĥve-i [11] 

kübrā her günde ne vaķtde
972

 olur bunuñ vaķtni [12] kimse bilmez. İllā muvaķķit olanlar 

bilürler
973

. Pes imdi
974

 [13] bir kimse
975

 her
976

 günde ne vaķtde
977

 ve ne sāǾatde
978

 olduġın 

                                                                                                                                                                                     
944

 ayında: -A   42a/12 
945 ĥażret-i resūlullah: ĥażret-i resūl’üñ B   42b/1 
946 ramażān: ramażānuñ B  42b/3 
947 Ǿalāmetiçün: Ǿalāmeti B   42b/3 
948 minārede: minārelerde B   42b/3 
949 ŧaġmadın: ŧoġmaylan B   42b/4 
950 śöndürmesüñ: śöyündürenüñ B   42b/4 
951 olduġı içün: olındıġından ötüri B   42b/6 
952 söyünmedin: söyünmedi ise B   42b/9 
953

 sönse: söyündi ise B   42b/9 
954 üzere: itmek B   42b/11 
955 saĥūr: -A   42b/11 
956 anlar ol: -B   42b/12 
957

 şöyle maǾlūm olına: -A   43a/3 
958 mübārek: -A   43a/4 
959

 ramażānda: ramażān ayında B   43a/4 
960 gicede śavme: śavmı gecede B   43a/4 
961

 itmese: eylemese B   43a/4 
962

 degin: dek B   43a/5 
963

 niyyet dürüstdür: cāizdür niyyet eylemek B   43a/5 
964

 andan śoñra: ammā đahve-i kübrā olduġı vaķtin B   43a/6 
965

 śavm-ı niyyet: śavme niyyet B   43a/7 
966

 olduġı: itdügi B   43a/7 
967

 şemsüñ: -A   43a/7 
968

 ġurūba: ġurūbına B   43a/7 
969

 ķalmaķ: -A   43a/8 
970 yine: -B   43a/9 
971

 şöyle maǾlūm olına geldük: -A   43a/10 
972

 vaķtde: vaķt B   43a/11 
973 bilürler: bilür ancaķ B   43a/12 
974 böyle olduġı taķdįrce: -A   43a/12 
975

 ki: -A   43a/13 
976

 her: -B   43a/13 
977

 vaķtde: vaķt B   43a/13 
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43b [1] bilmeġe. Her
979

 güne bir miŝāl eylemek çoķ zaĥmetdür. [2] Ve
980

 ammā bilüñ üç 

vaķtine
981

 göre
982

 bir miŝāl idelim
983

 ki [3] dāima bu üç miŝāle göre mābeynleri ķıyās [4] 

olına
984

. Bu faķįri
985

 ħayr-ı duǾadan
986

 ferāmuş itmeyeler
987

. [5] Meŝelā, Ķosŧanŧiniyye’nüñ
988

 

ġāyetiyle
989

 uzun
990

 günlerinde
991

 [6] đaĥve-i kübrā şemsüñ tulūǾından altı sāǾat [7] ve üç 

derece geçüp
992

 öyleye yigirmi derece bāķį
993

 ķala
994

. [8] Ol vaķtdüñ
995

 niyyet dürüstdür. Ve 

evvel ĥamel ve mįzānda [9] śabāĥdan beş sāǾat geçüp öyleye bir sāǾat [10] ķala đaĥve-i kübrā 

olur. Ve evvel cedįde đaĥve-i kübrā [11] ŧulūǾıdan üç buçuķ sāǾat geçe öyleye [12] bir sāǾat 

bāķį ķala sāir-i eyyām buña ķıyās [13] olına
996

. MaǾlūm ola
997

 ki đaĥve-i kübrā her yerde bir 

degüldür
998

. 44a [1] Zįrā Mıśır’da śabāĥdan altı sāǾat geçüp [2] öyleye bir sāǾat ķala evvel 

Semerķand’da đaĥve olur. [3] Ve ol ĥamel ve mįzānda beş sāǾat dört [4] derece geçe ol cedįde 

üç sāǾat beş derece [5] geçe đaĥve olur. Semendire’de ol sereŧānda đaĥve-i [6] kübrā ol 

nehārdan beş sāǾat on dört [7] derece geçe öyleye bir sāǾat ve on iki derece [8] bāķį ķalan 

olur. Ve gice ile gün berāber olduġı [9] ve vaķtde śabāĥdan dört sāǾat ve üç [10] derece geçe. 

Bunuñ içün bir miŝāl idelim ki aña [11] ķıyās olına
999

. Meŝelā, Ķosŧanŧiniyye’nüñ
1000

 
1001

uzun 

[12] gününde
1002

 yaǾni şems sereŧān evvelinde olduġı
1003

 [13] günde ĥiśśe-i fecr otuz altı 

derecedür. İki yüz 44b [1] yigirmi beş dereceyle cemǾ eyledük. İki yüz altmış [2] bir derece 

oldı
1004

. Nıśfı yüz otuz
1005

 buçuķdur
1006

. Ol [3] günde bu miķdār derece olduġı içün đaĥve-i 

kübrā [4]olur. YaǾni śubĥ-ı śādıķdan
1007

 
1008

đaĥve-i kübrāya
1009

 [5] sekiz sāǾat on buçuķ 

                                                                                                                                                                                     
978 sāǾatte: sāǾatlerde B   43a/13 
979 her: meger B   43b/1 
980 ve: -B   43b/2 
981 vaķtine: vaķtde B   43b/2 
982 göre: -B   43b/3 
983 idelim: eyleyelim B   43b/3 
984 olına: olınup B   43b/4 
985

 faķįri: faķįr B   43b/4 
986 ħayr-ı duǾadan: ħayr-ı duǾayla B   43b/4 
987 ferāmuş itmeyeler: yād olına B   43b/4 
988 ķosŧanŧiniyye’nüñ: şehr-i ķosŧanŧiniyye’de B   43b/5 
989

 ġāyetiyle: ġāyetle B   43b/5 
990 olduġı: -A   43b/5 
991

 günlerinde: günlerde B   43b/5 
992 geçüp: olur B   43b/7 
993

 bāķį: ĥālį B   43b/7 
994

 ķala: olur B   43b/7 
995

 vaķtdüñ: vaķte varınca B   43b/8 
996

 ve daħı: -A   43b/13 
997

 ola: olına B   43b/13 
998

 degüldür: degül B   43b/13 
999

 44a/1-44a/11:  -B  
1000

 ķosŧanŧiniyye’nüñ: ķosŧanŧiniyye’de B  44a/11 
1001

 ġāyetle: -A   44a/11 
1002 gününde: olduġı B   44a/12 
1003

 günün sāǾat-i nehār iki yüz yigirmi beş derecedür ki on beş sāǾat olur ol: -A   44a/12 
1004

 bunuñ: -A   44b/2 
1005 otuz: -B   44b/2 
1006 buçuķdur: buçuķ derece olur B   44b/2 
1007

 śubĥ-ı śādıķdan: śubĥ-ı śādıķ B   44b/4 
1008

 ŧulūǾ itdügi zamānda: -A   44b/4 
1009

 varınca: -A   44b/4 
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derece olur. Pes [6] imdi şemsüñ ŧulūǾından đaĥve-i kübrāya [7] varınca
1010

 ne miķdār olur 

bilmek murād
1011

 olınsa
1012

. Otuz [8] altı derece ĥiśśe-i fecri giderdük şemsüñ [9] ŧulūǾından 

altı sāǾat dört buçuķ derece [10] ķaldı. Ol gün ŧulūǾ-ı şemsden đaĥve-i [11] kübrāya varınca 

zamān bu olur. Ammā śubĥ-ı  śadıķ [12] ŧulūǾından bu zamāna
1013

 dek
1014

 nıśf-ı yevm olur. 

[13] İşbu günlerde bu zamānda śavme niyyet eylemek 45a [1] cāiz
1015

 degüldür. Ammā bir 

derece yā iki derece bu vaķtden [2] evvel
1016

 
1017

śavme niyyet dürüstdür. Zįrā bunda
1018

 nıśf-ı 

[3] yevmlik bulınmaz. Şöyle maǾlūm ola
1019

 ve ammā iķśār-ı [4] eyyāmda cedį evvelinde 

sāǾat-i nehār ŧoķuzdur, [5] yüz otuz beş derece ider
1020

. Ol günde ĥiśśe-i [6] fecr yigirmi yedi 

buçuk derece olur
1021

. Yüz otuz beş [7] derece ile
1022

 cemǾ eyledük. Yüz altmış iki buçuķ [8] 

derece oldı. Bunuñ nıśfı seksen bir dereceden [9] artuķ
1023

 olur. Pes ol gün śubĥ-ı śādıķdan 

[10] đaĥve-i kübrāya varınca beş sāǾat altı [11] dereceden artuķ olur
1024

. Pes imdi şemsüñ [12] 

ŧulūǾından đaĥve-i kübrāya varınca bilmek ĥiśśe-i [13] fecr
1025

 ki yigirmi yedi buçuķ 

derecedür
1026

. Seksen 45b [1] bir dereceden ŧarĥ eyledük elli dört derece bāķį
1027

 [2] ķaldı ki 

ol gün ŧulūǾ-ı şemsüñ
1028

 đaĥve-i [3] kübrāya varınca o ķadar
1029

 olur. Ol
1030

 zamānda śavme 

[4] niyyet eylemek dürüst degül
1031

. Ammā bir derece yā
1032

 iki [5] derece bu vaķtden 

evvel
1033

 olsa
1034

 
1035

dürüst olur
1036

. [6] Bunda nıśf-ı yevmlik
1037

 bulınmaduġından ötüri [7] bu 

iki miŝāl kāfįdür. Ve daħı iki bayrāmlaruñ
1038

 [8] ol vaķtleri ki ǾulemāǾ-yı ǾaǾžam ķavlince 

pes ufķdan [9] dört derece miķdārı geçe veyā bir sekü miķdārı
1039

  [10] yā
1040

 iki sekü
1041

 

                                                           
1010 đaĥve-i kübrāya varınca: -B   44b/7 
1011 murād: āsān B   44b/7 
1012 olınsa: olsun içün B   44b/7 
1013 zamāna: mekāna B   44b/12 
1014 dek: degin B   44b/12 
1015 cāiz: dürüst B    45a/1 
1016 evvel: öñredi B   45a/2 
1017

 ola ol vaķte degin śavme : -A  45a/2 
1018 bunda: bunlara B   45a/2 
1019 ola: olına B   45a/3 
1020 ider: olur B   45a/5 
1021

 derece olur: derecedür B    45a/6 
1022 derece ile: dereceyle B    45a/7 
1023

 artuķ: artucaķ B    45a/9 
1024 pes ol gün śubĥ-ı śādıķdan đaĥve-i kübrāya varınca beş sāǾat altı dereceden artuķ olur: -B   45a/11 
1025

 ĥiśśe-i fecr: fecri B    45a/13 
1026

 ki yigirmi yedi buçuķ derecedür: -B   45a/13 
1027

 bāķį: -B    45b/1 
1028

 ŧulūǾ-ı şemsüñ: ŧulūǾ-ı şemsden B   45b/2 
1029

 o ķadar: zamān B   45b/3 
1030

 ol: bu B    45b/3 
1031

 degül: degüldür B   45b/4 
1032

 yā: veyā B    45b/4 
1033

 evvel: öñredi B    45b/5 
1034 olsa: ola B   45b/5 
1035

 ol vaķte degin śavme niyyet eylemek: -A    45b/5 
1036

 dürüst olur: dürüstdür B    45b/5 
1037 nıśf-ı yevmlik: yevmlik B   45b/6 
1038 bayrāmlaruñ: bayrām namāzlarınuñ B   45b/7 
1039

 miķdārı: -B    45b/9 
1040

 yā: veyā B    45b/10 
1041

 būy: -A    45b/10 
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miķdārı ķalduġı zamānda olur [11] dimişler. BaǾżı
1042

 Ǿįd-i fıŧırdan rubǾ-ı sāǾat
1043

 [12] 

miķdārı geçdikden śoñra ve Ǿįd-i ađĥāda şems
1044

 [13] sāǾat yaǾni üç derece geçmek
1045

 

gerekdür
1046

. Ve iķśar-ı 46a [1] eyyāmda buçuķ sāǾatden on dereceye varınca [2] geçmek 

gerekdür. Zįrā şemsüñ cirmi
1047

 ufķından [3] görinüp ķırķ daķiķa tamām çıķar ki ŝaliŝen [4] 

derecedür. Ve şu daħı
1048

 maǾlūm olına ki aŧvel-i [5] eyyāmda şemsüñ
1049

 bir kenārına degin 

ķırķ daķiķa [6] geçdik de ŧulū-ı şemsden beş derece
1050

 şemsüñ [7] yedi ķuŧrı miķdārınca 

ķalmış olur. Bir sekü [8] miķdārı
1051

 yā
1052

 iki seküye yaķin
1053

 ķalmış ola
1054

. [9] Ammā 

iķśar-ı eyyāmda şems yuķaruya ŧoġrı [10] ķalduġından
1055

 ötüri
1056

 geçen Ǿamel gibi 

olmaz
1057

. Zįrā [11] şems ufķa yaķin ķalķar tā
1058

 buçuķ sāǾatden [12] ziyāde
1059

 geçmeyince 

sekü miķdārı daħı artuķ
1060

 olmaz.  [13] Bu Rum ili cānibine daħı aşaġa gitdükce on 46b [1] 

derece on beş derece
1061

 yerine
1062

 göre
1063

 ufķdan yuķaru [2] ve daħı ziyāde geçmek 

gerekdür. Ǿįdnuñ evvel vaķti [3] ola bu miķdār ile kifāyet olındı. El-bābü’l- [4] rābiǾ aşr 

şemsüñ yā kevkebüñ sia-i maşrıķ yā maġribini [5] beyānındadur. Ŧarįķi budur ki derece-i 

şems yā kevkeblerden [6] birisin ufķ-ı maşrıķ üzerine vażǾ idüp [7] andan nažar olına. Ufķ-ı 

maşrıķ üzerine noķŧa-i [8] maşrıķdan derece-i şems yā merį-i kevkeb [9] teķāŧūǾ itdügi maĥale 

gelince ķaçıncı semt vāķiǾ [10] oldıysa ol günüñ yā ol kevkebüñ sia-i [11] maşrıķı ol olur. Sia-

i maġrib daħı ol [12] miķdār olur. Meŝelā, şems ŝevr evvelinde olsa [13] ŝevrüñ evvelini ufķ-ı 

maşrıķ üzerine ķoduķ.  

 

 

 

 

                                                           
1042 fużalā: -A   45b/11 
1043 şemsüñ ŧulūǾından yaǾni dört derece: -A    45b/11 
1044

 şems: ħams B    45b/12 
1045 geçmek: geçe B   45b/13 
1046

 bunlar diyārı ġarbda maķbuldür bu bizüm diyārda degül aŧveli eyyāmda beş derece geçmek gerekdür: -A    
45b/13 
1047

 cirmi: -B   46a/2 
1048

 cirmi: -A   46a/4 
1049

 bir kenārından: -A   46a/5 
1050

 ki geçe: -A   46a/6 
1051

 degül: -A   46a/8 
1052

 yā: bil ki B   46a/8 
1053

 yaķin: ķarįb B  46a/8 
1054

 ola: olur B   46a/8 
1055

 ķalduġından: ķalķmaduġından B   46a/10 
1056 şu: -A   46a/10 
1057

 olmaz: ola B   46a/10 
1058

 tā: -B   46a/11 
1059 ziyāde: -B   46a/12 
1060 artuķ: artucaķ B   46a/12 
1061

 derece: dereceden B   46b/1 
1062

 yerine: buna B   46b/1 
1063

 daħı: -A   46b/ 
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4.DİZİN 

 

aǾdād [Ar.] Sayılar. 

 a.+ ı 07b/03, 11b/09, 29a/08 

 a.+ ınuñ 07a/13, 10b/03 

Ǿaded [Ar.] Sayı. 

 Ǿa.  28b/04, 30a/13, 30b/03, 30b/07, 31b/03, 31b/09 

 Ǿa.+ e 10b/04 

 Ǿa.+ i 30a/05, 30a/12, 31b/01, 31b/02, 31b/08 

 Ǿa.+ in 07b/07 

 Ǿa.+ inde 07b/05, 07b/06 

 Ǿa.+ inüñ 07b/01 

Ǿadetā [Ar.] Bayağı, basbayağı. 

 Ǿa.  42b/05 

ađĥā [Ar.] Kurbanlar. 

 Ǿįd-i a.+ da “Kurban bayramı.”  45b/12 

āfāķį [Ar.] Belirli bir konudan uzak. 

            ā.+ de 03a/09 

 śaĥįfe-i ā.  03a/08 

aġar - [T.] Ağarmak, aydınlanmak. 

 a.- an 39a/02 

aĥad [Ar.] Bir.  

 a.+ i 30b/06 

āħir [Ar.] Son. 

 a.  08a/13, 35b/08 

 şāžiyye-i a.  30b/12, 31a/03, 31b/04, 31b/11, 34b/05, 35a/06, 35b/01, 35b/09 

 şāžiyye-i a.+ e 31a/09 

aĥķar [Ar.] Hakir olan. 

 a.  01a/10, 36b/02 

aħşam [T.] Akşam. 

 a.+ uñ 37a/01, 37a/05 

aķlıķ [T.] Aklık, beyazlık.  

 a.  38a/08 

 a.+ dur 38a/13 

 a.+ ı 38b/02 

Ǿaķreb [Ar.] Semānın kuzey yarımküresinde görülebilen büyük bir burç. 

 Ǿa.  15b/13, 25a/01, 25a/09, 25b/01 

 Ǿa.+ dür 24b/07, 25b/07 

 Ǿa.+ üñ 19a/05 

Ǿaks [Ar.] Ters, zıt. 

 Ǿa.+ i 26b/08, 41a/09 

 Ǿa.+ ine 07b/02, 11b/10 

aķśā [Ar.] Uzak.  

  a.  23b/05 

aķsām [Ar.] Parçalar, bölümler. 

  a.+ ınuñ 03b/11, 06b/10 

al - [T.] Ölçmek veya aynını çıkarmak suretiyle tespit etmek; içine sığdırmak. 

            a.- duġı 07a/04 

            a.- up 07a/11 

al-      [T.] Yardımcı fiil. 
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 irtifāǾ a.- asın 14b/01 

 irtifāǾ a.- duķdan 21b/05 

 irtifāǾuñ a.- maķ 13b/11 

 irtifāǾ a.- maķdan 13a/08 

 irtifāǾ a.- manuñ 13a/05 

 irtifāǾ a.- masınuñ 13/09 

ālā [Ar.] En yüksek. 

 nıśf-ı ā.+ sına 09a/12 

Ǿalāķa [Ar.] İpek iplik. 

 Ǿa.  07b/11, 08a/06, 08a/07, 09b/08 

            Ǿa.+ dan 40a/07 

 Ǿa.+ dur 07a/03 

 Ǿa.+ sını 13/09 

 ħaŧŧ-ı Ǿa.  07b/12 

Ǿalāmet [Ar.] İşaret.  

 Ǿa.  22b/07, 42b/03 

 Ǿa.+ den 21b/12, 22a/04, 22a/08, 22b/10, 23a/02, 39b/02, 40b/01 

 Ǿa.+ e 20b/09 

 Ǿa.+ indendür 38b/03 

 Ǿa. ķılına 39a/11 

 Ǿa. ķılınup 22a/02 

ālāt [Ar.] Aletler. 

 ā.-ı irtifāǾiyenüñ 37a/08 

 ā.-ı munķabıž 12b/13 

 ā.+ ü’l usŧurlāb 06b/06 

Ǿālem [Ar.] Dünya. 

 mirǾāt-ı Ǿā.  07a/02 

ālet [Ar.] Alet, araç.  

 ā.  14a/13 

            ā.+ den 21b/05 

            ā.+ dür 06b/12, 06b/13 

            ā.+ inde 07a/13 

            ā.+ lerüñ 01b/02 

 ā.-i irtifāǾya 32b/03 

 hazāü’l ā.+ i 04a/05 

alın - [T.] Belirlenmek; tespit edilmek.  

 a.- maķdur 14b/04 

 a.- sa 14b/07 

 irtifāǾ a.- sa 14b/07 

ǾAlį [Ar.] Yüce. 

 ǾA.  01a/10 

alt [T.] Alt.  

 a.+ ına 13a/03 

 a.+ ında 10a/13 

altı [T.] Altı.  

 a.  04a/06, 16a/10, 31b/09, 42a/11, 43b/06, 44a/01, 44b/09, 45a/10 

            a.+ sı 10a/13, 10b/01 

            elli a.  36a/10 

 on a.  03a/07, 04b/07, 30b/07 

            on a. buçuķ 02a/06 
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            on a.+ dan 35b/05, 35b/08 

            otuz a.  02b/06, 06a/06, 24b/10, 40b/04, 41b/11, 44a/13, 44b/08 

 yirmi a.  05a/09 

altışar [T.] Altışar. 

 a.  10a/01 

 a.+ a 11b/05 

altmış [T.] Altmış. 

 a.  19a/02, 19b/01, 19b/02, 22b/11, 23b/02, 23b/07, 29b/06, 29b/07, 29b/10,  

 34a/12, 36a/06, 36b/09 

            a. buçuķ 15a/13, 15b/03, 18b/06, 18b/08 

            a. iki 23a/07 

            a. iki buçuķ 36a/11 

            a. sekiz 40a/07, 41a/13, 41b/07 

            a. sekiz buçuķ 17b/11 

            a. yedi 25b/09 

            iki yüz a. bir 44b/01 

 üç yüz a.  07a/12, 34a/05, 40a/03 

            üç yüz a.+ a 07b/08 

 yüz a.  21b/02, 23a/03 

            yüz a. iki buçuķ 45a/07 

aǾmāl [Ar.] İşler. 

  a.-ı nücūmiyye 06b/12 

Amasya [] Yer adı.  

  A.+ nuñ 28a/09 

Ǿamel [Ar.] İş. 

 Ǿa.  16a/12, 26b/08, 38a/05, 46a/10 

            Ǿa.+ i 28b/03, 32b/04, 32b/10, 41a/09 

            Ǿa.+ inde 37a/09 

            Ǿa.+ leri 18b/07 

 Ǿa. eyledük 15b/01, 40b/03 

 Ǿa. eylesek 24b/02 

 Ǿa. eyleyüp 36b/03 

 Ǿa. olına 19b/05 

 Ǿa. olınan 26b/07 

 Ǿa. olınsa 26a/04 

 Ǿa. olınsun 03a/09 

Ǿamele  [Ar.] İşçi. 

 Ǿa.-i mübāşeret 03b/05 

Ǿāmm [Ar.] Genel, herkese ait. 

 Ǿā. ola 01b/04 

ammā [Ar.] Ama, fakat. 

  a.  01b/10, 08b/08, 08b/09, 10a/02, 10a/05, 10b/08, 12a/09, 14a/09, 16a/07,  

 18a/04, 19a/06, 19b/09, 23a/04, 23b/03, 24a/07, 26a/03, 27b/01, 27b/04, 29a/07,  

 29b/11, 30a/01, 30b/04, 31a/11, 31a/12, 31b/01, 32a/10, 34b/02, 34b/13, 38a/06,  

 38a/12, 39b/04, 40b/04, 41b/12, 42b/13, 43b/02, 44b/11, 45a/01, 45a/03, 45b/04,  

 46a/09 

aña [T.] Ona. 

 a.  01b/08, 07b/12, 11b/08, 34b/12, 35a/01, 38b/11, 44a/10 

ancaķ [T.] Ancak. 

 a.  08a/13, 37a/10 
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anda [T.] Onda. 

 a.  42a/06 

andan [T.] Ondan. 

 a.  03b/05, 13b/03, 14a/02, 14b/05, 14b/08, 14b/13, 15a/02, 15a/06, 20a/05,  

 20a/07, 20a/12, 20b/13, 21a/02, 21a/03, 21a/07, 21b/08, 21b/09, 21b/11, 22a/02,  

 22a/04, 22b/01, 22b/04, 22b/08, 22b/09, 23a/01, 23b/13, 24a/12, 24b/07, 25a/01,  

 25a/13, 25b/06, 25b/09, 26a/10, 28b/05, 28b/13, 29a/04, 29b/03, 29b/07, 30a/09,  

 30a/11, 30b/11, 31a/02, 31b/04, 31b/09, 31b/11, 33b/06, 33b/08, 33b/10, 34a/02,  

 34a/09, 34a/11, 35a/04, 35a/06, 35a/12, 35b/07, 35b/12, 36a/02, 38b/05, 38b/10,  

 39a/11, 39b/02, 39b/07, 39b/09, 40a/10, 40a/13, 40b/08, 40b/09, 41a/03, 41a/05,  

 41a/11, 41b/01, 41b/02, 41b/06, 41b/08, 41b/09, 43a/06, 46b/07 

anı [T.] Onu.  

 a.  22b/01, 32b/08 

Ǿankebūt [Ar.] Usturlabın ana parçasının en üstüne yerleştirilen levhanın adı.  

 Ǿa.  11a/11 

anlar [T.] Onlar. 

 a.  36b/05, 42b/12 

 a.+ uñ 08b/10, 37a/04 

anuñ [T.] Onun. 

 a.  07a/09, 09a/11, 09b/02, 15a/05, 18a/03, 20a/04, 33a/12, 34a/08, 34b/04,  

 39a/10, 40a/10 

 a.+ çün 19b/12, 36a/13 

 a.+ la 07a/04, 16a/12 

ara [T.] Ara, mesafe. 

 a.+ larına 16a/10 

 a.+ sı 20a/08, 20b/01 

 a.+ sında 16b/06, 16b/08, 17a/04, 25a/11 

aralıķ [T.] Ara, mesafe. 

 a.+ da 38b/06 

arķa [T.] Arka.  

 a.+ sı 13a/10 

arķurı [T.] Eğri, yanlamasına. 

 a.  07b/10, 08a/03, 09a/10, 09b/02 

 a.+ sına 39a/02 

art [T.] Arka, geri. 

 a.+ ınca (ardınca) 14b/04, 14b/06 

 a.+ ında 07b/10 

artucaķ  [T.] Fazlaca. 

 a.  35b/11 

 a.+ dur 41b/13 

artuķ [T.] Çok, sayıca fazla.  

 a.  29a/13, 43a/08 

 a. olmaz 46a/12 

 a. olsa 27a/10, 31a/13 

 a. olur 29b/01, 38a/09, 45a/09, 45a/11 

 a. olursa 26a/12, 26b/09 

Ǿarż [Ar.] Enlem. 

 Ǿa.  02a/01, 02a/06, 02a/10, 02b/02, 02b/03, 02b/10, 02b/11, 02b/13, 03a/04,  

 03a/06, 10b/07, 28a/01, 28a/02, 28a/04, 28a/05, 28a/06, 28a/08, 28a/09, 28a/10,  

 28a/11 



84 
 

            Ǿa.+ a 01b/12, 03b/04 

            Ǿa.+ ı 02a/07, 02a/12, 02b/07, 03a/02, 06b/03, 18a/03, 18b/02, 18b/12, 19a/04,  

 19a/11, 19b/03, 19b/04 

            Ǿa.+ lar 08b/09 

 Ǿa.+ ları 27b/11 

 Ǿa.+ larını 27b/11 

 Ǿa.+ uñ 02a/04, 19b/05 

            Ǿa.+ da olduġuñ 03b/02 

 Ǿa.-ı beled “Şehrin enlemi.” 10b/06, 17a/11 

 Ǿa.-ı beledi 03a/13, 17b/06, 18a/01 

 Ǿa.-ı beledüñ 15a/03 

            Ǿa.+ e’l beledi 04a/04, 05a/07 

 Ǿa.-ı kevkeb 02b/05 

 Ǿa.-ı tamām 17b/04, 18b/10 

            ħaŧŧ-ı vetedü’l Ǿa.  08a/02, 09b/01, 20b/08 

            taĥte’l Ǿa.+ dan 20b/06 

 vetedü’l Ǿa.+ da 10a/13, 33b/05, 34a/01 

āsān [Far.] Kolay. 

 ā. olup 03b/09 

aśl [Ar.] Asıl, temel. 

 a.  25b/11, 25b/12, 38b/12 

Ǿaśr [Ar.] İkindi vakti. 

 Ǿa.  32a/04, 34b/12 

            Ǿa.+ dan 36b/08, 36b/13 

 Ǿa.+ dur 36a/12 

 Ǿa.+ ı 35b/11 

            Ǿa.+ uñ 32a/02, 32a/03, 34b/11, 35a/02, 35a/08 

            Ǿa.-ı irtifāǾuñ 35b/05 

 Ǿa.-ı ŝānį  “İkindi namazının kılınabileceği ikindi vaktinin son zamanları.” 35a/01, 

36a/07 

 Ǿa.-ı ŝānįnüñ 34b/01 

 ħaŧŧ-ı Ǿa. “İkindi çizgisi.”   33b/10, 34b/02 

            ħaŧŧ-ı Ǿa.+ uñ 34a/11 

 ĥiśśe-i Ǿa.  34a/13, 36a/07, 36a/09 

 ĥiśśe-i Ǿa.+ ı 33b/12, 36b/07, 36b/12 

 ĥiśśe-i Ǿa.+ ımuz 36b/10 

            ĥiśśetü’l Ǿa.  33b/02 

 ve’l Ǿa.+ i 04b/02 

aşaġa [T.] Aşağı, alt. 

 a.  24a/01, 24b/08, 29a/04, 35a/13, 37b/03, 38a/02, 38b/03, 38b/06, 41a/12,  

 41b/07, 46a/13 

aşaġı [T.] Aşağı, alt. 

 a.  08a/02, 14a/09 

Ǿaşr [Ar.] Ona yükseltme; dokuza bir ekleyerek on sayısını elde etme. 

 Ǿa.  30b/08, 32a/02, 37a/01, 46b/04 

 el-bābü’l Ǿa.  28a/12 

at [T.] Hayvan adı. 

 a.  13a/01 

aŧvel [Ar.] Pek uzun.  

            a.+ i 06b/02 
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 a.-i eyyāmda “En uzun gün.”  37b/08, 38a/10, 46a/04 

 a.-i nehārda  “ En uzun gece.” 02a/13, 02b/08, 02b/12, 03a/02 

 a.-i nehārında 02a/08, 02b/04, 03a/06 

ay [T.] Yılın on iki bölümünden her biri.  

 a.  42a/11 

 a.+ a 42a/11 

 a.+ larında 18a/06, 18a/08 

aydınlıķ [T.] Aydınlık, ışık. 

 a.  38b/04, 38b/05 

 a.+ a (aydınlıġa) 39a/02 

Ǿayın [Ar.] Osmanlı alfabesinin yirmi birinci harfi olup “ebced” hesabında yetmiş sayısının 

karşılığıdır.  

 Ǿa.  27a/01, 28a/09, 28a/10 

az [T.] Az. 

 a.  14b/04, 16a/07, 37b/04 

aǾžam [Ar.] Büyük. 

 ǾulemāǾ-yı a.  45b/08 

bāb [Ar.] Kitapların bölümlerinden her biri. 

 b.  03b/08, 04a/01, 04a/02, 04a/03, 04a/04, 04a/06, 04a/07, 04a/08, 04a/11,  

 04a/12, 04a/13, 04b/01, 04b/03, 04b/05, 04b/06, 04b/07, 04b/09, 04b/11, 04b/12,  

 04b/13, 05a/02, 05a/04, 05a/06, 05a/07, 05a/09, 05a/10, 05b/01, 05b/05, 05b/10,  

 05b/13, 06a/02, 06a/03, 06a/05, 06a/06, 06a/08, 06a/09, 06a/11, 06a/12, 06b/01,  

 06b/02, 06b/05, 06b/06 

 b.+ da 14a/09 

 b.+ larda 18b/07 

 b.+ ü’l evvel 03b/13 

baǾde [Ar.] Sonra. 

 b.  25a/03 

bahār [Far.] Kışla yaz arasındaki mevsim. 

 b.  18a/06 

 fażl-ı b.+ ında 15a/12 

baħş [Far.] Verme.  

 b.+ e 12b/09 

            b.+ ı 34a/05 

 b.+ ına 11a/09 

 b. eyle 31b/01 

 b. eyledük 30a/06, 30a/12, 31b/08 

 b. eylerler 11a/09, 12b/09 

 b. iderler 11a/11, 12b/11 

 b. olınmışdur 08a/08 

 b. olmışdur 34a/06, 34a/07 

bāķį [Ar.] Artan, geri kalan. 

 b.  17b/05, 18a/01, 18b/01, 18b/11, 19a/02, 36b/01, 43b/07, 43b/12, 44a/08,  

 45b/01 

 b.+ yi 18b/11, 19a/02 

barmaķ [T.] Parmak. 

 b.  32b/08 

baś - [T.] Vücudun ağırlığını verecek bir biçimde ayak tabanını bir yere veya bir şeyin 

üzerine koymak. 

 b.- mış 33a/02 
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baśar [Ar.] Göz. 

 b.+uñ  14a/01 

başķa [T.] Başka. 

 b.  15b/10 

 b.+ dur 15b/10 

başla - [T.] Bir işe girişmek, harekete geçmek.  

 b.- ya 14b/08, 32b/01 

başlu [T.] Başı olan. 

 b.+ ca 13a/01 

bayrām [Far.] Bayram. 

 b.+ laruñ 45b/07 

baǾżı [Ar.] Birazı, bir kısmı. 

 b.  03a/08, 08a/08, 08a/10, 08b/09, 09b/11, 09b/12, 10b/05, 10b/12, 11a/08,  

 12a/09, 12b/08, 15a/01, 27b/08, 40a/05, 41a/08, 42a/10, 42b/05, 45b/11 

 b.+ ları 10a/01 

 b.+ nda 09b/13 

 b.+ nuñ 29a/09 

bekle - [T.] Beklemek. 

 b.- mek 32a/12 

beled [Ar.] Şehir. 

 Ǿarż-ı b.  10b/06, 17a/12 

 Ǿarż-ı b.+ i 03a/13, 17b/06, 18a/01 

            Ǿarż-ı b.+ üñ 15a/03 

 Ǿarże’l b.+ i 04a/05, 05a/07 

belki [Ar.+Far.] Belki. 

 b.  32b/01 

belür - [T.] Belirmek, ortaya çıkmak.  

 b.- mez 38b/07 

berkenār [Far.] Kenara yazılan yazı. 

 b.  12a/10 

berāber [Far.] Birlikte bulunan, bir arada.  

 b.  11a/09, 12b/09 

 b. olduġı 44a/08 

berkit -  [T.] Sağlamlaştırmak. 

 b.- esin (berkidesin) 03b/05 

 b.- miş 12a/07 

 b.- mişdür 12a/05 

beş [T.] Beş.  

 b.  04a/04, 07b/05, 27b/01, 27b/03, 33a/11, 38a/10, 43b/09, 44a/03, 44a/04,  

 44a/06, 45a/10, 46a/06 

 iki yüz yigirmi b.  44b/01 

 ķırķ b.  03a/01, 03a/05, 03b/07, 06b/06, 28b/04, 29b/01, 29b/11, 29b/13, 31a/12 

            ķırķ b.+ den 29a/13, 30a/02 

 on b.  02b/10, 02b/13, 04b/06, 46b/01 

            on b. buçuķ 03a/03 

 otuz b.  06a/05, 23a/06 

 yirmi b.  05a/07 

 yüz otuz b.  45a/05, 45a/06 

beşer [T.] Beşer. 

 b.+ e 11b/04 
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beyān [Ar.] Anlatma, açıklama. 

 b.  37b/12 

 b.+ ındadur 03b/12, 06b/11, 13a/05, 14a/12, 16b/01, 17a/02, 17a/12, 21b/04, 26a/06,  

 28a/13, 30b/09, 37a/02, 37a/04, 46b/05 

 b. idelim 03b/13 

 b. ider 19b/13, 32a/05 

 b. itmişlerdür 32a/10 

 b. olındı 36a/13 

 b. olınsa 03b/06, 14a/10 

bidaǾ [Ar.] Sonradan meydana çıkan şeyler. 

 b.-ı münkiredendür “Dinden çıkmaya neden olacak davranış.” 42b/06 

bil - [T.] Bilmek.  

 b.  14b/09, 19b/11 

 b.- dük 15b/02 

 b.- meġe 14b/02, 43b/01 

 b.- menüñ 15a/03, 17a/12, 40b/06 

 b.- mesi 14a/11, 14a/12, 16b/01, 21b/04, 24a/07, 26a/06 

 b.- mesinde 32a/10 

 b.- mesinüñ 03b/12, 21b/04, 26a/08, 29a/11, 31a/06, 33b/02, 39a/06 

 b.- mesüñ 28a/13 

 b.- mez 43a/12 

 b.- üñ 43b/02 

 b.- ürler 43a/12 

bildür- [T.] Bildirmek, açıklamak.  

 b.- mese 13b/08 

 b.- ür 16a/13 

bile [T.] Da, de, dahı. 

 b.  12a/08, 12a/12 

bilin - [T.] Bilinmek. 

 b.- mek 08a/11, 19b/04 

 b.- ür 06b/13 

bilmek [T.] Bilmek. 

 b.  16a/06, 17a/01, 18b/03, 30b/09, 40b/13, 44b/07, 45a/12 

 b.- den 13b/11 

bir [T.] Bir; eşit, aynı. 

 b.  01b/04, 03a/08, 03b/07, 06b/12, 07a/05, 07a/08, 07b/11, 08a/03, 08b/06,  

 08b/13, 09a/06, 09b/01, 10a/09, 11a/09, 11a/10, 12a/03, 12a/07, 12a/10, 13a/01,  

 13a/02, 13a/07, 13a/11, 13b/09, 14a/02, 14a/03, 14b/07, 15a/06, 15b/05, 19a/04,  

 20a/04, 20b/06, 21b/08, 22a/02, 22b/06, 23a/10, 23a/11, 24a/09, 24a/10, 25a/12,  

 25b/03, 25b/09, 28b/06, 29a/05, 29a/07, 30a/03, 31a/05, 32a/08, 32b/08, 33a/03,  

 33a/05, 33a/08, 33b/08, 34a/08, 34b/10, 34b/12, 35b/04, 36a/02, 37a/06, 37b/06,  

 37b/07, 37b/10, 38a/13, 38b/06, 39a/11, 39b/07, 40b/09, 41a/03, 41b/01, 41b/08,  

 42a/11, 43a/08, 43a/13, 43b/01, 43b/02, 43b/09, 43b/12, 43b/13, 44a/02, 44a/07,  

 44a/10, 45a/01, 45b/04, 45b/09, 46a/05, 46a/07 

            b.+ den 10b/04, 29a/05, 31a/06 

            b. buçuķ 27a/09, 27a/10, 27a/12, 27b/07 

            elli b.  24b/13, 25b/03 

 iki yüz altmış b.  44b/02 

 ķırķ b.  02b/10, 06b/01, 18a/01, 18b/12 

            ķırķ b. buçuķ 23a/08 
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 on b.  04a/13 

            on b. buçuķ 16b/12, 18b/08, 19a/01, 19a/06, 19a/13 

            on b. buçuķdur 18b/05 

 otuz b.  05b/13, 31a/01, 31a/02, 31a/04 

 seksen b.  45a/08, 45b/01 

            yetmiş b. buçuķ 18b/13 

 yirmi b.  04b/13 

bir bir [T.] Birer birer. 

 b.  03b/06 

birbiri [T.] Karşılıklı olarak biri ötekini, öteki de berikini. 

 b.  07b/10, 14b/04, 14b/06 

 b.+ nden 08b/12, 09b/10 

 b.+ ne 12b/02 

 b.+ ni 09a/10 

birer [T.] Birer. 

 b.  10a/03 

            b.+ e 11b/06 

 ķırķ b.+ ce 19a/10 

biri [T.] Bir tanesi.  

 b.  01b/07, 03a/10, 07a/10, 09b/10, 11a/01, 28b/02, 32a/11, 34a/05 

 b.+ dür 19b/06 

 b.+ nden 09b/10 

 b.+ ne 11a/01, 38a/11, 38a/12 

 b.+ nüñ 03a/13, 11b/02, 12a/03 

 b.+ si 01b/09, 03b/06, 07a/05, 07a/06, 08a/05, 08b/05, 09a/03, 09b/07, 10a/04,  

 10a/08, 10a/11, 10b/10, 10b/11, 28b/01, 28b/12, 29b/04, 34a/06 

 b.+ sin 29a/03, 46b/06 

 b.+ sine 11a/05, 12b/05 

 b.+ sini 03a/11, 09a/11 

 b.+ süñ 09b/09, 21a/13 

biz [T.] Biz. 

 b.+ üm 26a/05, 26a/06, 26a/08, 26a/11, 26a/13, 26b/02, 26b/03, 26b/09, 27a/06,  

 27a/08, 27a/09, 27a/11, 27b/06 

 b.+ ümki 27b/11 

böyle [T.] Böyle. 

 b.  14a/05, 26a/12, 26b/03 

 b.+ dür 37b/01 

bu [T.] Bu. 

 b.  01a/10, 01b/06, 02a/08, 02a/12, 02b/03, 02b/07, 02b/11, 03a/02, 03a/06,  

 03b/09, 06b/09, 07b/12, 09a/06, 11a/13, 12b/09, 14a/13, 18a/13, 18b/07, 18b/11,  

 19a/02, 19a/08, 19b/02, 19b/05, 19b/08, 23b/08, 23b/11, 24b/12, 25b/04, 25b/10,  

 27b/08, 32b/01, 34b/01, 34b/07, 34b/08, 35b/03, 36a/12, 36b/01, 36b/03, 36b/04,  

 37b/11, 38a/09, 38b/06, 38b/08, 38b/09, 38b/12, 41a/08, 42b/10, 43a/09, 43b/03,  

 43b/04, 44b/03, 44b/11, 44b/12, 44b/13, 45a/01, 45b/05, 45b/07, 46a/13, 46b/03 

 b.+dur 02a/05, 07b/02, 11b/10, 13/09, 14a/13, 15a/03, 17a/02, 17a/12, 20a/01, 21b/05,  

 24a/08, 25a/07, 26a/03, 26a/08, 28b/03, 31a/06, 32a/11, 32b/05, 32b/11, 32b/12,  

 33a/03, 33b/03, 34b/02, 35b/03, 37a/05, 38a/05, 38a/06, 38a/07, 39a/06, 40b/06,  

 41a/01, 42a/13, 46b/05 

 b.+ ña 10a/03, 25b/05, 25b/11, 43b/12 

 b.+ nda 27b/03, 36a/07, 45a/02, 45b/06 
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 b.+ ndan 18a/04, 20b/01, 21a/09, 29a/11, 42a/12 

 b.+ nı 31b/09, 36b/02 

 b.+ nlar 03b/01, 12a/02, 16a/02 

 b.+ nlardur 27b/13 

 b.+ nlaruñ 10b/09, 15b/09, 16a/01, 21b/04, 39a/05 

 b.+ nuñ 07b/03, 19a/05, 25a/07, 26a/07, 30a/05, 31b/07, 38b/13, 42b/02, 43a/11,  

 44a/10, 45a/08 

 b.+ nuñla 06b/13, 16b/03, 16b/10, 17a/03, 17a/08, 19a/13, 20a/08 

buçuķ [T.] Yarım. 

 b.  46a/01, 46a/11 

 altmış b.  15a/13, 15b/03, 18b/06, 18b/09 

 altmış iki b.  36a/11 

 altmış sekiz b.  17b/11 

 bir b.  27a/09, 27a/10, 27a/12, 27b/07 

 dört b.  44b/09 

 elli iki b.  36b/12 

 elli sekiz b.  27a/08 

 iki b.  23b/03 

 ķırķ bir b.  23a/08 

 ķırķ sekiz b.  19a/12 

 on altı b.  02a/06 

 on b.  44b/05 

 on beş b.  03a/03 

 on bir b.  16b/12, 18b/08, 19a/01, 19a/06, 19a/13 

            on bir b.+ dur 18b/05 

 on dört b.  02b/09 

 on üç b.  02b/01 

 otuz b.  40b/02 

 otuz yedi b.  19a/07 

 sekiz b.  27b/06 

 ŧoķuz b.  37b/09 

 üç b.  43b/11 

 yetmiş bir b.  18b/13 

 yetmiş iki b.  35a/10, 35b/02 

 yigirmi b.  30a/13 

            yigirmi b.+ dan 41b/13 

 yigirmi dört b.  42a/01 

 yigirmi yedi b.  45a/06, 45a/13 

 yüz altmış iki b.  45a/07 

 yüz on iki b.  36b/11 

 yüz otuz b.+ dur 44b/02 

buǾd [Ar.] Uzaklık. 

            b.+ ı 17a/05 

 b.+ nı 17a/01, 17a/10 

 b.+ e’l kevākibi 04a/04 

 b.+ e’l ķuŧr 06a/05 

 b.+ e’z zevāl 13b/06, 27b/02 

bul - [T.] Bulmak. 

 b.- duķ 15a/13, 16b/12, 17a/10  

Bulġar[T.] Bulgar. 
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 B.+ uñ 03a/06, 42a/05 

bulın - [T.] Bulunmak. 

 b.- a 14b/04 

 b.- an 17b/03, 17b/12 

 b.- dı 15a/10 

 b.- maduġı 42a/05 

 b.- maduġından 45b/06 

 b.- mamaġa 42a/09 

 b.- maz 42a/08, 45a/03 

 b.- ur 19a/01, 30b/02, 30b/06, 31a/07, 31a/12, 32a/02, 33a/04, 43a/10 

 b.- ursa 40b/12, 41a/07 

burada [T.] Burada. 

 b.  32a/11 

burc [Ar.] Güneşin, gök küre üzerinde yıl boyunca izlediği yörüngede yaklaşık otuz 

derecelik yay veya önünden geçmiş gibi göründüğü, güneş sistemine ait on iki takım 

yıldızından her biri.   

 b.+ ı 08a/12 

 b.+ ınuñ 18b/04, 23a/05 

 b.+ larında 18a/07, 18a/08 

 b.+ uñ 11b/03 

burūc [Ar.] Burçlar. 

 b.  11b/07 

 mınŧıķatü’l felekü’l b.  11b/01 

 mınŧıķatü’l b.+ dan 15a/09 

Bursa [] Yer adı. 

 B.+ da 17b/10 

 B.+ nuñ 28a/05 

büyük [T.] Büyük. 

 b.  10a/02 

 b.+ dür 08b/12, 09a/02 

 b. olursa 32b/03 

büyüklük [T.] Büyüklük. 
 b.+ ine (büyüklügine) 07b/06, 11b/09 

cāiz [Ar.] Yapılması uygun ve yerinde görülen davranış. 

 c. degül 45a/01 

cāmiǾ [Ar.] Derleyen, toplayan. 

 c. ola 01b/05 

cānib [Ar.] Taraf. 

 c.+ dür 19b/08, 40b/07 

 c.+ inde 23a/11, 23a/12, 37a/11 

 c.+ inden 07b/11, 13a/07, 29a/08 

 c.+ ine 09b/08, 10a/06, 10a/07, 19b/06, 19b/09, 42a/04, 46a/13 

 c.+ inüñ 37a/13, 37b/03 

 c.+ üñ 19b/10 

            c.+ ine ķılına 13a/12 

cedį [Ar.] Oğlak burcu. 

            c.  11b/12, 15b/08, 33b/13, 34a/10, 39b/13, 40a/12, 45a/04 

            c.+ de 43b/10, 44a/04 

 c.+ nüñ 39b/13 

 medār-ı c.  16b/06 
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 medārü’l c.  09a/02  

cemǾ [Ar.] Toplama, yığma. 

            c.+ den 18a/13 

 c. eyledük 19a/08, 19a/13, 44b/01, 45a/07 

 c. idesin 18a/12 

 c.-i mesāil-i mühimmeyi 01b/05 

cemįǾ [Ar.] Cümle, hep. 

            c.+ inden 09a/01 

 c.-i devāiri 09a/01 

cemįl [Ar.] Güzel. 

 ŝevāb-ı c.  36b/06 

cenūb [Ar.] Güney. 

 c.  19b/09 

cenūbį  [Ar.] Cenūba mensup, güneyde bulunan. 

 c.  18a/08 

            c.+ dür 19a/06, 19b/10 

            c.+ midür 16a/13, 17a/01 

 c. idelim 19a/04 

 c. ola 18a/07 

 c. olduġı 14b/11, 18a/12, 18b/10, 19a/08, 19b/01 

 c. olur 16b/07, 17a/06 

 c. olursa 18a/11 

            ġāyet-i c.  18a/11 

 ķuŧb-ı c. “Güney kutbu: Yer’in dönme ekseninin yeri ya da göğü deldiği noktalardan 

kutup yıldızının karşısında olanı.”  14b/12 

cevzā [Ar.] İkizler burcu. 

 c.  15b/12 

ceyb [Ar.] Sinüs. 

 c.  08a/09, 11a/11, 12b/11 

            c.+ ü’l ķavs 06a/04 

            ķavsü’l c.+ i 06a/04 

 mine’l c.  06a/05, 06a/06, 06a/08, 06a/09, 06a/12, 06a/13, 06b/01 

cezįl [Ar.] Çok, bol.  

 ecr-i c. “Bol sevap.”   36b/06 

Cidde [] Yer adı. 

 C.  42a/01 

cihāt [Ar.] Taraflar, yönler. 

 c.+ ü’l erbaǾa “Dört taraf.” 04b/11 

cihet [Ar.] Yan, taraf. 

 c.+ i 04a/03, 04a/04, 17a/01, 19b/05 

cins [Ar.] Tür, cins. 

 c.+ dür 01b/07 

cirm [Ar.] Cisim, hacim. 

 c.+ i 13b/07, 13b/13, 14a/04, 46a/02 

cümel [Ar.] Cümleler. 

 ĥurūf-ı c.  07b/07 

cümle [Ar.] Bütün, hep. 

 c.  01b/05, 36b/04 

 c.+ si 19b/07 

 c.+ sinüñ 03b/04 
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çaķ - [T.] Vurarak sokup yerleştirmek. 

 ç.- mışları 11a/01 

çekil - [T.] Sınırı belirlenmek. 

 ç.- endür 09b/02 

 ç.- miş 32b/06 

 ç.- mişdür 09a/09 

Çemkün [T.] Yer adı. 

 Ç.  23b/04, 33a/12 

 Ç.+ de 23b/08 

çepçevre [T.] Bütün yanlarını kuşatan, çepeçevre. 

 ç.  07a/07, 07a/11, 08a/10, 08b/13 

çevre [T.] Bir şeyin yakını, etrafı. 

 ç.  13a/11 

çıķ - [T.] Çıkmak. 

 ç.- ar 46a/03 

 ç.- mışdur 07a/08, 12b/12 

Çin [] Çin. 

 Ç.  23b/03, 33a/11 

 Ç.+ dür 23b/05, 33a/12 

çiz - [T.] Çizmek. 

 ç.- erler 03a/09 

 ç.- mişlerdür 02a/01 

çizil - [T.] Çizilmek.  

 ç.- miş 03b/04 

 ç.- mişdür 09b/09 

çoķ [T.] Çok. 

 ç.  43b/01 

da [T.] Da, de, dahı.  

 d.  43a/08 

daħı [T.] Da, de, dahı. 

 d.  01b/09, 01b/10, 02a/01, 02a/02, 03a/08, 03b/07, 03b/12, 06b/13, 07a/02,  

 07a/05, 07a/06, 07a/10, 07a/12, 07b/04, 07b/08, 07b/09, 08a/01, 08a/03, 08a/05,  

 08a/11, 08a/12, 08b/05, 09a/03, 09a/06, 09a/09, 09a/13, 09b/01, 09b/04, 09b/07,  

 10a/04, 10a/05, 10a/08, 10a/11, 10b/02, 10b/06, 10b/10, 11a/04, 11a/06, 11a/07,  

 11a/11, 11a/13, 12a/01, 12a/10, 12b/04, 12b/06, 12b/07, 13a/10, 13a/12, 14b/10,  

 15a/02, 15b/05, 15b/06, 16a/01, 16a/05, 16a/08, 16a/13, 17a/01, 18b/03, 19a/04,  

 19a/05, 19b/05, 19b/07, 20a/10, 22a/01, 22a/11, 22b/05, 22b/13, 23a/10, 23b/10,  

 24b/04, 24b/11, 25b/03, 27a/07, 27a/12, 27b/11, 27b/12, 29a/07, 29b/12, 31a/04,  

 31a/12, 32a/08, 32b/09, 33a/04, 33a/11, 34b/08, 35b/04, 36a/08, 36a/12, 36b/01,  

 36b/02, 36b/05, 36b/06, 37a/02, 37a/07, 37a/10, 37b/01, 37b/05, 38a/06, 38a/08,  

 38b/03, 38b/12, 38b/13, 39a/09, 40b/02, 41a/09, 41b/04, 42a/04, 42a/09, 42a/10,  

 43a/04, 45b/07, 46a/04, 46a/12, 46a/13, 46b/02, 46b/11 

dāħil [Ar.] İç, içeri. 

 d.+ inde 17a/05 

đaĥve [Ar.] Güneş’in ufuktan henüz yükselip yayılmaya başladığı zaman, ilk kuşluk vakti. 

 đ.  44a/02, 44a/05 

 đ.-i kübrā “Kaba kuşluk.” 43a/10, 43b/06, 43b/10, 43b/13, 44a/05, 44b/03 

 đ.-i kübrāya 43a/05, 44b/04, 44b/06, 44b/10, 45a/10, 45a/12, 45b/02 

dāima [Ar.] Her vakit. 

 d.  27a/09, 27a/11, 33a/07, 33a/09, 33a/13, 43b/03 
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dāir [Ar.] Güneş’in doğu ya da batı noktalarından olan uzaklığı. 

 d.  21b/03, 22b/05, 23a/04, 23a/06, 23a/08 

            d.+ dür 09b/11 

 d.+ i 21b/13, 22a/09, 32a/04 

            d.+ ümüz 26b/11 

            d.-i keŝįre 03a/10 

 fażl-ı d.  21b/04, 22b/12, 23a/07, 23a/11, 23b/02, 26a/05, 26a/07, 26b/06, 26b/07,  

 27a/05, 27a/13, 27b/02, 27b/05 

            fażl-ı d.+ i 22a/06, 26b/04, 27a/10 

            fażl-ı d.+ inden 26a/13 

 fażl-ı d.+ lerinden 23a/13 

 fażl-ı d.+ ümüz 27a/02 

 fażlü’d d.  04a/11, 06a/09, 23a/09 

 fażlü’d d.+ i 04a/08, 23a/12, 26b/13 

 maǾrifetü’d d.  06a/08 

 maǾrifetü’d d.+ i 04a/07 

 ve’d d.+ i 04b/02 

dāire [Ar.] Çember. 

 d.  08b/11, 08b/13, 10a/05 

            d.+ den 07a/08, 11b/12 

 d.+ dür 09a/04, 09b/08, 11b/01 

 d.+ sidür 10a/05 

 d.+ sinden 32a/07 

 d.+ sinüñ 32b/05 

 d.+ ye 09a/02, 09a/07 

 d.-i muǾaddilü’n-nehār “Hatt-ı istiva; ekvator dairesi. Yer merkezinde dönme eksenine 

dik olan düzlemin yer yuvarlağı ile ara kesiti.”  09a/08 

daķįķa  [Ar.] Dakika. 

 d.  25b/13, 26a/01, 32a/08, 46a/03, 46a/05 

 d.+ dur 02a/11, 02b/02, 02b/06, 02b/10, 03a/01, 03a/05, 28a/06, 28a/07, 28a/11,  

 28a/12 

dal [Ar.] Osmanlı alfabesinin onuncu harfi olup “ebced” hesabında dört sayısının 

karşılığıdır.” 

 d.  08b/04 

dār [Tr] Önüne geldiği kelimelere “yer, mekan, mahal” anlamı katan söz. 

 d.+ ü’s-selām ider 01b/01 

de [T.] Da, de, dahı. 

 d.  16a/06, 18a/12, 19a/08, 19a/13,27a/11, 27b/09, 29b/13, 38a/10, 46a/6 

degin [T.] Değin; kadar. 

 d.  14a/05, 14b/13, 32a/13, 36b/13, 38b/07, 43a/05, 46a/05 

degül [T.] Değil. 

 d.  30a/01, 45b/04 

 d.+ dür 09b/12, 10a/05, 18a/05, 19b/11, 29a/12, 33b/03, 43a/06, 43b/13, 45a/01 

dek [T.] Değin; kadar. 

 d.  10b/04, 13b/02, 44b/12 

del - [T.] Delmek.  

 d.- üp 12a/08 

delük [T.] Delik. 

 d.  12a/10 

 d.+ i (delügi) 11a/02, 12b/02 
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 d.+ ine 13a/02 

 d.+ lerinden 14a/04 

 d.+ lerine 11a/03, 12b/03 

 d.+ üm 12a/11 

delv [Ar.] Kova burcu. On iki burçtan birinin adı olup Güneş, eski ocak ayının sekizinci 

günü bu burca girer.  

 d.  16a/01 

 ķable’d-d.  05b/07 

denil - [T.] Söylenmek. 

 d.- mesün 27b/12 

 d.- miş idi 06b/11 

depe [T.] Tepe. 

 d.+ si 14a/05 

 d.+ siyle 14a/01 

derbān [T.] Yıldız ibresi. 

 d.+ ü’l kevākib 12a/01 

derecāt  [Ar.] Dereceler. 

            d.+ a 07b/08 

 d.+ dan 24a/13 

 d.+ ından 34b/03, 35a/11 

 d.+ ıyla 08a/12 

 d.-ı eczāǾları 11b/03 

 d.-ı irtifāǾ 13a/07 

derece [Ar.] Derece. 

 d.  02a/03, 02a/10, 02a/11, 02b/02, 02b/06, 02b/10, 03a/01, 03a/05, 13b/04,  

 14a/08, 15a/05, 15a/10, 15a/13, 15b/08, 15b/10, 16a/04, 16a/11, 17b/03, 17b/09,  

 17b/12, 18a/01, 18a/02, 18b/10, 18b/12, 19a/01, 19a/03, 19a/09, 19a/12, 19b/01,  

 19b/03, 20a/03, 20a/09, 20b/02, 20b/04, 21a/01, 21a/05, 21a/09, 21a/10, 21a/12,  

 21b/01, 21b/02, 21b/07, 21b/13, 22a/05, 22a/11, 22a/13, 22b/02, 22b/05, 22b/06,  

 22b/11, 23a/03, 23a/05, 23a/06, 23a/07, 23b/03, 23b/07, 23b/08, 24b/01, 24b/05,  

 24b/13, 25b/03, 25b/11, 25b/12, 26a/02, 27a/02, 27a/03, 27a/04, 27a/06, 27a/09,  

 27a/10, 27a/12, 27b/01, 27b/02, 27b/03, 27b/04, 27b/05, 27b/06, 27b/07, 28a/07,  

 29a/02, 29b/06, 29b/07, 30a/09, 30b/13, 31a/10, 31b/05, 31b/12, 31b/13, 33a/08,  

 33a/11, 33b/07, 33b/11, 34a/12, 34b/04, 35a/07, 35a/12, 36a/01, 36a/06, 36b/09,  

 36b/12, 37b/09, 37b/11, 38a/11, 39a/10, 39b/01, 39b/03, 39b/10, 40a/02, 40a/07,  

 40a/09, 40b/02, 40b/04, 40b/12, 41a/02, 41a/07, 41a/13, 41b/03, 41b/08, 41b/11,  

 43a/08, 43b/07, 44a/04, 44a/07, 44a/10, 44b/02, 44b/03, 44b/05, 44b/08, 44b/09,  

 45a/01, 45a/05, 45a/06, 45a/07, 45a/08, 45b/01, 45b/04, 45b/05, 45b/09, 45b/13,  

 46a/06, 46b/01 

            d.+ de 25a/12, 25b/09, 40b/08 

 d.+ den 17b/04, 17b/13, 26a/01, 29b/01, 35b/10, 38a/09, 40a/09, 41a/06, 45a/08,  

 45a/11, 45b/01 

 d.+ dür 02a/06, 16a/10, 17b/10, 17b/11, 18b/06, 19a/06, 19a/07, 22b/07, 23a/09,  

 23b/02, 25b/05, 27a/01, 27a/08, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 28a/06,  

 28a/07, 28a/08, 28a/09, 28a/10, 28a/11, 28a/12, 35a/10, 36a/08, 36a/10, 36a/11,  

 36b/11, 42a/01, 42a/03, 44a/13, 45a/13, 46a/04 

 d.+ ler 32b/13 

 d.+ nüñ 16b/04, 22a/01 

 d.+ sinüñ 30a/03 

            d.+ ye 07a/12, 08a/08, 09b/13, 10a/01, 10a/03, 14b/07, 40a/03, 40a/05, 46a/01 
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 d.+ yi 19b/02 

 d.+ yle 44b/01 

 d.-i nažįri 39b/05 

 d.-i şems 08a/11, 14a/12, 15a/03, 15a/11, 15b/02, 15b/04, 16a/05, 16b/02, 16b/05,  

 20a/01, 20a/05, 20a/10, 20b/07, 21a/02, 21b/06, 21b/09, 22a/03, 22a/06, 24a/05,  

 25b/06, 40b/06, 40b/09, 41a/01, 41a/04, 46b/05, 46b/08 

 d.-i şemsüñ 24a/01, 24a/08, 24a/11, 25a/13, 33b/05, 33b/09, 34a/09, 39a/08, 39a/13,  

 39b/05, 39b/08, 40a/11 

 d.+ tü’ş şems 04a/02 

dertmend [Far.] Yoksul. 

 d.+ leri 43a/01 

devā’ir  [Ar.] Daireler.  

 d.+ i 06b/10 

            d.+ üñ 03b/11 

 cemįǾ-i d.+ i 09a/01 

devr [Ar.] Dönme, bir şeyin etrafını dolaşma. 

            d.+ inüñ 32a/06 

 d. eylemek 11b/10 

 d. eylemekdür 11b/11 

 d. eyler 10b/13, 12b/01 

 d. eyleyüp 09a/01 

 d. itdük 22b/13 

 d. itdürdük 22b/08 

 d. itdürüp 39b/08 

 d. olına 13a/13, 21b/09, 22a/02, 39a/12 

 d. olınca 22a/07 

di - [T.] Demek, söylemek. 

 d.- dük 15b/03, 16b/13, 40b/02 

 d.- dükleri 19b/08, 35b/03 

 d.- mek 07a/01 

 d.- mekdür 07a/01, 39a/12 

 d.- mekle 01b/02, 23b/04 

 d.- mişler 45b/11 

 d.- mişlerdür 38b/07, 42b/06 

 d.- r 12b/07, 37b/12 

 d.- rler 01b/08, 07a/02, 07a/10, 07b/03, 07b/09, 07b/12, 07b/13, 08a/01, 08a/03,  

 08a/04, 08a/05, 09a/02, 09a/03, 09a/05, 09a/06, 09a/08, 09a/09, 09a/12, 09a/13,  

 09b/01, 09b/03, 09b/04, 09b/05, 09b/06, 09b/07, 10a/01, 10a/02, 10a/03, 10a/07,  

 10a/08, 11a/03, 11a/04, 11a/06, 11a/07, 11a/10, 11a/13, 11b/13, 12a/01, 12b/03,  

 12b/04, 12b/06, 12b/10, 12b/11, 13a/01, 14b/02, 16a/07, 25b/06, 25b/11, 34b/07,  

 34b/13, 35a/02, 37b/13, 38a/05, 38a/12, 38b/08, 38b/12, 39a/02, 39a/05 

 d.- yü 11b/12, 12a/06, 14b/02, 29a/09, 29a/11, 37b/12, 38a/03, 39a/01, 39a/03,  

 43a/03 

diķķat [Ar.] Dikkat. 

 d.  14b/02 

            d.+ le 32a/12 

 d. eylemek 14b/05 

 d. idüp 14b/01 

 d. olınmaġıla 33a/04 

dile - [T.] Dilemek, istemek. 
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 d.- dim 01b/01 

 d.- rsen 40b/13 

 d.- señ 13b/11 

Dımışķ  [Ar.] Şam. 

 D.  26a/12 

 D.+ de 27a/05, 27b/01, 27b/02, 27b/03, 36a/10 

 D.+ üñ 27a/01, 27a/04, 28a/10 

dokuz [T.] Dokuz. 

 d.  04a/11 

 on d.  04b/11 

 otuz d.  06a/11 

 yirmi d.  05b/05 

dön - [T.] Kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin dolayında hareket etmek. 

 d.- er 11b/10 

 d.- mesün 12a/08, 12a/12 

döndürmek [T.] Döndürmek. 

 d.- den 12a/05 

dördünci [T.] Dördüncü. 

 d.  33a/02 

dört [T. ] Dört.  

 d.  04a/03, 04b/05, 34a/06, 35b/04, 38a/09, 40a/04, 42a/02, 42a/03, 44a/03,  

 44a/06, 44a/09, 45b/09 

            d.+ den 35b/01 

            d.+ ini (dördini) 32a/10 

            d. buçuķ 44b/09 

            elli d.  45b/01 

 ķırķ d.  06b/05 

 on d.  30b/01, 30b/03 

            on d. buçuķ 02b/08 

 otuz d.  06a/05, 32a/01 

 yigirmi d.  02a/11, 24b/04, 31b/07, 31b/12 

            yigirmi d. buçuķ 42a/01 

 yirmi d.  05a/06 

            yüz d.+ i 30b/06 

 yüz ķırķ d.  30a/05, 30a/12, 31b/01, 31b/08 

 yüz ķırķ d. üçe 30b/02 

duāǾ [Ar. ] Allah’a yalvarma, niyaz. 

 ħayr-ı d.+ dan 03b/09, 36b/05, 43b/04 

duħūl [Ar.] İçeri girme, içine girme.  

 d.+ ı 04b/03, 37a/06 

dutıl - [T.] Yardımcı fiil.  

 muĥkem d.- a 13a/10 

dürlü [T.] Türlü, çeşitli. 

 d.+ dür 01b/10, 28a/13, 34a/05, 38a/11 

dürüst [Far.] Doğru, düzgün. 

 d.  43a/06, 45b/04, 45b/05 

 d.+ dür 38b/09, 43a/05, 43a/09, 43b/08, 45a/02 

düz - [T.] Düzmek. 

 d.- müşler 01b/13 

ecr [Ar.] Sevap. 
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 e.-i cezįl 36b/05 

eczāǾ [Ar.] Parçalar, kısımlar. 

            e.+ sı 23b/11 

 e.-i ĥücre 07b/09, 22a/09, 25b/02, 40a/03 

 e.-i ĥücrede 39b/06 

 e.-i ĥücreden 20a/03, 20a/07, 20a/13, 20b/13, 21a/08, 21b/07, 21b/12, 22a/05, 22a/13,  

 22b/11, 23a/02, 24b/13, 33b/07, 33b/11, 34a/02, 36a/01, 39a/09, 39b/03, 40a/01,  

 40a/06, 40b/11, 41a/02, 41a/06, 41a/12, 41b/07 

 e.-i ĥücredür 25b/08 

 e.-i ĥücrenüñ 07b/05, 34a/04 

 e.-i irtifāǾ 13a/13 

 e.-i irtifāǾdan 13b/04, 14a/07 

 e.-i muķanŧarātdan 16a/06, 21b/10, 23b/11 

 e.-i sāǾat-i leyl 24b/03 

 e.-i sāǾat-i nehār 24b/01 

 e.-i sāǾat-i zamāniyye 24a/07, 25a/05 

            e.+ ü’s sāǾat 04a/10 

 e.-i şems 24b/02 

 e.-i taǾdįl 25b/06 

 e.-i taǾdįli 25b/12 

 e.-i ūmm 07b/09 

 e.-i žılldan 35a/04 

 e.+ ü’z žıll 08b/05 

            derecāt-ı e.+ ları 11b/03 

Edirne [] Yer adı. 

 E.+ de 17b/09 

 E.+ nüñ 28a/02 

eger [T.] Eğer. 

 e.  11b/03, 11b/04, 11b/05, 13b/07, 15a/08, 16b/05, 16b/07, 17a/05, 17b/01,  

 18a/04, 18a/09, 18a/11, 20b/02, 22a/06, 23b/13, 24a/05, 24b/02, 25a/06, 26a/01,  

 26a/11, 26b/01, 26b/07, 26b/11, 28b/08, 29a/13, 30b/01, 31b/07, 32a/08, 32b/08,  

 33b/04, 40a/03, 40a/04, 40b/13, 42b/08, 42b/09 

ehl [Ar.] Sahip, bir işte maharetli. 

 e.  01b/10 

eķālįm  [Ar.] İklimler. 

 e.  08b/10 

            e.-i sebǾadur 01b/11 

ekŝer [Ar.] En çok, daha ziyade. 

 e.  06b/12, 14b/10, 43a/10 

 e.+ i 19b/11 

eksücek [T.] Eksik. 

 e.  17a/09, 29a/05, 35b/01, 35b/05, 35b/07, 35b/09 

eksük [T.] Eksik. 

 e.  25a/04, 26b/11 

 e.+ dür 26a/01, 27a/09 

 e. ola 29a/13 

 e. olsa 23a/13, 30a/02 

 e. olursa 26b/02 

eksül - [T.] Eksilmek. 

 e.- e 33a/03 
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 e.- mege 14b/08, 32b/01 

el [T.] El. 

 e.+ üñle 13a/10, 13b/12 

 e.+ iyle 13a/12 

el-Ǿalāķa [Ar.] İpek iplik. 

 e.  07a/02 

el-bāb [Ar.] Kitapların bölümlerinden her biri. 

 e.+ ü’l evvel 13a/04 

 e.+ ü’l ĥādį 30b/08 

 e.+ ü’l ĥāmis 17a/10 

 e.+ ü’l Ǿaşr 28a/12 

 e.+ ü’r rābiǾ 16b/13, 46b/03 

 e.+ ü’s sābiǾ 21b/03 

 e.+ ü’s sādis 19b/12 

 e.+ ü’s ŝāliŝ 16a/12, 37a/01 

 e.+ ü’s ŝāmin 23b/09 

 e.+ ü’s ŝānį 14a/10, 32a/02 

 e.+ ü’t tāsiǾ 26a/04 

el-feres [Ar.] Semānın kuzey yarımküresinde Keykāvüs ile Elfāris burçları yakınında parlak 

yıldızlardan müteşekkil bir burç. 

 e.  12b/13 

el-fülūs [Ar.] Feresin şebekeyi tutmaması için altına koyulan yassıca halka. 

 e.  13a/02 

el-Ħaķānį [Far.+Ar.] Hakan ile ilgili, hakana mensup. 

 e.+ ü’s Selįmį 01a/11 

el-ĥücre [Ar.] Göz, odacık. 

 e.  07a/10 

el-Ǿiđāde [Ar.] Usturlabın sırtı üzerine konulmuş, mihver veya meyil etrafında dönen bir nişan 

cetveli olup, yıldızların yüksekliğini ölçmeye yarar. 

 e.  12a/12 

el-ķuŧb [Ar.] Dünya yuvarlağının ekvatordan en uzak olan ve yer ekseninin geçtiği varsayılan 

iki noktasından her biri. 

 e.  12b/11 

el-kürsį [Ar.] Arş-ı aǾzam’ın altında bir düzlükte olan, levh-i mahfuzun bulunduğu yer. 

 e.  07a/06 

elli [T.] Elli.  

 e.  17b/10, 31a/09, 36a/10 

 e. altı 36a/10 

 e. bir 24b/13, 25b/03 

 e. dört 45b/01 

            e. iki 17b/10 

 e. iki buçuķ 36b/12 

 e. sekiz 25a/12 

            e. sekiz buçuķ 27a/08 

 e. ŧoķuz 23a/09 

 e. yedi 22b/07 

el-māsike [Ar.] Çivi ile levhayı deldikten sonra şebekenin dönmemesi için çiviye geçirilen 

parça. 

 e.  12a/06 

el-merį  [Ar.] Zamanı bulmaya yarayan parça. 
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 e.  11b/12 

el-muķanŧarāt  [Ar.] Ufka paralel olan yükseklik daireleri. 

 e.  09b/07 

el-muķķaddimet [Ar.] Başlangıç, giriş. 

 e.  06b/08 

el-Muvaķķit [Ar.] Vakti tayin eden kimse. 

 e.  01a/11 

el-müdįr [Ar.] İdare eden. 

 e.  12a/04 

el-ufķ [Ar.] Gözlemcinin bulunduğu noktadan yere çizilen teğet düzlemin gökküresi ile ara 

kesiti.  

 e.  10a/04 

el-Ǿurve [Ar.] Kulp. 

 e.  07a/05 

emr [Ar.] İş buyurma, buyruk. 

 e.+ de 42b/10 

emŝāl [Ar.] Örnekler. 

 e.+ i 16a/01 

erbaǾa [Ar.] Dört. 

 e.  04b/10 

 cihātü’l e.  04b/12 

eśābįǾ [Ar.] Parmaklar. 

 e.+ dür 28b/08, 34b/09 

 e. olan 28b/10 

esāmį [Ar.] Adlar. 

 e.+ leri 06b/10 

esed [Ar.] Arslan burcu. 

 e.  15b/12 

 ķable’l e.  05b/08 

eŝer [Ar.] Nişan, iz. 

 e. eylemesün 13a/03 

esfel [Ar.] Aşağı. 

 nıśf-ı e.+ ine 09a/13 

es-sumūt [Ar.] Güney açısı. 

 e.  10b/10 

eşref [Ar.] Şerefli, onurlu. 

 e.  06b/13 

evķāt [Ar.] Zamanlar. 

 e.+ te 15a/01 

evvel [Ar.] Önce. 

 e.  04b/04, 10a/04, 13b/12, 15b/04, 21b/05, 23b/10, 25b/07, 32b/02, 34b/12,  

 36a/10, 37a/05, 41a/10, 42a/13, 43b/08, 43b/10, 44a/02, 45a/02, 45b/05, 46b/02 

            e.+ i 10b/03, 15b/04, 15b/09, 15b/11, 15b/12, 15b/13, 16a/01, 22b/09, 22b/13,  

 34a/13, 36a/03, 36a/07 

 e.+ idür 25a/09, 25b/01, 34a/10, 39b/13, 40a/12 

 e.+ i imiş 15b/02 

 e.+ inde 11b/12, 16b/09, 17b/07, 18b/04, 19a/05, 20b/11, 22a/10, 22b/02, 23a/05,  

 23b/01, 23b/06, 24b/03, 24b/09, 25a/08, 33b/13, 36a/09, 36b/09, 39b/12, 41a/10,  

 41b/12, 42a/02, 42a/06, 44a/12, 45a/04, 46b/12 

 e.+ inden 35a/07, 35a/09, 35b/10, 40b/03 
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 e.+ ine 15b/06 

 e.+ ini 16b/09, 20b/12, 21a/06, 22a/11, 25a/01, 34a/01, 35b/12, 39b/13, 41b/01,  

 41b/05, 41b/09, 46b/13 

 e.+ inüñ 16b/12, 21a/10, 34a/13, 35b/11, 36a/06, 36b/10, 40b/01, 41b/04, 41b/11 

 e.+ iyle 15b/08 

            e. olur 33a/09, 33a/11, 33b/01 

 bābü’l e.  03b/13 

 el-bābü’l e.  13a/04 

 fecr-i e.  38a/11, 38a/12 

            iķlim-i e.+ üñ 02a/05 

evvelā [Ar.] Evvela. 

 e.  06b/11, 13a/06, 14a/13, 17a/12, 20a/01, 22a/11, 26a/08, 32a/05, 37a/05,  

 39a/06 

evvelki  [Ar.+Far.] Önceki. 

 e.  07a/06, 20a/08, 20b/01, 20b/03, 20b/09, 21a/09, 22b/04, 24a/13, 24b/06,  

 25a/03, 33b/10, 34a/12, 36a/05, 40a/13 

 e.+ si 07a/03, 08b/11 

eyle - [T.] Yapmak, etmek; yardımcı fiil. 

            e.- miş 37b/02 

            e.- rler 12a/11 

            e.- yen 36b/03 

            e.- yesin 03b/06 

            Ǿamel e.- dük 15b/01, 40b/03 

 baħş e.  31b/02 

 ĥareket e.  33b/09 

 nažar e.  31b/04, 33b/06 

 nişān e.  33b/08 

 vażǾ e.  31b/04, 33b/06 

 nişān e.- di 41b/01 

 ķaŧǾ e.- diyse 13b/05, 14a/08, 20a/08, 20a/13, 29b/04, 30a/05, 30b/13, 31b/05, 34b/06,  

 36a/01 

 ġurūb e.- dügi 37a/08 

 iķtiżā e.- dügi 10b/06 

 ķaŧǾ e.- dügi 24a/13 

 baħş e.- dük 30a/06, 30a/12, 31b/08 

 cemǾ e.- dük 19a/08, 19a/13, 44b/01, 45a/07 

 farż e.- dük 31b/09 

 ħıfz e.- dük 25a/01 

 ķısmet e.- dük 25b/13, 30b/03 

 naķś e.- dük 27a/04 

 nažar e.- dük 16b/10, 17a/03, 17a/08, 20b/13, 21a/04, 21a/08, 22a/04, 22a/12, 22b/04,  

 22b/10, 23a/01, 24b/07, 24b/13, 25a/03, 29a/04, 29b/03, 29b/08, 30a/10, 31a/03,  

 31a/09, 31b/11, 34a/02, 34a/11, 35a/13, 36a/05, 40a/01, 40a/13, 40b/10, 41a/12,  

 41b/02, 41b/06, 41b/10 

 nişān e.- dük 21a/02, 22b/07, 36a/02, 40a/10, 40b/09, 41b/08 

 tażǾįf e.- dük 21b/01 

 ŧaleb e.- dük 15a/13 

 ŧarĥ e.- dük 21a/12, 36b/12, 45b/01 

 vażǾ e.- dük 16a/10, 20b/13, 29a/04, 29b/03, 29b/07, 30a/04, 30a/09, 31a/02, 31b/11,  

 34a/02, 35a/12, 35b/09, 35b/13, 40b/07, 41a/11, 41b/06 
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 ziyāde e.- dük 35b/05, 35b/06 

 ġurūb e.- dükden 38a/01 

 maĥrūm e.- mege 42b/13 

 tertįb e.- mege 03b/08 

 devr e.- mek 11b/10 

 diķķat e.- mek 14b/05 

 miŝāl e.- mek 43b/01 

 niyyet e.- mek 44b/13, 45b/04 

 śavm-i niyyet e.- mek 37a/04 

 taǾdįl e.- mek 16a/07 

 taǾyįn e.- mek 16a/06 

 devr e.- mekdür 11b/11 

 ziyāde e.- mekdür 34b/12, 35a/01 

 taǾdįl e.- mesi 25a/07 

 ġurūb e.- mesidür 37a/07 

 eŝer e.- mesün 13a/04 

 ġurūb e.- meyince 37a/13 

 ķaŧǾ e.- miş 21a/01, 21a/09, 22b/01, 25a/01, 29a/06, 29b/09, 35b/02, 40a/02, 40a/08,  

 41a/13, 41b/08 

 ķaŧǾ e.- mişdür 30a/11 

 naķś e.- mişlerdür 13a/07 

 devr e.- r 10b/13, 12b/01 

 kifāyet e.- r 16a/12 

 baħş e.- rler 11a/09, 12b/09 

 resm e.- rler 03a/10, 08a/13 

 iķtiżā e.- rse 10b/07 

 Ǿamel e.- sek 24b/02 

 nažar e.- sün 20a/13 

 nişān e.- ye 15a/06 

 risāle e.- yem 01b/04 

 iĥāŧa e.- yen 07a/07 

 ihtimām e.- yenler 37a/09 

 nažar e.- yesin 24a/12 

 nişān e.- yesin 25a/13, 25b/04, 34a/09 

 ŧarĥ e.- yesin 36b/08 

 devr e.- yüp 09a/01 

 Ǿamel e.- yüp 36b/03 

eymen  [Ar.] Sağ taraftaki. 

 nıśf-ı e.+ ine 09b/03 

eyser [Ar.] Sol taraftaki. 

 nıśf-ı e.+ ine 09b/03 

eyyām [Ar.] Günler. 

 sāir-i e.  43b/12 

 aŧvel-i e.+ da 37b/08, 38a/10, 46a/05 

 iķśār-ı e.+ da 45a/04, 46a/01, 46a/09 

fāide [Ar.] Fayda. 

 f.+ si 01b/04 

faķįr [Ar.] Fakir. 

 f.  36b/04 

 f.+ i 03b/09, 43b/04 
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farķ [Ar.] Fark. 

 f. olınsun 10b/08 

farż [Ar.] Lüzumlu, gerekli olan şey. 

 f. eyledük 31b/09 

Fās [T.] Yer adı. 

 F.  33a/10, 33a/13 

fażl [Ar.] Fazla, ziyade. 

 f.  15a/07, 26b/11, 27a/02 

            f.+ a 26a/13, 26b/03 

 f.+ da 15a/11 

 f.+ dan 15a/07 

 f.+ ı 26b/10 

 f.+ ına 16a/04 

 f.-ı bahārında 15a/12 

 f.-ı dāir  “Gündüz, Güneş’in zeval vakti ile arasında; gece ise gece yarısı ile arasında 

olan zaman farkı.” 21b/04, 22b/12, 23a/06, 23a/10, 23b/02, 26a/05, 26a/07, 26b/06, 26b/07,  

 27a/05, 27a/13, 27b/02, 27b/05 

 f.-ı dāiri 22a/06, 26b/04, 27a/10 

 f.-ı dāirinden 26a/13 

 f.-ı dāirlerinden 23a/13 

 f.-ı dāirümüz 27a/02 

 f.-ı rubǾda 15b/03 

 f.-ı śayfda 15b/05 

 f. olına 26a/10 

            f.+ ü’d dāir 04a/11, 06a/09, 23a/09 

 f.+ ü’d dāiri 04a/08, 23a/12, 26b/12 

 nıśf-ı f.+ uñ 21a/05 

fażla [Ar.] Çok. 

 nıśf-ı f.+ sı 20a/09 

 nıśf-ı f.+ yı 19b/13 

fecr [Ar.] Sabaha karşı, ufkun gün doğusu tarafından görünen aydınlığı, tan yerinin 

ağarması. 

 f.  37b/12, 38a/11, 39b/04, 40b/13, 41b/04, 42a/01, 42a/08 

            f.+ dür 38b/12 

 f.+ e 38b/08 

            f.+ üñ 37a/02, 39a/02, 40b/03 

            f.-i evvel 38a/11, 38a/12 

 f.-i ŝānį 38a/12, 38b/11, 39a/01 

 ħaŧŧ-ı f.  41b/09 

 ĥiśśe-i f.  42a/03, 44a/13, 45a/06, 45a/13 

 ĥiśśe-i f.+ i 39b/11, 41a/07, 41b/12, 44b/08 

            ķavs-i f.  41a/05 

 ve’l f.+ i 04b/04 

felek [Ar.] Gökyüzü, semā. 

 mınŧıķatü’l-f.+ ü’l burūc 11b/01 

ferāmūş [Far.] Unutma, hatırdan çıkma. 

 f. itmeyeler 03b/09, 36b/05, 43b/04 

feres [Ar.] Semānın kuzey yarımküresinde Keykāvüs ile Elfāris burçları yakınında parlak 

yıldızlardan müteşekkil bir burç. 

 f.  12b/13, 13a/03 
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 f.+ üñ 13a/03 

fıŧır [Ar.] Ramazan ayının sonu. 

 Ǿįd-i f.+ dan “Ramazan bayramı.”  45b/11 

fį-zevāl [Ar.] Öğle vakti. 

 f. 34b/07, 35a/05 

 f.+ ü’z-zevāl 34b/08, 35b/03 

fuķahāǾ [Ar.] Fıkıh ilminin üstadı. 

 f.  34b/07, 38b/11 

 f.-i kirām 38b/01 

ġarb [Ar.] Batı. 

 ġ.+ ı 36a/04 

ġarbį [Ar.] Batı ile ilgili. 

 ġ. olur 13b/07 

ġāyet [Ar.] Çok, fazla. 

 ġ.  18b/09, 32b/10 

            ġ.+ de 10a/10 

 ġ.+ den 18b/09, 19a/01 

 ġ.+ inden 18a/10 

 ġ.+ iyle 18a/12, 43b/05 

            ġ. olur 37b/05 

 ġ.-i cenūbį 18a/10 

 ġ.-i irtifāǾ 14a/11, 15a/05, 15b/03, 15b/05, 15b/07, 16a/02, 17b/03, 18b/13, 19a/07,  

 19a/12, 35a/11 

 ġ.-i irtifāǾda 15a/12 

 ġ.-i irtifāǾdan 14a/11, 15a/02, 17a/11 

 ġ.-i irtifāǾı 14b/09, 14b/10, 17a/13, 18b/06, 34b/04 

 ġ.-i irtifāǾını 32a/12 

 ġ.-i irtifāǾları 15b/09 

 ġ.-i irtifāǾmuz 17b/08, 35a/09 

 ġ.-i irtifāǾuñ 34b/06, 35b/02 

 ġ.+ ü’l irtifāǾ 04a/01, 04a/05, 17b/13 

 ġ.+ ü’l irtifāǾı 18a/02 

           mine’l ġ.  04a/02 

ġā’ib [Ar.] Görünmeyen, yok olan. 

 ġ.  42a/08 

 ġ. olduķdan 38a/07 

 ġ. olması 38a/04 

ġaym [Ar.] Bulut. 

 ġ.  13b/08 

ġayri [Ar.] Ayrı, başka.  

 ġ.  10b/09, 30a/01 

 ġ.+ dur 09b/10 

            ġ.+ şehirlerüñ 26a/05 

geç - [T.] Geçmek. 

 g.- dikde 46a/06  

 g.- dikden 45b/12 

 g.- e 32b/08, 43b/11, 44a/04, 44a/05, 44a/07, 44a/10, 45b/09 

 g.- en 32a/04, 46a/10 

 g.- endür 09a/11 

 g.- er 23b/08 
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 g.- erse 32b/09 

 g.- inceye 14b/13 

 g.- mek 45b/13, 46a/02, 46b/02 

 g.- mekle 33a/01 

 g.- meye 32b/01 

 g.- meyince 46a/12 

 g.- miş 24a/04, 24a/07, 24b/10, 24b/11 

 g.- mişdür 07a/06, 18b/07, 23b/10, 27b/04 

 g.- mişlerdür 10b/12 

 g.- üp 13b/01, 14a/04, 43b/07, 43b/09, 44a/01 

geçür - [T.] Geçirmek. 

 g.- ürler 12a/08 

gel - [T.] Gelmek; yardımcı fiil.  

 g.- di 15b/02, 32a/11 

 g.- dük 06b/08, 27b/09 

            g.- ince 20b/04, 21b/12, 22a/03, 22a/04, 22a/07, 22a/08, 22b/09, 22b/10, 23a/01,  

 23a/02, 24a/12, 25b/10, 33b/11, 34a/12, 36a/06, 39b/03, 40b/01, 40b/11, 41b/03,  

 41b/10, 46b/09 

 g.- mez 15b/09 

 g.- se 14b/03 

 g.- üp 32b/07 

 g.- ür 27a/07 

 rāst g.- enler 15b/10 

 rāst g.- ür 15b/06, 15b/08 

 rāst g.- ürse 16a/04 

gerek [T.] Gerek. 

 g.+ dür 03b/06, 14a/10, 14b/04, 14b/05, 16a/07, 23b/01, 27a/11, 27b/06, 27b/07,  

 32b/11, 33a/07, 37b/04, 38a/08, 42a/05, 42a/10, 42b/11, 43a/08, 45b/13, 46a/02,  

 46b/02 

 g.+ sin 32a/13 

gerü [T.] Geri. 

 g.+ sinde 33a/04 

getür - [T.] Getirmek. 

 g.- dük 21a/07, 41b/02 

 g.- esin 16b/02 

 g.- esüñ 20a/12 

 g.- üp 16b/10, 17a/03, 17a/08, 20a/11, 20b/03, 25a/03, 25b/01, 25b/08, 40b/10,  

 41a/02, 41b/09 

gibi [T.] Gibi. 

 g.  02a/07, 02a/08, 02a/13, 02b/04, 02b/07, 02b/12, 03a/02, 03a/06, 13b/09,  

 15b/11, 15b/12, 15b/13, 16a/01, 17b/03, 18a/07, 18a/09, 26a/12, 26b/03, 29a/07,  

 37b/07, 46a/10 

gice [T.] Gece. 

 g.  44a/08 

 g.+ de 43a/04 

 g.+ lerde 42a/07 

gider - [T.] Ortadan kaldırmak, yok etmek. 

 g.- dük 17b/13, 18a/03 

gir - [T.] Yardımcı fiil. 

 vaķtini g.- miş 32b/02 
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 ŝaķbından g.- ünceye 13b/02 

git - [T.] Gitmek. 

 g.- dükce 42a/04, 42a/09, 46a/13 

 g.- e (gide) 38b/07 

 g.- er 32a/07, 37b/04, 38a/02 

 g.- erdük 44b/08 

 g.- me 37b/04 

 g.- mek 38a/08 

göre [T.] Göre. 

 g.  01b/12, 01b/13, 07b/07, 11b/08, 11b/09, 16a/04, 36b/01, 43b/02, 43b/03,  

 46b/01 

göril - [T.] Görülmek. 

 g.- e 32b/12 

görin - [T.] Görünmek. 

 g.- ceye 14a/05 

 g.- di 37b/05 

 g.- üp 13b/07, 46a/03 

götür - [T.] Götürmek. 

 g.- üp 03b/05 

göz [T.] Göz. 

 g.+ le 14a/03 

 g.+ üñ 14a/02 

ġurūb [Ar.] Bir gök cisminin batıda görünmez olması, batması. 

 ġ.  32a/04, 37b/03, 37b/08 

            ġ.+ a 22a/09, 23a/03, 36b/08, 36b/13, 43a/07 

            ġ.+ ı 37b/06, 37b/10 

 ġ.+ ından 37b/08, 37b/10 

 ġ.+ ıyla 38a/03 

 ġ. eyledügi 37a/08 

 ġ. eyledükden 38a/01 

 ġ. eylemesidür 37a/07 

 ġ. eylemeyince 37a/12 

            ġ.-ı maşrıķ 37a/10 

            ĥiśśe-i ġ.  36b/13 

gün [T.] Gün, güneş, yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

 g.  23a/05, 25a/04, 32a/12, 36a/09, 38a/13, 42a/07, 44a/08, 44b/10, 45a/09,  

 45b/02 

 g.+ de 17b/01, 17b/07, 17b/08, 18b/13, 19a/07, 19a/11, 23a/08, 43a/11, 43a/13,  

 44a/13, 44b/03, 45a/05 

 g.+ e 43b/01 

 g.+ lerde 44b/13 

 g.+ lerinde 43b/05 

 g.+ üñ 14b/09, 17a/13, 18a/09, 18b/05, 20a/09, 20b/01, 21a/05, 32b/13, 33b/12,  

 34b/04, 36b/07, 39b/04, 39b/11, 40b/12, 41a/07, 46b/10 

 g.+ ünde 44a/12 

güneş [T.] Güneş. 

 g.  37b/04, 38a/01 

güz [T.] Sonbahar. 

 g.  18a/07 

ĥādį [Ar.] İlk, birinci. 
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 el-bābü’l ĥ.  30b/08 

ĥāl [Ar.] Durum. 

 ĥ.  24b/12 

 ĥ.+ lerine 43a/01 

Ĥaleb [Ar.] Yer adı. 

 Ĥ.+ üñ 02b/07 

ħālį [Ar.] Boş. 

 ĥ.  18a/05, 29a/12, 33b/03 

ħalķa [Ar.] Halka. 

 ħ.+ dur 07a/05, 13a/02 

 ħ.+ ya 07a/06 

ĥamel [Ar.] Semānın kuzey yarımküresinde sevr burcu ile süreyya manzumesinin 

yakınlarında bulunan bir burç ki, Güneş buraya martın dokuzunda dahil olur. Koç burcu. 

 ĥ.  15b/11, 17b/02, 17b/07, 43b/08, 44a/03 

 ķable’l-ĥ.  05b/06 

 medār-ı ĥ.  16b/05, 16b/07, 17a/04, 17a/08 

 medār-ı ĥ.+ üñ 17a/05 

 medār-ı ĥ. ve mįzān 03a/11, 16b/03, 16b/11 

 medār-ı ĥ. ve’l mįzān 09a/07 

            ve’l ĥ.  05b/06 

ĥāmis [Ar.] Beşinci. 

 el-bābü’l ĥ.  17a/11 

 iķlim-i ĥ.+ üñ 02b/09 

ħamse [Ar.] Beş. 

 ħ.  11b/05 

ħarāb [Ar.] Yıkık, viran. 

 ħ. olup 19b/11 

ĥareket  [Ar.] Hareket. 

 ĥ. eyle- 33b/09 

 ĥ. itdür 15a/06 

 ĥ. itdürdük 22b/02, 24b/05, 36a/03, 40a/11, 41a/04 

 ĥ. itdüresin 20b/07, 24a/10, 34a/09 

 ĥ. itdürüñ 21a/02 

ĥarf [Ar.] Harf. 

 ĥ.  12b/07 

            ĥ.+ nüñ 17a/10 

 ĥ.-i Ǿiđāde 29b/06, 30a/08, 30a/10, 30b/10, 31a/01, 31a/08, 35a/04, 35a/10, 35b/08 

 ĥ.-i Ǿiđādenüñ 29b/03, 29b/08 

ħāric [Ar.] Dış ,dışarı. 

 ħ.+ inde 17a/06 

ĥāśıl [Ar.] Meydana gelen. 

 ĥ. oldı 18a/01, 18b/12, 19a/04, 19a/11, 19b/03, 21a/11, 21a/13, 22a/10, 22b/05,  

 25b/13, 27a/05, 30a/13, 30b/04, 30b/08, 31a/04, 31a/10, 31b/09, 31b/13, 34a/13,  

 35b/07, 35b/12, 36a/07, 36b/13, 40b/04, 41b/04, 41b/12 

 ĥ. olur 20b/11, 21a/05, 23a/04, 26b/13, 35a/03, 35b/06, 36b/08, 41a/08 

 ĥ. olursa 18a/13, 26b/05, 30a/06, 31b/02 

ħaŧŧ [Ar.] Çizgi. 

 ħ.  07b/10, 07b/11, 08a/03, 09a/09, 09b/01 

            ħ.+ dur 07b/01 

 ħ.+ ı 08a/06, 34b/01, 40b/05 
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 ħ.+ ınuñ 08a/07 

            ħ.+ uñ 07b/12, 09a/10, 09b/04, 16a/09 

 ħ.-ı fecr 41b/09 

 ħ.-ı istivāǾda 17b/11, 18a/02, 36b/03 

 ħ.-ı istivāǾdan 19b/06, 19b/09 

 ħ.-ı istivāǾya 15a/01 

 ħ.-ı maġrib ve maşrıķ 08a/04, 20a/10 

            ħ.-ı maşrıķ 21a/03, 21a/06, 40a/08 

 ħ.-ı maşrıķ ve maġrib “ Doğu ve batı çizgisi. Doğu ve batı noktasını birleştiren çizgi.” 

20a/06 

 ħ.-ı maşrıķ ve maġribden 13b/03, 14a/06 

 ħ.-ı maşrıķ ve maġrible 03a/11 

 ħ.-ı nıśf-ı nehārda 16a/03 

 ħ.-ı nıśfü’l leyl 08a/02 

 ħ.-ı nıśfü’n nehār “ Meridyen hattı, meridyen çizgisi.” 07b/13, 09a/12, 16b/02, 22b/09, 

35b/12 

 ħ.-ı Ǿalāķa 07b/12 

 ħ.-ı Ǿaśr “İkindi çizgisi.” 33b/10, 34b/02 

 ħ.-ı Ǿaśruñ 34a/10 

 ħ.-ı şafaķ 39a/07, 40b/07, 40b/09, 41b/02 

 ħ.-ı vasaŧu’s semāǾ “Ortalama çizgi: Dış merkezden ve episiklin merkezinden geçen 

çizgi.”  07b/13, 09a/12, 09b/08, 10b/01, 10b/02, 15a/04, 16b/09, 17a/02, 17a/07,  

 20a/11, 21a/07, 22a/03 

 ħ.-ı vetedü’l Ǿarż 08a/02, 09b/01, 20b/07 

 ħ.-ı zevāl 08a/01, 33b/06, 34a/01 

 ħ.+ u’l iǾtidālin 09b/05 

 ħ.+ u’l istivāǾ  “Hatt-ı istiva, ekvator; ekvator dairesi. Yer merkezinde dönme eksenine 

dik olan düzlemin yer yuvarlağı ile arakesiti.” 05a/01, 08a/04, 09b/05 

 ħ.+ u’l maġrib 09b/03 

 ħ.+ u’l maşrıķ 09b/03 

            ħ.+ u‘l maşrıķ ve’l maġrib 09b/06 

 ħ.+ u’l ufķ 09b/06 

            ħ. ola 33b/04 

ħayr [Ar.] İyi, faydalı. 

 ħ.-ı duāǾdan 03b/09, 36b/04, 43b/04 

ħayŧ [Ar.] İplik. 

            ħ.+ a 32b/08 

 ħ.-ı sāire 32b/06, 32b/10 

he [Ar.] Osmanlı alfabesinin otuzuncu harfi olup “ebced” hesabında beş sayısının 

karşılığıdır. 

 h.  08b/02 

hedd-i fettān [Ar.] Rub tahtasından dışarı taşan iki fazlalığa verilen isim. 

 murabbaǾ-ı h.-i fettān  11a/02, 12b/03 

hedefe  [Ar.] Gözlem deliği. 

 şuāǾ-ı h.-i Ǿulyānuñ 13b/01 

 h.-i süflįnüñ 13b/02, 14a/03 

hem [Far.] Hem. 

 h.  32b/11 

hemān [Far.] Hemen, derhal. 

 h.  32b/11, 37b/04, 38b/04 
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her [Far.] Her. 

 h.  01b/12, 02a/01, 02a/04, 03a/10, 03a/13, 03b/06, 07b/05, 08b/08, 09b/09,  

 10b/11, 11a/05, 11b/02, 12a/03, 12b/05, 15b/07, 16a/02, 16a/11, 19b/04, 20b/10,  

 21a/13, 26b/05, 28b/10, 29a/08, 33a/05, 34a/08, 35a/02, 37a/06, 37b/06, 43a/11,  

 43a/13, 43b/01, 43b/13 

ħı [Ar.] Osmanlı alfabesinin dokuzuncu harfi olup “ebced” hesabında altı yüz sayısının 

karşılığıdır. 

 ħ.  08b/03 

ħıfz [Ar.] Saklama. 

 ħ. eyledük 25a/01 

hiç [Far.] Hiç. 

 h.  18a/03 

ħilāf [Ar.] Karşı, zıt. 

 ħ.  07b/02, 07b/04 

 ħ.-ı tevālį 11b/11 

Hind [Ar.] Hindistan. 

 H.+ de 02a/07 

ĥiśśe [Ar.] Pay. 

            ĥ.-i Ǿaśr 34a/13, 36a/07, 36a/09 

 ĥ.-i Ǿaśrı 33b/12, 36b/06, 36b/12 

 ĥ.-i Ǿaśrımuz 36b/10 

            ĥ.+ leri 37a/02 

 ĥ.+ si 38a/03, 39a/03, 40b/03 

 ĥ.-i fecr 42a/03, 44a/13, 45a/05, 45a/12 

 ĥ.-i fecri 39b/11, 41a/07, 41b/11, 44b/08 

 ĥ.-i ġurūb 36b/13 

 ĥ.-i şafaķ 41b/04, 41b/13, 42a/02 

 ĥ.-i şafaķı 39b/04, 40b/02, 40b/05, 40b/12 

 ĥ.+ tü’l Ǿaśr 33b/02 

ĥurūf [Ar.] Harfler. 

 ĥ.-ı cümel 07b/07 

ĥūt [Ar.] Semānın güney yarımküresinde sevr burcundan ileride hamel burcunun 

istikametinde olan burç. Balık burcu. 

 ĥ.  15b/13 

 ķable’l ĥ.+ i 05b/07 

 ve’l ĥ.+ i 05b/07 

ħuŧūŧ [Ar.] Çizgiler. 

 ħ.  03b/11 

            ħ.+ ı 06b/10 

 ħ.-ı sāǾat-i zamāniyye 11a/09, 12b/09 

ĥücre [Ar.] Göz, odacık. 

 ĥ.  08b/09, 22b/10 

            ĥ.+ dür 07a/10 

            ĥ.+ nüñ 07b/09, 12a/09 

            ĥ.+ sini 12a/07 

 eczāǾ-i ĥ.  07b/09, 22a/09, 25b/02, 40a/03 

 eczāǾ-i ĥ.+ de 39b/06 

 eczāǾ-i ĥ.+ den 20a/03, 20a/07, 20a/13, 20b/13, 21a/08, 21b/07, 21b/12, 22a/05, 

22a/13,  

 22b/11, 23a/02, 24b/13, 33b/07, 33b/11, 34a/03, 36a/01, 39a/09, 39b/03, 40a/02,  
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 40a/06, 40b/11, 41a/02, 41a/06, 41a/13, 41b/07 

 eczāǾ-i ĥ.+ dür 25b/08 

 eczāǾ-i ĥ.+ nüñ 07b/05, 34a/05 

hüner [Far.] Marifet. 

 h.  32b/11 

Ǿįd [Ar.] Bayram. 

           Ǿį.+ ınuñ 46b/02 

 Ǿį.-i ađĥāda “ Kurban bayramı.”  45b/12 

 Ǿį.-i fıŧırdan  “Ramazan bayramı.”45b/11 

Ǿibādullah [Ar.] Tanrı’nun kulları. 

 Ǿi.  01a/10, 36b/02 

ibrā [Ar.] Yıldız ibresi. 

 i.+ ü’l kevākib 12a/01 

ibrişim  [Far.] İplik. 

 i.+ den 07a/05 

ibtidāǾ [Ar.] Başlama, başlangıç. 

 i.+ sı 07a/13 

iç [T.] İç. 

 i.  08a/09 

 i.+ inde 01b/13, 08b/09, 12a/07, 12a/09, 13b/08 

 i.+ ine 07a/11 

içün [T.] İçin. 

 i.  01b/03, 03a/09, 08a/11, 08b/10, 10b/08, 12a/09, 12a/12, 12b/13, 13a/04,  

 18a/11, 18a/13, 18b/10, 19a/09, 19b/01, 27b/12, 36b/04, 39a/06, 39a/07, 39b/05,  

 40b/13, 41b/05, 42b/03, 42b/06, 44a/10, 44b/03 

Ǿiđāde [Ar.] Usturlabın sırtı üzerine konulmuş, mihver veya meyil etrafında dönen bir nişan 

cetveli olup, yıldızların yüksekliğini ölçmeye yarar. 

 Ǿi.  12a/13, 31b/09 

           Ǿi.+ nüñ 11a/04, 11a/06, 11a/08, 12b/04, 12b/06, 12b/08, 12b/12 

           Ǿi.+ yi 13a/12, 31b/03 

 ĥarf-i Ǿi.  29b/06, 30a/08, 30a/10, 30b/10, 31a/01, 31a/08, 35a/04, 35a/10, 35b/08 

            ĥarf-i Ǿi.+ nüñ 29b/03, 29b/08 

 merį-i Ǿi.  13b/03, 14a/06 

 merįü’l Ǿi.  11a/06, 12b/06 

 şāžiyye-i Ǿi.  12b/05, 34b/03 

 şāžiyye-i Ǿi.+ nüñ 28b/11, 29a/03 

            şāžiyye-i Ǿi.+ yi 28b/04, 29b/01 

 vaķt-i Ǿi.+ nüñ 30a/03 

iĥāŧa [Ar.] Bir şeyin etrafını çevirme, kuşatma. 

 i. eyleyen 07a/07 

ihtimām [Ar.] Dikkatle. 

 i.  42b/11 

 i. eyleyenler 37a/09 

iķdām [Ar.] İlerleme. 

 i.+ dur 28b/09 

iki [T.] İki. 

 i.  01b/07, 04a/01, 07b/10, 09a/09, 10b/13, 11a/01, 11a/02, 11a/04, 12b/01,  

 12b/02, 12b/03, 12b/04, 14a/04, 15b/07, 15b/10, 16a/09, 16a/11, 17b/08, 24b/10,  

 25a/06, 28a/13, 29a/10, 31a/09, 32b/06, 32b/07, 33a/10, 34a/05, 35a/01, 35a/02,  

 35a/08, 35b/06, 37b/09, 37b/11, 38a/11, 41a/08, 42a/11, 45a/01, 45b/04, 45b/07,  
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 45b/10, 46a/08 

            i.+ den 18a/05, 29a/12, 33b/03 

            i.+ si 18a/12, 18b/07, 19a/08, 19a/13 

 i.+ sin 19a/08 

 i.+ sinde 29b/13 

 i.+ sinden 26b/05 

 i.+ sinüñ 09a/06, 38a/09 

            i. buçuķ 23b/03 

            i. yüz 21b/01 

            i. yüz altmış bir 44b/01 

 i. yüz ŧoķsan iki 40a/02 

 i. yüz yigirmi beş 44a/13 

 altmış i.  23a/07 

            altmış i. buçuķ 36a/11 

 elli i.  17b/10 

            elli i. buçuķ 36b/12 

 iki yüz ŧoķsan i.  40a/02 

 ķırķ i.  06b/02 

 on i.  04b/01, 08a/11, 10a/12, 10b/04, 11b/03, 26a/01, 26a/02, 28b/06, 29b/12,  

 31a/11, 33b/01, 34b/09, 44a/07 

            on i.+ den 31a/13 

 on i.+ dür 29b/12 

 on i.+ ne 11a/09 

 on i.+ ye 11b/02, 12b/09, 31a/07 

 otuz i.  06a/02 

 yigirmi i.  02b/06, 03a/01, 40a/09 

 yirmi i.  05a/02 

 yetmiş i. buçuķ 35a/10, 35b/02 

 yüz altmış i. buçuķ 45a/07 

 yüz on i. buçuķ 36b/11 

ikinci [T.] İkinci. 

 i.  22a/04, 22a/08, 22b/07, 22b/10, 23a/01, 24a/11, 24b/08, 25a/09, 25b/01,  

 25b/04, 25b/10, 32b/04, 33a/01 

ikişer [T.] İkişer. 

 i.  09b/13, 16a/10, 16a/11 

 on i.  29a/08 

iķlįm [Ar.] İklim. 

 i.  02a/02, 03b/03 

            i.+ üñ 01b/13, 02a/05, 03b/02 

 i.-i evvelüñ 02a/05 

 i.-i ĥāmisüñ 02b/09 

 i.-i rābiǾüñ 02b/05 

 i.-i sābiǾüñ 03a/04 

 i.-i sādisüñ 02b/13 

 i.-i ŝāliŝüñ 02b/01 

 i.-i ŝānįnüñ 02a/10 

iķśār [Ar.] Çoğaltma, arttırma. 

 i.-ı eyyāmda 45a/03, 45b/13, 46a/09 

iķtiżā [Ar.] Lazım gelme, gerekme. 

 i. eyledügi 10b/06 
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 i. eylerse 10b/07 

il [T.] İl. 

 i.+ i 46a/13 

įlā [Ar.] Dek, değin. 

 į.  04a/10, 05a/10, 05a/11, 05a/12, 05a/13, 05b/01 

ile [T.] İle. 

 i.  07b/07, 08a/06, 12a/08, 12a/12, 14a/01, 14a/11, 14b/01, 14b/02, 14b/11,  

 15b/11, 15b/12, 15b/13, 16a/01, 16b/05, 16b/07, 19b/05, 23b/09, 24b/02, 25b/04,  

 25b/09, 25b/10, 26a/03, 32a/03, 32a/04, 32b/02, 32b/10, 32b/13, 36b/03, 37b/11,  

 38a/02, 44a/08, 45a/07, 46b/03 

illā [Ar.] İlle, mutlaka. 

 i.  15b/08, 37a/08, 43a/12 

İmām [Ar.] İmam. 

 İ. Ebū Ĥanife raĥmetullāhi Ǿaleyh  “ Hanefį mezhebinin kurucusu.” 34b/13 

 İ. Ebū Ĥanife 38a/07 

 İ. ŞāfiǾnüñ 36a/11, 38a/06 

İmāmeyn [Ar.] İki imam. 

 İ.  34b/11, 37b/12, 38a/05 

imdi [T.] Şimdi. 

 i.  01b/07, 02a/05, 03b/10, 06b/08, 11b/07, 13a/08, 14b/06, 16a/02, 17b/12,  

 19a/12, 26a/07, 27b/13, 28b/02, 32a/09, 34a/08, 36a/13, 42b/10, 43a/10, 43a/12,  

 44b/06, 45a/11 

in - [T.] İnmek. 

 i.- e 38b/06 

 i.- er 37b/04, 38a/02 

 i.- mişdür 07b/12 

 i.- üp 37b/03 

irtifāǾ [Ar.] Yükseklik. 

 i.  03b/13, 07a/03, 14b/03, 22a/11, 22b/03, 23b/12, 23b/13, 24b/04, 28b/12,  

 29a/02, 29a/03, 29a/12, 29a/13, 29b/05, 29b/13, 30a/02, 30a/03, 30b/01, 30b/05,  

 30b/09, 35b/11, 36a/04 

            i.+ da 22b/12, 23a/03, 23a/08, 23b/02, 23b/06, 24a/04, 24b/11, 25a/05 

            i.+ dan 21b/03, 23a/06, 24a/06, 24b/09, 28a/12, 32b/01  

            i.+ ı 13b/05, 14a/08, 30b/13, 31a/04, 31a/05, 31a/10, 31a/11, 31b/06, 31b/13 

            i.+ muz 29b/02, 29b/06, 30a/07 

            i.+ uñ 13b/09, 21b/13, 22a/06, 22a/09, 28b/11, 29a/01, 29a/06, 29b/10, 29b/11,  

 30a/06, 30a/13, 30b/04, 30b/07, 35a/03 

            i.+ yıla 31a/07 

            i. alasın 14b/01 

 i. alduķdan 21b/05 

 i. alınsa 14b/06 

 i. almaķdan 13a/08 

 i. almanuñ 13a/05 

 i. almasınuñ 13a/08 

            i.+ uñ almaķ 13b/11 

            ālet-i i.+ ya 32b/03 

            derecāt-ı i.  13a/07 

            eczāǾ-i i.  13a/13 

            eczāǾ-i i.+ dan 13b/04, 14a/07 

 ġāyet-i i.  14a/11, 15a/05, 15b/04, 15b/05, 15b/07, 16a/03, 17b/03, 18b/13, 19a/07,  
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 19a/12, 35a/11 

            ġāyet-i i.+ da 15a/12 

            ġāyet-i i.+ dan 14a/12, 15a/02, 17a/11 

            ġāyet-i i.+ ı 14b/09, 14b/10, 17a/13, 18b/06, 34b/04 

            ġāyet-i i.+ ını 32a/12 

            ġāyet-i i.+ ları 15b/09 

 ġāyet-i i.+ muz 17b/08, 35a/09 

 ġāyet-i i.+ uñ 34b/06, 35b/02 

 ġāyetü’l i.  04a/01, 04a/05, 17b/13 

            ġāyetü’l i.+ ı 18a/02 

            i.+ ü’l Ǿaśri 04b/02 

 ķavs-i i.  34b/03, 35a/11, 35b/10 

            ķavs-i i.+ dan 28b/04, 29b/02, 30a/08, 30b/12, 31a/03, 31b/05, 31b/12 

            ķavs-i i.+ uñ 35a/07 

            ķavsü’l i.  08a/05 

            ķavsü’l i.+ dur 08a/06, 

            ķavsü’l i.+ uñ 08a/09, 08b/06 

 maǾrifetü’l i.  04a/13, 04b/07 

 mine’l i.  04a/08, 04a/13, 04b/08, 06a/13 

 ŝaķbetinü’l i.  12b/04 

 ŝaķbetü’l i.  11a/03 

 şāžiyye-i i.  12b/06 

 şāžiyyetü’l i.  11a/05 

 vaķt-i i.  21b/10 

 ve’l i.  04b/08 

 Ǿaśr-ı i.+ uñ 35b/05 

ise [T.] İse. 

 i.  02a/01, 02a/02, 02a/03, 03a/13, 08b/08, 13b/06, 13b/07, 15a/05, 15a/10,  

 16b/04, 17a/06, 17b/02, 17b/04, 20a/09, 24b/01, 26b/08, 26b/12, 28b/10, 31a/13,  

 34a/08, 34b/04, 35a/02, 40a/04, 40a/05, 40a/09 

İskenderiyye [Ar.] Mısır’da bulunan İskenderiye şehri. 

 İ.+ nüñ 02b/03 

istivāǾ [Ar.] Ekvator. 

            ħaŧŧ-ı i.+ da 17b/11, 18a/02, 36b/03 

 ħaŧŧ-ı i.+ dan 19b/06, 19b/09 

 ħaŧŧ-ı i.+ ya 15a/01 

 ħaŧŧu’l i.  05a/01, 08a/04, 09b/05 

işbu [T.] Bu. 

 i.  03b/07, 03b/10, 06b/09, 07b/08, 09b/04, 15b/05, 18b/13, 21b/05, 32b/10,  

 36a/13, 36b/02, 44b/13 

it - [T.] Etmek; yardımcı fiil. 

            i.- dügüñ 16a/03 

            i.- er (ider) 45a/05 

            i.- erler 12a/10 

 ķaŧǾ i.- diyse 35a/07 

 teķāŧuǾ i.- dügi 03a/12, 22a/01, 22b/06, 25b/02, 25b/08, 40a/08, 40b/08, 46b/09 

 devr i.- dük 22b/13 

 ķaŧǾ i.- dük 41a/06 

 naķś i.- dük 18b/09, 19a/02, 19a/10, 19b/02 

 taķsįm i.- dük 30b/06 
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 ŧarĥ i.- dük 18b/12, 19a/03 

 ĥareket i.- dür 15a/06 

 ĥareket i.- dürdük 24b/05, 36a/03, 40a/11, 41a/04 

 ĥareket i.- düresin 34a/09 

 ĥareket i.- dürüñ 21a/02 

 devr i.- dürüp 39b/08 

 beyān i.- elim 03b/13 

 cenūbį i.- elim 19a/04 

 miŝāl i.- elim 43b/02, 44a/10 

 şürūǾ i.- elim 06b/11 

 beyān i.- er 20a/01, 32a/05 

 dārü’s selām i.- er 01b/01 

 kifāyet i.- er 26a/04 

 baħş i.- erler 11a/11, 12b/11 

 ķısmet i.- erler 40a/06 

 nişān i.- erler 10b/10 

 noķŧalar i.- erler 10b/09 

 techįl i.- erler 43a/03 

 cemǾ i.- esin 18a/12 

 naķś i.- esin 18a/10 

 nažar i.- esin 16b/03, 20a/03, 20b/03, 28b/05 

 vażǾ i.- esin 30b/11 

 niyyet i.- mese 43a/04 

 ferāmūş i.- meyeler 03b/10, 36b/05, 43b/04 

 beyān i.- mişlerdür 32a/10 

 ķaŧǾ i.- mişlerdür 03a/12 

 teşbįh i.- mişlerdür 38b/02 

 yoķ i.- ügi 18a/04 

 diķķat i.- üp 14b/01 

 nažar i.- üp 30b/12 

 nişān i.- üp 20b/06 

 vażǾ i.- üp 20a/06, 21b/07, 22a/12, 24a/09, 31a/09, 40a/01, 46b/06 

itdür - [T.] Yaptırmak. 

 devr i.- dük 22b/08 

 ĥareket i.- dük 22b/02 

 ĥareket i.- esin 20b/07, 24a/11 

 teķāŧuǾ i.- se 41a/03 

iǾtidāl [Ar.] Ortalama. 

 ħaŧŧu’l i.+ in 09b/05 

 medārü’l i.+ in 09a/08 

itin - [T.] Edinmek. 

 maǾlūm i.- esin (idinesin) 17b/01 

 maǾlūm i.- üp 30b/11 

ittifāķ [Ar.] Anlaşma. 

 i.+ ı 32a/06, 38b/13 

ķabl [Ar.] Ön, önce. 

 ķ.+ e’d delv 05b/07 

 ķ.+ e’l esed 05b/08 

 ķ.+ e’l ĥamel 05b/06 

 ķ.+ e’l ĥūti 05b/06 
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 ķ.+ e’l mįzān 05b/08 

 ķ.+ e’s sünbül 05b/08 

 ķ.+ e’z zevāl 13b/06, 26b/07, 27a/02, 27a/13 

ķaç [T.] Kaç. 

 ķ.  02a/03, 10b/07, 13b/04, 14a/07, 15a/05, 16b/04, 17b/03, 20b/04, 21b/13,  

 22a/05, 24b/01, 29b/04, 30b/12, 31a/13, 31b/02, 31b/05, 33b/11, 34b/04, 34b/06,  

 35a/07, 39b/03, 39b/10, 40b/11, 41a/07 

ķaçan [T.] Ne zaman. 

 ķ.  14b/02, 28b/10 

ķaçar [T.] Kaçar. 

 ķ.+ a 11b/07 

ķaçıncı  [T.] Kaçıncı. 

 ķ.  17a/04, 24a/02, 46b/09 

ķadar [Ar.] Kadar. 

 ķ.  32b/03, 34b/01, 45b/03 

ķadem [Ar.] Ayak.  

 ķ.  33a/02 

kāfį [Ar.] Yeter, yeterli. 

 k.+ dür 23b/09, 45b/07 

ķāim [Ar.] Dik. 

 žıll-ı ķ.  29a/11 

 žıll-ı ķ.+ den 30a/04 

 žıll-ı ķ.+ dür 30a/11 

ķal - [T.] Kalmak. 

 ķ.- a 43b/07, 43b/10, 43b/12, 44a/02 

 ķ.- an 22a/09, 23a/04, 36b/08, 44a/08 

 ķ.- dı 18b/11, 19a/02, 44b/10, 45b/02 

 ķ.- duġı 23b/07, 45b/10 

 ķ.- duġından 46a/10 

 ķ.- maz 18a/03 

 ķ.- mış 46a/07, 46a/08 

 ķ.- sa 27b/05, 27b/06 

 ķ.- ursa 17b/05 

ķaldur - [T.] Kaldırmak. 

 ķ.- asın 13b/13 

ķalķ - [T.] Kalkmak. 

 ķ.- ar 46a/11 

ķamer [Ar.] Ay. 

 ķ.  08b/04 

ķāmet [Ar.] Boy. 

 ķ.  34b/09, 34b/10, 34b/12, 35a/01, 35b/04, 35b/06 

ķandįl [Ar.] Kandil. 

 ķ.+ ler 42b/09 

 ķ.+ lere 42b/08 

 ķ.+ leri 42b/03 

ķanķı [T.] Hangi. 

 ķ.  03b/02, 15a/07, 15a/10, 16a/02, 16a/04, 19b/04, 20a/03, 20b/10, 21b/07,  

 28b/10, 34a/08, 39a/10, 40a/09 

 ķ.+ sı 08b/08, 35a/02 

ķapla - [T.] Kaplamak. 
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 ķ.- mışdur 07a/11, 09a/01 

ķaranulucuķ [T.] Karanlık. 

 ķ.  38b/06 

ķaranuluķ [T.] Karanlık. 

 ufķ-ı ķ.  38b/03 

ķarār [Ar.] Karar. 

 ķ.  14b/07 

ķarįb [Ar.] Yakın. 

 ķ.  09a/04, 14a/13 

ķarşu [T.] Karşı. 

 ķ.  11a/01, 12b/02 

ķat [T. ] Yan. 

 ķ.+ ında 37a/09  

ķaŧǾ    [Ar.] İlerleme, yol alma. 

            ķ. eylediyse 13b/04, 14a/08, 20a/08, 20a/13, 29b/04, 30a/04, 30b/13, 31b/05, 34b/06, 

36a/01 

            ķ. eyledügi 24a/13 

            ķ. eylemiş 21a/01, 21a/09, 22b/01, 24b/13, 29a/06, 29b/09, 35b/01, 40a/02, 40a/07,  

 41a/13, 41b/08 

            ķ. eylemişdür 30a/11 

            ķ. itdiyse 35a/07 

            ķ. itdük 41a/05 

            ķ. itmişlerdür 03a/12 

            ķ. oldı 22b/11 

ķavl [Ar.] Söz. 

 ķ.+ i 34b/11, 34b/13, 37b/13, 38a/05 

 ķ.+ ince 45b/08 

ķavs   [Ar.] Yay burcu. 

            ķ.  15b/13             

ķavs [Ar.] Yay. 

 ķ.   41a/08 

            ķ.+ den 35b/01 

            ķ.+ dür 10a/12 

 ķ.+ lerdür 10b/11 

 ķ.+ leri 20b/11 

 ķ.-i fecr 41a/05 

 ķ.-i irtifāǾ “Yükseklik yayı.”34b/03, 35a/11, 35b/10 

 ķ.-i irtifāǾdan 28b/04, 29b/02, 30a/08, 30b/12, 31a/03, 31b/05, 31b/12 

 ķ.-i irtifāǾuñ 35a/06 

            ķ.+ ü’l irtifāǾ 08a/05 

 ķ.+ ü’l irtifāǾdur 08a/06 

 ķ.+ ü’l irtifāǾuñ 08a/09, 08b/06 

 ķ.-i nehārı “Gündüz yayı.”  20b/05 

            ķ.+ ü’n nehār  “Meridyen yayı.” 06a/07, 21b/01 

 ķ.-i žılldan 29a/05 

 ķ.+ ü’l ceybi 06a/04 

 ķ.+ ü’l leyl “Gece yayı.” 21b/02 

            ceybü’l ķ.  06a/04 

 nıśf-ı ķ.+ ü’l leyl 20b/09, 21a/12 

            nıśf-ı ķ.-i nehār 19b/13 
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            nıśf-ı ķ.-i nehārından 36b/07, 36b/11 

            nıśfü’l ķ.+ ü’n nehār 04a/06 

 nıśf-ı ķ.+ ü’n nehārı 20b/02, 21a/11, 33a/01 

kāźib [Ar.] Yalancı. 

 śubĥ-ı k. “Sabaha karşı görünen ve bir müddet sonra kaybolan beyazlık.”  38b/08 

kenār [Far.] Kıyı, çevre. 

 k.+ da 30b/10 

 k.+ ı 28b/06, 29b/08, 30a/04 

 k.+ ına 11a/07, 12b/07, 46a/05 

 k.+ ında 08b/13, 28b/01, 28b/03, 28b/07, 28b/13 

 k.+ ınuñ 13a/11 

 k.+ larında 29a/10 

kendi [T.] Kendi. 

 k.  13a/11, 43a/01 

 k.+ nüñ 39a/03 

kes - [T.] Kesmek. 

 k.- mişdür 07b/11, 09a/10 

keŝįr [Ar.] Çok, bol. 

 dāir-i k.+ e 03a/10 

kevākib [Ar.] Yıldızlar. 

            k.+ den 17a/07 

            k.+ leri 08a/12 

 k.+ üñ 08a/13 

            k.-i ŝābiteden “Durağan yıldız.”12a/03 

            buǾde’l k.+ i 04a/04 

 derbānü’l k.  “Yıldız ibresi.” 12a/01 

 ibrāü’l k. “Yıldız ibresi.”  12a/01 

 şežāyāü’l k. “Yıldız ibresi.”  11b/13 

kevkeb  [Ar.] Yıldız. 

            k.+ den 13a/05 

 k.+ i 05a/11 

            k.+ lerden 46b/05 

            k.+ üñ 12a/03, 13b/09, 13b/13, 14a/08, 16b/13, 17a/05, 46b/04, 46b/10 

            k.+ ü’s ŝābitet 05a/05, 05a/07 

 merį-i k.  46b/08 

            meŧāliǾü’l k.+ i 05a/03 

 mine’l k.  05a/12 

 Ǿarż-ı k.  02b/06 

 şāžiyye-i k.  17a/02 

ķıble [Ar.] Kıble. 

 semtü’l ķ.  04b/09, 06b/01 

ķıl - [T.] Yardımcı fiil. 

 nişān ķ.- asın 24a/10 

 vitrni ķ.- maķ 38b/09 

ķılın - [T.] Kılınmak. 

 cānibine ķ.- a 13a/12 

 nişān ķ.- a 21b/08 

 Ǿalāmet ķ.- a 39a/11 

 ŧarafına ķ.- a 13a/11 

 Ǿalāmet ķ.- up 22a/02 
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ķırķ [T.] Kırk. 

 ķ.  02a/11, 02b/02, 06a/12, 22b/05, 46a/03, 46a/05 

 ķ. beş 03a/01, 03a/05, 03b/07, 06b/06, 28b/04, 29b/01, 29b/11, 29b/13, 31a/12 

 ķ. beşden 29a/12, 30a/02 

            ķ. bir 02b/10, 06b/01, 18a/01, 18b/12 

 ķ. bir buçuķ 23a/08 

 ķ. birerce 19a/10 

            ķ. dört 06b/05 

            ķ. iki 06b/02 

            ķ. sekiz 03a/05, 17b/09, 26a/01, 30b/03 

            ķ. sekiz buçuķ 19a/12 

 ķ. ŧoķuz 17b/09, 18b/10, 19a/09 

            ķ. üç 06b/04 

 ķ. yedi 25b/13 

            yüz ķ. dört 30a/05, 30a/12, 31a/13, 31b/08 

 yüz ķ. dört üçe 30b/02 

ķısmet  [Ar.] Bölme, pay etme. 

 ķ. eyledük 25b/12, 30b/03 

 ķ. iderler 40a/06 

 ķ. olan 07b/08 

 ķ. olınmış 40a/03, 40a/04 

 ķ. olınmışdur 07a/12, 11b/02 

           noķŧa-i ķ.+ e 09a/11 

ķış [T.] Kış. 

 ķ.  18a/08 

ķıyās [Ar.] Karşılaştırma. 

 ķ.  26a/03 

            ķ. olına 36b/01, 43b/03, 43b/12, 44a/11 

 vaķtü’l ķ.  04a/10 

ķızıllıķ [T.] Kızıllık. 

 ķ.  38a/07 

 ķ.+ a (ķızıllıġa) 37b/13 

 ķ.+ uñ 38a/04 

ki [Far.] Ki bağlacı. 

 k.  01b/01, 01b/04, 01b/08, 01b/12, 03a/09, 06b/09, 06b/12, 07a/06, 07a/07,  

 07b/01, 07b/11, 08a/06, 08a/10, 08b/06, 08b/10, 08b/11, 08b/13, 09a/03, 09a/04,  

 09a/06, 09a/11, 09b/01, 09b/08, 10a/02, 10a/04, 10a/06, 10a/09, 10a/12, 10b/11,  

 11b/01, 12a/02, 12a/04, 12a/07, 12a/13, 12b/02, 13/09, 13a/01, 13a/02, 13a/06,  

 14a/13, 14b/07, 14b/09, 15a/03, 15b/06, 15b/07, 16a/03, 16a/05, 16b/01, 17a/02,  

 17a/12, 17b/02, 19b/07, 19b/09, 19b/11, 20a/01, 21b/05, 22b/07, 23a/10, 23b/13,  

 24a/08, 25a/07, 25a/08, 25a/09, 25a/13, 25b/05, 25b/06, 26a/06, 26a/08, 26b/12,  

 27a/12, 27b/06, 28b/03, 28b/05, 28b/07, 29a/07, 30a/10, 30b/09, 31a/06, 32a/06,  

 32a/11, 32a/12, 32a/13, 32b/03, 32b/05, 32b/11, 32b/12, 33a/01, 33a/03, 33a/05,  

 33a/12, 33b/03, 33b/13, 34a/10, 34b/02, 34b/09, 34b/10, 34b/12, 35a/01, 35b/03,  

 36a/13, 36b/05, 36b/06, 37a/05, 38a/07, 38a/13, 39a/02, 39a/06, 39b/12, 40a/05,  

 40a/12, 40b/06, 41a/01, 42a/10, 42a/13, 42b/02, 43b/02, 43b/13, 44a/10, 45a/13,  

 45b/02, 45b/08, 46a/03, 46a/04, 46b/05 

kifāyet  [Ar.] Yeterlik. 

 k. eyler 16a/12 

 k. ider 26a/04 
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 k. olındı 37b/11, 46b/03 

kim     [T.] Ki bağlacı. 

 k.  12a/11, 15b/02, 34b/01 

kimse [T.] Kimse. 

 k.  38b/11, 43a/12, 43a/13 

kirām [Ar.] Ulular, şerefliler. 

 fuķahāǾ-i k.  38b/01 

ķo - [T.] Koymak. 

 ķ.- duķ 46b/13 

 ķ.- mazlar 43a/01 

 ķ.- rlar 13a/03 

Ķosŧanŧiniyye [] İstanbul’un eski adı. 

 Ķ.  18b/02, 37b/10 

 Ķ.+ de 15a/12, 17b/06, 17b/12, 23b/01, 23b/05, 27b/05, 37b/07 

 Ķ.+ nüñ 02b/11, 18b/12, 19a/10, 26b/13, 27a/13, 27b/13, 33a/08,33a/09, 43b/05, 

44a/11 

Ķonya [] Yer adı. 

 Ķ.+ da 17b/10 

 Ķ.+ nuñ 28a/08 

ķoy - [T.] Koymak. 

 ķ.- up 21a/06 

Kūfe [Ar.] Yer adı. 

 K.+ nüñ 03a/02 

ķurt [T.] Kurt. 

 ķ.  38b/02 

ķuŧb [Ar.] Dünya yuvarlağının ekvatordan en uzak olan ve yer ekseninin geçtiği varsayılan 

iki noktasından her biri. 

            ķ.+ uñ 13a/02 

 ķ.-ı cenūbį “Güney kutbu.” 14b/11 

ķuŧr [Ar.] Çap. 

            ķ.+ ı 46a/07 

 buǾde’l ķ.  06a/05 

ķuyruk  [T.] Kuyruk. 

 ķ.+ ına (ķuyruġına) 38b/02 

kübrā [Ar.] Büyük olan.  

 đaĥve-i k.  “Kaba kuşluk.” 43a/11, 43b/06, 43b/10, 43b/13, 44a/06, 44b/03 

 đaĥve-i k.+ ya 43a/05, 44b/04, 44b/06, 44b/11, 45a/10, 45a/12, 45b/03 

küçük [T.] Küçük. 

 k.  09a/04 

küçüklük [T.] Küçüklük. 

 k.+ ine (küçüklügine) 07b/06 

küllį [Ar.] Bütün. 

 k.  06b/02 

 k.+ si 19b/11 

kürevį [Ar.] Yuvarlak. 

 usŧurlāb-ı k.  01b/08 

 k.+ ü’ş şekldür  “Yuvarlak şekil.”  01b/08 

kürsį [Ar.] Arş-ı aǾzam’ın altında bir düzlükte olan, levh-i mahfuzun bulunduğu yer. 

 k.  07a/13 

 k.+ den 41a/12, 41b/06 
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 k.+ dür 07a/07 

küsūr [Ar.] Parçalar, kesirler. 

 k.+ ı 24a/03 

lām [Ar.] Osmanlı alfabesinin yirmi altıncı harfi olup “ebced” hesabında otuz sayısının 

karşılığıdır. 

 l.  08b/01, 28a/06, 28a/07, 28a/11, 28a/12 

lāzım [Ar.] Gerekli. 

 l.  27b/09, 32a/11 

leyālį [Ar.] Geceler. 

 l.  38a/10 

leyl [Ar.] Gece. 

            l.+ de 24a/05 

 l.+ den 23b/10, 24a/06 

 l.+ i 19b/13 

 eczāǾ-i sāǾat-i l.  24b/03 

 ħaŧŧ-ı nıśfü’l l.  08a/03 

 ķavsü’l l. “Gece yayı.”  21b/02 

 nıśf-ı ķavsü’l l.  20b/10, 21a/13 

 ve’l l.+ i 05a/11, 06a/08 

mābeyn [Ar.] İki şeyin arası. 

 m.+ i 16a/09, 16a/11, 25b/05, 38a/09 

 m.+ inde 01b/10, 08a/07, 09a/06, 10b/01, 10b/02, 14a/02, 14b/12, 16b/03, 16b/11,  

 17a/08, 25a/10, 32a/03, 32a/04, 38a/04, 39a/05 

 m.+ leri 43b/03 

 m.+ lerinde 25a/06, 26a/10, 27a/01 

mādemki [Ar.+Far.] Mademki. 

 m.  37a/12, 37b/02, 38b/10, 42a/13 

maġrib  [Ar.] Batı. 

 m.  08a/07, 23a/12, 33a/09 

            m.+ de 33a/13 

            m.+ ini 46b/04 

            ħaŧŧ-ı m. ve maşrıķ 08a/04, 20a/11 

 ħaŧŧ-ı maşrıķ ve m.  20a/06 

            ħaŧŧ-ı maşrıķ ve m.+ den 13b/03, 14a/07 

            ħaŧŧ-ı maşrıķ ve m.+ le 03a/12 

            ħaŧŧu’l m.  09b/03 

 ħaŧŧu‘l maşrıķ ve’l m.  09b/06 

 sia-i m.  46b/11 

 siatü’l maşrıķ ve’l m.  04b/06, 06a/12 

 ufķ-ı m.  10a/07, 20b/03, 22a/07, 23a/01, 40b/06, 41a/11 

 ufķ-ı m.+ de 37b/13 

 ufķ-ı m.+ dendür 10b/03 

 ufķ-ı m.+ inden 37a/07 

 ufķ-ı m.+ le 10b/01 

 ufķ-ı m. ve maşrıķ 21b/06 

            vaķtü’l m.+ i 04b/04 

 ve’l m.+ i 04b/03 

maĥal [Ar.] Yer. 

 m.+ de 20b/05, 27b/08 

 m.+ e 46b/09 
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maĥrūm [Ar.] Yoksun. 

 m. eylemege 42b/13 

maǾlūm [Ar.] Bilinen, belli. 

 m.  46a/04 

 m. idinesin 17a/13 

 m. idinüp 30b/10 

 m. ola 26a/07, 27a/07, 30a/01, 43b/13, 45a/03 

 m. olan 28b/12 

 m. oldı 18a/04 

 m. olduķdan 03b/01, 16a/02 

 m. olına 13a/06, 16a/12, 23a/10, 26a/04, 27a/12, 27b/08, 28b/07, 32b/04, 33a/05,  

 33b/01, 34a/07, 42a/11 

 m. olınduķdan 18b/08 

 m. olınup 26a/09 

 m. olmadıġı 18b/02 

 m. olur 37a/09, 37a/12 

 m. olursa 15a/08 

maǾmūl-bih [Ar.] Yürülükte olan. 

 m.  38b/12 

maǾmūr [Ar.] Bayındır; işlenmiş. 

 m.  19b/11 

 m. olan 19b/07 

māniǾ [Ar.] Engel olmak. 

 m.  42b/05 

 m. olup 42b/12 

MaǾnisā [] Yer adı. 

 M.  26b/03 

 M.+ da 27b/04, 27b/07 

 M.+ nuñ 27a/07, 28a/07 

maǾrifet [Ar.] Hüner, ustalık. 

 m.  03b/13 

 m.+ i 04a/01, 04a/03, 04a/04, 04a/06, 04a/10, 04a/11, 04b/01, 04b/03, 04b/05,  

 04b/09, 04b/10, 05a/01, 05a/02, 05a/05, 05a/06, 05a/08, 05a/10, 05b/13, 06a/02,  

 06a/04, 06a/05, 06a/06, 06a/07, 06a/09, 06a/11, 06b/01, 06b/02, 06b/04, 06b/05,  

 06b/06 

 m.+ ü’d dāir 06a/08 

 m.+ ü’d dāiri 04a/07 

 m.+ ü’l irtifāǾ 04a/13, 04b/06 

 m.+ ü’s semāǾ 05b/01 

 m.+ ü’s semti 04b/07, 06a/13 

 m.+ ü’z žıll 04a/12 

maǾrūf  [Ar.] Herkesçe bilinen, belli. 

 m.  23b/04 

māsike  [Ar.] Çivi ile levhayı deldikten sonra şebekenin dönmemesi için çiviye geçirilen 

parça. 

 m.  12a/06  

maşrıķ  [Ar.] Doğu. 

 m.  08a/06, 33a/06 

 ġurūb-ı m.  37a/10 

 ħaŧŧ-ı m.  21a/03, 21a/06, 40a/08 
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            ħaŧŧ-ı m. ve maġrib 20a/06 

            ħaŧŧ-ı m. ve maġribden 13b/03, 14a/06 

            ħaŧŧ-ı m. ve maġrible 03a/11 

 ħaŧŧ-ı maġrib ve m.  08a/04, 20a/11 

 ħaŧŧu’l m.  09b/04 

            ħaŧŧu‘l m. ve’l maġrib 09b/06 

            noķŧa-i m.+ dan 46b/08 

 sia-i m.  46b/04 

            sia-i m.+ ı 46b/11 

            siatü’l m. ve’l maġrib 04b/06, 06a/12 

 ufķ-ı m.  10a/08, 20a/02, 20b/12, 22a/12, 39a/08, 39b/06, 39b/13, 41a/01, 41b/05,  

 46b/06, 46b/07, 46b/13 

            ufķ-ı m.+ a 10b/04 

            ufķ-ı m.+ dan 38a/13, 39a/01 

 ufķ-ı m.+ la 10b/02 

 ufķ-ı maġrib ve m.  21b/06 

maŧlūb  [Ar.] Taleb edilen, istenilen. 

 m.+ uñ 26a/09 

 şehr-i m.+ uñ 18b/01, 26a/11, 26b/01, 26b/06, 26b/09, 26b/12 

meblaġ [Ar.] Para. 

 m.  35a/05 

mebsūŧ  [Ar.] Yayılmış, açılmış. 

 žıll-ı m.  08b/07, 29a/09, 31a/08, 31a/11, 31a/12, 31b/07 

 žıll-ı m.+ dan 29b/09, 34b/05, 35a/13 

 žıll-ı m.+ ı 29a/06, 29b/05, 29b/10, 29b/11, 30a/07, 30a/13, 30b/04, 30b/08, 31a/06 

 žıll-ı m.+ uñ 31a/10, 31b/06, 31b/13, 32a/01 

medār [Ar.] Yörünge, bir seyyarenin (gezegen) Güneş etrafında dönerken çizdiği daire. 

 m.  16b/10 

            m.+ dur 09a/06 

            m.+ ı 09a/04 

 m.-ı cedį 16b/06 “Oğlak dönencesi, ekvatorun iki cihetinde varsayılan iki daireden 

güneyde bulunanı.”  

            m.+ ü’l cedį 09a/02 

            m.-ı ĥamel 16b/05, 16b/07, 17a/04, 17a/08 

            m.-ı ĥamelüñ 17a/05 

 m.-ı ĥamel ve mįzān 03a/11, 16b/03, 16b/11 

 m.-ı ĥamel ve’l mįzān 09a/07 

            m.+ ü’l iǾtidālin 09a/08 

            m.+ ü’l münķalibü’l śayfį 09a/05 

 m.+ ü’l münķalibü’l şitevį 09a/02 

 m.-ı sereŧān 16b/07 “Ekvatorun iki cihetinde varsayılan iki daireden kuzeyde bulunanı, 

yengeç dönencesi.”  

Medįne [Ar.] Medine. 

 M.-i Münevvere Şerefullah 14b/12 

 M.-i Münevverenüñ 02a/12 “Medįne şehri.”  

Mekke  [Ar.] Mekke. 

            M.+ de 36a/08 

 M.+ nüñ 28a/11 

 M.-i Mükerremede “Mekke şehri.” 17b/10, 41b/13 

menkūs [Ar.] Başaşağı çevrilmiş, tersine dönmüş.  
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 žıll-ı m.  08b/08, 29b/12, 31b/02, 31b/03, 31b/09 

 žıll-ı m.+ dan 30a/10 

 žıll-ı m.+ ı 30b/02, 30b/05 

merį [Ar.] Zamanı bulmaya yarayan parça. 

 m.  11b/12, 20a/03, 20a/07, 20a/13, 20b/13, 22a/01, 22a/08, 22b/06, 25b/02,  

 25b/08, 39a/09, 40a/01, 40a/06, 41a/02, 41a/05, 41a/13, 41b/07 

            m.+ de 25a/03 

            m.+ den 20b/09, 21a/04, 22b/04, 39b/10 

            m.+ ye 20b/04, 20b/05, 22a/04, 22b/10, 23a/02, 33b/11, 34a/12, 39b/02, 39b/07,  

 40b/01, 40b/11, 41b/03, 41b/10 

            m.-i Ǿiđāde 13b/03, 14a/06 

            m.+ ü’l Ǿiđāde 11a/06, 12b/06 

            m.-i kevkeb 46b/08 

 re’s-i m.  21a/08, 21b/07, 22a/13, 24a/13, 34a/02, 40b/08 

            re’s-i m.+ de 24a/10, 25a/12 

 re’s-i m.+ ye 21b/12, 24b/12, 36a/06 

 re’sü’l m.  33b/07, 36a/01 

merįħ [Ar.] Dünyadan sonra Güneş’e en yakın olan seyyare (gezegen), Mars. 

 m.  08b/02 

merkez  [Ar.] Yuvarlak bir çizginin (çemberin) her noktasından aynı uzaklıkta bulunan nokta. 

 m.+ e 09a/04 

 m.+ i 09b/10, 32a/06, 32b/07 

 m.+ idür 08b/12 

 m.+ inden 12b/12 

 m.+ ine 12b/12 

 m.+ leri 08b/12 

mertebe [Ar.] Derece, basamak. 

 m.  37b/11 

 m.+ ye 33a/03 

mesāil [Ar.] Meseleler. 

 cemįǾ m.-i mühimmeyi 01b/05 

meŝelā  [Ar.] Mesela. 

 m.  08a/13, 15a/11, 16a/08, 16b/08, 17a/06, 17b/06, 18b/02, 19a/05, 20b/11,  

 21a/06, 22a/10, 24b/03, 25a/07, 26b/13, 27a/13, 29a/02, 29b/05, 30a/07, 31a/01,  

 31a/07, 33a/07, 33b/12, 35a/09, 36b/09, 39b/12, 41a/10, 43b/05, 44a/11, 46b/12 

meskūn [Ar.] İçinde insan oturan yer. 

 rubǾ-ı m.  “Dünya’nın insan bulunan (dörtte bir) kısmı.” 19b/08 

meşhūr  [Ar.] Meşhur. 

 m.+ ı 01b/11, 28b/09 

 m.+ ıdur 01b/03, 42a/06 

 m. olan 01b/02 

meŧāliǾ [Ar.] TulūǾ edecek, doğacak yerler. 

 m.+ ü’l kevkebi 05a/02 

mevķūf [Ar.] Bir şeye bağlı olan; bağlı. 

 m.+ dur 42b/08 

meyl [Ar.] Eğim. 

 m.  16b/06, 16b/08 

 m.+ den 17a/11 

 m.+ i 05b/11, 16b/05, 17b/02, 17b/08, 18a/05, 18a/10, 18a/12, 18b/04, 18b/05,  

 18b/08, 18b/09, 19a/01, 19a/06, 19a/13 
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            m.+ ini 16a/13, 16b/12, 18a/09 

 mine’l m.+ i 04a/05 

 m.+ ü’ş şems 04a/03 

mezheb [Ar.] Mezhep. 

 m.  35a/03, 35a/08 

mıħ [Far.] Mıh, çivi. 

 m.+ a 12a/08 

 m.+ dur 12a/07 

 m.+ nı 12b/11 

mıħlān- [Far.] Mıh ile tutturulmak; çivilenmek. 

 m.- mışdur 07a/09 

mınŧıķa [Ar.] Yer yuvarlağının üstündeki bölge. 

 m.+ dan 15b/01, 15b/07 

 m.+ tü’l burūcdan “On iki burcun bulundukları tutulma dairesi, zodyak.” 15a/09 

 m.+ tü’l felekü’l burūc 11b/01 

Mıśır [Ar.] Yer adı. 

 M.+ da 19a/11, 23a/04, 44a/01 

 M.+ uñ 19a/03, 19b/03 

mısŧara  [Ar.] Yazı cetveli. 

 m.+ dur 12a/13 

miķdār  [Ar.] Parça, kısım. 

 m.  07a/08, 10b/06, 15b/05, 20a/09, 21b/10, 23b/08, 30b/13, 31b/06, 43a/09,  

 44b/03, 44b/07, 46b/03 

 m.+ ı 22b/03, 23b/12, 29b/02, 31b/03, 32a/08, 32b/08, 35a/12, 36a/04, 39b/01,  

 42a/07, 43a/08, 45b/09, 45b/10, 45b/12, 46a/08, 46a/12 

 m.+ ınca 46a/07 

 m. olduġı 02a/08, 02a/12, 02b/03, 02b/07, 02b/11, 03a/02, 03a/06 

 m. olur 46b/12 

mim [Ar.] Osmanlı alfabesinin yirmi yedinci harfi olup “ebced” hesabında kırk sayısının  

karşılığıdır. 

 m.  28a/06, 28a/09 

min [Ar.] den, den beri. 

 m.+ e’l 05b/11 

 m.+ e’l ceyb 06a/05, 06a/06, 06a/08, 06a/09, 06a/12, 06a/13, 06b/01 

 m.+ e’l ġāyet 04a/02 

 m.+ e’l irtifāǾ 04a/08, 04a/13, 04b/08, 06a/13 

 m.+ e’l kevkeb 05a/12 

 m.+ e’l meyli 04a/05 

 m.+ e’l usŧurlāb 04a/01 

 m.+ e’n nehār 04a/09, 05a/11 

 m.+ e’s semti 04b/08 

 m.+ e’z žıll 04b/01 

mināre  [Ar.] Minare. 

 m.+ de 42b/03 

 m.+ lerde 42b/08 

 m.+ nüñ 13b/10, 14a/01, 14a/09 

mirǾāt [Ar.] Ayna. 

 m.-ı Ǿālem 07a/02 

 m.+ ü’ş şems 07a/01 

miŝāl [Ar.] Örnek. 
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 m.  18b/05, 19a/04, 45b/07 

 m.+ e 43b/03 

            m.+ ler 36a/13, 36b/03 

 m.+ lere 36b/01 

 m. eylemek 43b/01 

 m. idelim 43b/02, 44a/10 

mįzān [Ar.] Terazi burcu. 

 m.  15b/12, 17b/07 

            m.+ da 17b/02, 43b/08, 44a/03 

            m.-ı şems 07a/01 

 ķable’l m.  05b/08 

 medār-ı ĥamel ve m.  03a/11, 16b/03, 16b/11 

 medār-ı ĥamel ve’l m.  09a/07 

 ve’l m.  05b/08 

muǾaddil [Ar.] Düzelten, denkleştiren. 

 dāire-i m.+ ü’n nehār 09a/08 

muġtenim [Ar.] Ganimet olarak alan, ganimet bilen. 

 m. ola 36b/06 

muħālif [Ar.] Aykırılık gösteren, uygun olmayan. 

 m. olduġı 42b/06 

muĥkem [Ar.] Sağlamlaştırılmış, kuvvetli. 

 m.  32b/11 

 m. dutıla 13a/10 

muħtār  [Ar.] Seçilmiş, seçkin. 

 m.+ ı 36a/12, 38a/06, 38a/07 

muķābile [Ar.] Karşılık verme. 

 m.+ sinde 08b/06 

muķaddime [Ar.] Başlanıç, giriş. 

 m.  03b/07, 03b/10, 06b/09 

 m.+ ye 06b/09 

muķanŧara [Ar.] Ufka paralel olan yükseklik daireleri. 

 m.  15a/10, 16b/04, 16b/12, 17a/04, 17a/09, 21b/11, 22b/03, 23b/12, 24b/06,  

 39b/01, 39b/09, 40a/12 

 m.+ nuñ 10a/04 

muķanŧarāt [Ar.] Ufka paralel olan yükseklik daireleri. 

 m.  09b/07, 09b/12, 11b/03, 11b/08, 36a/04 

 m.+ dan 16b/04, 16b/11, 17a/09, 39a/13 

            m.+ uñ 10a/09 

 eczāǾ-i m.+ dan 16a/06, 21b/10, 23b/11 

murabbaǾ [Ar.] Dört köşeli; kare. 

 m.  11a/01, 12b/01 

 m.-ı hedd-i fettān 11a/02, 12b/03 

 m.-ı şekl 08b/07 

 m.-ı şekli 29a/07 

            m.+ ü’ş şekl 28b/02, 31a/05 

 m.-ı žılldan 29b/04 

murād [Ar.] Arzu, istek. 

 m. olan 16b/13 

 m. olınan 17a/12 

 m. olınsa 18b/03, 19b/04, 28b/11, 44b/07 
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musaŧŧaĥ [Ar.] Düz, yassı hale sokulmuş; düzlem. 

 m.+ dur 01b/09 

 m. olan 01b/09 

Muŝŧafa [Ar.] Osmanlı astronomi bilgini, coğrafyacı ve muvakkit. Muŝŧafa İbn Āli el-

Muvaķķit bi’l cāmiǾ el-Ħaķānįü’s Selįmį bivāhillāh el-melikü’l allāmu dārü’s selām. 

 M.  01a/10 

muvaķķit [Ar.] Tevkįt eden, vakti tayin eden kimse. 

 m.+ leri 43a/03 

 m. olan 42b/13 

 m. olanlar 43a/12 

 m. olanlara 42b/10 

mübārek [Ar.] Bereketli, kutsal. 

 m.  37a/02, 42a/12 

mübāşeret [Ar.] Bir işe başlama, girişme. 

 Ǿamele-i m.  03b/05 

müddet [Ar.] Zaman. 

 m.+ e 38a/04, 39a/05 

müdevver [Ar.] Yuvarlak, daire. 

 m.+ ce 12a/04 

mühimme [Ar.] Önemli.  

 cemįǾ mesāil-i m.+ yi 01b/05 

Mükerreme [Ar.] Aziz, saygı değer. 

 Mekke-i M.+ de “Mekke şehri.” 17b/10, 41b/13 

mümin  [Ar.] Mümin. 

 m.+ ler 36b/04 

mümkin [Ar.] Mümkün. 

 m.+ dür 16a/08 

Münevvere [Ar.] Nurlandırılmış, aydınlatılmış. 

 Medįne-i M.+ nüñ 02a/12 

 Medįne-i M. Şerefullah 14b/12 

münķalib [Ar.] Dönen, dönmüş. 

 medārü’l m.+ ü’l śayfį “Yaz dönencesi.”  09a/05 

 medārü’l m.+ ü’l şitevį “Kış dönencesi.” 09a/03 

münkire [Ar.] İnkar eden, kabul etmeyen. 

 bidaǾ-ı m.+ dendür 42b/06 

müselmān [Far.] Müslüman. 

 m.+ lara 43a/02 

müstaǾmel [Ar.] Kullanılmış olan; kullanılan. 

 m. olan 01b/11 

müstefįd [Ar.] İstifade eden, faydalanan. 

 m. olalar 01b/06 

müsteviyye [Ar.] Düz, düzlem. 

 sāǾat-i m.  10b/05 

müşterį [Ar. ] Jüpiter. Eskiden altıncı gezegen, dış gezegenlerin ikincisi. 

 m.  08b/01 

müyesser [Ar.] Kolaylıkla olan. 

 m. olursa 14a/10 

naķś [Ar.] Noksan, eksiklik. 

 n. eyledük 27a/03 

 n. eylemişlerdür 13a/07 
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 n. itdük 18b/09, 19a/02, 19a/10, 19b/02 

 n. idesin 18a/10 

 n. olına 17b/05, 26b/01, 26b/12 

naķş [Ar.] Nakış. 

 n. olınmışdur 02a/04, 12a/04 

namāz [Far.] Namaz. 

 n.+ ınuñ 38b/08 

nažar [Ar.] Bakma, bakış. 

 n.  25b/10 

            n.+ uñ 14a/04 

 n. eyle 31b/04, 33b/06 

 n. eyledük 16b/10, 17a/03, 17a/08, 20b/13, 21a/04, 21a/08, 22a/04, 22a/12, 22b/04,  

 22b/10, 23a/01, 24b/07, 24b/13, 25a/03, 29a/04, 29b/03, 29b/08, 30a/09, 31a/02,  

 31a/09, 31b/11, 34a/02, 34a/11, 35a/13, 36a/05, 40a/01, 40a/13, 40b/10, 41a/11,  

 41b/02, 41b/06, 41b/10 

 n. eylesün 20a/12 

 n. eyleyesin 24a/12 

 n. idesin 16b/03, 20a/03, 20b/03, 28b/05 

 n. idüp 30b/11 

 n. olına 03b/01, 13b/03, 14a/03, 14a/06, 15a/08, 17b/01, 20a/07, 20b/08, 21b/11,  

 23b/13, 24a/06, 26a/10, 28b/13, 35a/06, 39a/09, 39b/02, 39b/09, 46b/07 

            ŝaķbetü’n n.  11a/03  

nažįr [Ar.] Benzer, eş. 

 n.+ i 24a/01, 24a/08, 24a/11, 24b/07, 25a/08, 25a/13, 25b/06, 33b/09, 34a/10,  

 39a/13, 39b/08, 39b/12, 40a/12 

 n.+ idür 33b/13 

 n.+ ini 33b/05, 39a/08 

            derece-i n.+ i 39b/05 

ne [T.] Ne. 

 n.  02a/01, 03a/13, 17b/05, 18a/13, 20a/08, 20a/09, 20a/13, 23b/10, 23b/11,  

 26b/05, 29a/01, 30a/04, 30a/06, 32b/03, 33b/07, 36a/01, 37a/03, 37a/04, 41a/02,  

 43a/11, 43a/13, 44b/07 

nehār [Ar.] Gündüz. 

            n.+ da 24b/04 

            n.+ dan 23b/10, 44a/06 

 n.+ ı 23  b/13 

            aŧvel-i n.+ da 02a/13, 02b/08, 02b/12, 03a/03 

            aŧvel-i n.+ ında 02a/08, 02b/04, 03a/07 

 dāire-i muǾaddilü’n n.  “Hatt-ı istiva, ekvator; Ekvator dairesi.” 09a/08 

 eczāǾ-i sāǾat-i n.  24b/02 

            ħaŧŧ-ı nıśf-ı n.+ da 16a/03 

 ħaŧŧ-ı nıśfü’n n.  “Meridyen çizgisi.” 08a/01, 09a/13, 16b/02, 22b/09, 35b/13 

            ķavs-i n.+ ı “Gündüz yayı.” 20b/05 

 ķavsü’n n.  06a/07, 21b/01 

 mine’n n.  04a/09, 05a/11   

            nıśf-ı n.  27a/06, 32a/07, 32b/05 

            nıśf-ı n.+ a “Meridyen.” 14b/03, 33a/02 

 nıśf-ı ķavs-i n.  19b/13 

            nıśf-ı ķavs-i n.+ ından 36b/07, 36b/11 

            nıśf-ı ķavsü’n n.+ ı 20b/02, 21a/11, 33a/01 
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 nıśfü’l ķavsü’n n.  04a/07 

 sāǾat-i n.  45a/04 

 ŧūl-ı n.+ larına 02a/02 

nesne [T.] Nesne. 

 n.  18a/03 

 n.+ dür 12a/04 

nıśf [Ar.] Yarım, yarı. 

            n.+ ı  06a/07,13a/02, 44b/02, 45a/08 

 n.+ ın 12b/08 

 n.+ ına 07b/13, 08a/02, 10a/06, 10a/07 

 n.+ ını 11a/08 

 n.+ ınuñ 11a/10, 12b/10 

 n.-ı ālāsına 09a/12 

 n.-ı esfeline 09a/13 

 n.-ı eymenine 09b/02 

 n.-ı eyserine 09b/03 

 n.-ı fażlası “Gündüz düzeltimi.”  20a/09 

 n.-ı fażlayı 19b/12 

 n.-ı fażluñ 21a/05 

 n.-ı ķavs-i nehār 19b/13 

 n.-ı ķavs-i nehārından 36b/07, 36b/10 

 n.-ı ķavsü’l leyl 20b/09, 21a/12 

 n.-ı ķavsü’n nehārı “Öğlen yayı.” 20b/02, 21a/10, 33a/01 

            n.+ ü’l ķavsü’n nehār 04a/06 

 n.-ı nehār “Meridyen.” 27a/06, 32a/07, 32b/05 

 n.-ı nehāra 14b/03, 33a/02 

 n.-ı yevm 44b/12 

 n.-ı yevmden 43a/07 

 n.-ı yevmlik 45a/02, 45b/06 

            ħaŧŧ-ı n.-ı nehārda 16a/03 

 ħaŧŧ-ı n.+ ü’l leyl 08a/02 

 ħaŧŧ-ı n.+ ü’n nehār 08a/01, 09a/13, 16b/02, 22b/09, 35b/13 

nice [T.] Çok. 

 n.  01b/10, 16a/01, 32a/10 

nihāyet  [Ar.] Son. 

 n.  33a/12 

nişān [Far.] Nişan, iz. 

 n.  20a/08, 20b/01, 25b/04, 25b/09 

 n.+ a 16a/04, 21a/04, 21a/10, 22b/04, 24b/01, 25a/03, 25b/10, 39b/10, 41a/06 

 n.+ dan 20b/04, 25b/10, 33b/11, 34a/12, 36a/05, 40b/11, 41b/03, 41b/10 

 n.+ dur 25b/04 

            n.+ uñ 25b/05 

 n. eyle 33b/08 

 n. eyledi 41b/01 

 n. eyledük 21a/01, 22b/06, 36a/02, 40a/10, 40b/09, 41b/08 

 n. eyleye 15a/06 

 n. eyleyesin 25a/12, 25b/03, 34a/08 

 n. iderler 10b/10 

 n. idüp 20b/06 

 n. ķılasın 24a/10 
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 n. ķılına 21b/08 

 n. olan 15a/09 

 n. olına 20a/04, 39b/07, 41a/03 

nişānla- [Far.+T.] İşaretlemek. 

 n.- duķ 22b/01 

nitekim [T.] Nitekim. 

 n.  18b/06 

niyyet [Ar.] Niyet; namazdan, oruçtan önce başlama duāsını okuma. 

 n.  43a/05, 43a/06, 43b/08, 45a/02 

 n. eylemek 44b/13, 45b/04 

            n. itmese 43a/04 

            śavm-ı n.  43a/07 

 śavm-i n. eylemek 37a/04 

 ve’n n.+ i 04b/05 

noķŧa [Ar.] Nokta. 

 n.  16a/10 

            n.+ dur 03a/12, 10a/09 

 n.+ nuñ 16a/11 

            n.+ lar iderler 10b/09 

 n.-i ķısmete 09a/11 

 n.-i maşrıķdan “Nokta-i tulû, doğu noktası, doğu ılım noktası:Ufuk dairesinin ekvatoru 

kestiği noktalardan doğu tarafında olanı.” 46b/07 

 n.-i semt-i re’se 10b/11 

nücūmiyye [Ar.] Yıldızlarla ilgili. 

 aǾmāl-ı n.  06b/12 

ol -      [T.] Olmak; yardımcı fiil. 

 o.- a 10a/02, 14b/08, 27b/07, 32b/06, 33a/02, 37b/02, 42b/01, 46a/08, 46b/03 

            o.- an 03b/03, 03b/11, 06b/10, 07a/13, 07b/10, 08a/03, 08b/11, 09a/04, 10a/07,  

 11a/12, 19b/06, 19b/10, 23a/11, 23a/12, 28b/13, 30b/10, 31a/05, 33a/10, 33a/13,  

 34b/11, 37a/11, 38a/04, 38a/05, 38a/10, 38b/04, 38b/12, 39a/05 

            o.- ana 13a/01 

            o.- anlaruñ 07a/03 

            o.- anuñ 29a/10 

            o.- dı 19a/09, 19b/01, 21b/02, 44b/02, 45a/08 

            o.- duġı 10a/10, 11a/07, 12b/07, 13b/09, 14a/05, 16a/09, 17b/07, 18a/07, 18a/08,  

 18a/11, 23a/05, 23b/06, 26a/12, 26b/03, 27a/03, 36a/09, 42a/07, 43a/07, 44a/12,  

 44b/03 

            o.- duġıdur 14b/12 

 o.- duġın 43a/13 

            o.- ıcaķ 24a/01, 25a/12, 33b/04 

            o.- ıncaya 38b/07 

            o.- madın 42a/08 

 o.- maduġı 17b/02, 37b/07 

 o.- maġıla 37a/11 

            o.- maġın 16a/08 

 o.- masa 34b/02, 39a/07 

            o.- maya 33b/04 

            o.- maz 17b/02, 17b/08, 23a/11, 33a/06, 37a/08, 37b/06, 46a/10 

            o.- mış 32b/09, 38b/04 

            o.- sa 16b/09, 18b/04, 19a/05, 20b/12, 22a/10, 22a/11, 24b/04, 24b/05, 27b/01,  
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 27b/02, 29a/02, 29b/06, 30a/08, 30b/01, 30b/05, 31a/01, 31a/08, 31a/11, 31b/07,  

 33a/07, 39b/12, 40b/05, 41a/10, 45b/05, 46b/12 

            o.- saydı 26a/02, 27b/12 

 o.- sun 43a/09 

            o.- ur 08a/10, 11b/04, 11b/05, 11b/06, 11b/07, 11b/09, 13b/05, 14a/09, 14b/10,  

 15a/02, 15a/11, 15b/04, 15b/06, 16a/05, 16a/11, 16b/05, 17a/05, 17b/04, 17b/06,  

 17b/09, 17b/12, 18b/02, 20a/10, 20b/02, 20b/05, 20b/10, 22a/01, 22a/06, 22b/08,  

 22b/12, 23a/07, 23b/03, 24a/05, 24a/07, 24b/02, 24b/03, 24b/10, 24b/11, 25a/05,  

 26b/06, 27a/12, 27b/03, 29a/02, 29a/07, 29b/05, 29b/10, 29b/12, 29b/13, 30a/07,  

 31a/01, 31b/03, 31b/06, 32b/02, 32b/09, 33a/01, 33b/12, 34b/07, 34b/10, 35a/09,  

 35b/03, 37b/09, 37b/11, 38a/11, 38b/06, 39b/04, 39b/11, 40a/08, 40a/09, 40b/13,  

 41a/09, 43a/11, 43b/10, 44a/02, 44a/05, 44a/08, 44b/04, 44b/05, 44b/07, 44b/11,  

 44b/12, 45a/06, 45b/03, 45b/05, 45b/10, 46a/07, 46b/11 

            o.- urdı 27a/06 

 o.- ur idi 26a/02 

 o.- ursa 16b/08, 18a/05, 20b/04, 24a/01, 24a/05, 32a/09, 33b/04, 43a/02 

 cāmiǾ o.- a 01b/05 

 cenūbį o.- a 18a/07 

 eksük o.- a 29a/13 

 ħaŧŧ o.- a 33b/04 

 maǾlūm o.- a 26a/07, 27a/07, 30a/01, 43b/13, 45a/03 

 muġtenim o.- a 36b/06 

 Ǿāmm o.- a 01b/04 

 şimālį o.- a 18a/06 

 müstefįd o.- alar 01b/06 

 eśābįǾ o.- an 28b/10 

 ķısmet o.- an 07b/08 

 maǾlūm o.- an 28b/12 

 maǾmūr o.- an 19b/07 

 meşhūr o.- an 01b/02 

 murād o.- an 16b/13 

 musaŧŧaĥ o.- an 01b/09 

 muvaķķit o.- an 43a/01 

 müstaǾmel o.- an 01b/11 

 nişān o.- an 15a/09 

 yaķin o.- an 20a/05 

 zāid o.- an 11b/13 

 vāķiǾ o.- andur 10a/06 

 muvaķķit o.- anlar 43a/12 

 rāġıb o.- anlar 01b/03 

 ŧālib o.- anlar 01b/06 

 muvaķķit o.- anlara 42b/10 

 śāim o.- anlaruñ 42b/07, 42b/11 

 yaķin o.- anuñ 33a/06 

 ĥāśıl o.- dı 18a/01, 18b/13, 19a/04, 19a/11, 19b/03, 21a/11, 21a/13, 22a/10, 22b/05,  

 25b/13, 27a/05, 30b/01, 30b/04, 30b/08, 31a/04, 31a/11, 31b/09, 31b/13, 34b/01,  

 35b/07, 35b/12, 36a/07, 36b/13, 40b/04, 41b/04, 41b/12 

 ķaŧǾ o.- dı 22b/11 

 maǾlūm o.- dı 18a/04 

 vāķiǾ o.- dı 24b/09 
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 vāķiǾ o.- dıysa 20a/04, 21b/08, 21b/13, 22a/05, 28b/07, 28b/09, 29a/01, 33b/08, 

39a/10,  

 39b/03, 46b/10 

 berāber o.- duġı 44a/08 

 cenūbį o.- duġı 14b/11, 18a/13, 18b/10, 19a/09, 19b/01 

 miķdār o.- duġı 02a/08, 02a/12, 02b/03, 02b/07, 02b/11, 03a/02, 03a/06 

 muħālif o.- duġı 42b/06 

 şimālį o.- duġını 18b/04 

 Ǿarżda o.- duġuñ 03b/02 

 ġāyib o.- duķdan 38a/08 

 maǾlūm o.- duķdan 03b/01, 16a/02 

 vāķiǾ o.- ıcaķ 25a/11 

 devr o.- ınca 22a/08 

 vāķiǾ o.- ınca 14a/02, 20b/08, 21a/03, 21b/11, 22b/03, 23b/13, 24b/06, 33b/10, 34a/11,  

 36a/05, 39b/02, 39b/09, 40a/13, 41a/05 

 maǾlūm o.- madıġı 18b/02 

 ziyāde o.- maġıla 43a/10 

 taǾdįl o.- masa 16a/08 

 ġāyib o.- ması 38a/04 

 zāil o.- masıdur 32a/08 

 taǾdįl o.- masınuñ 26a/03 

 sebeb o.- mayalar 42b/13 

 artuķ o.- maz 46a/12 

 žāhir o.- maz 37b/01 

 vāķiǾ o.- mış 34a/03, 34a/04 

 ziyāde o.- mış 34b/10 

 baħş o.- mışdur 34a/06, 34a/07 

 vāķiǾ o.- mışdur 09a/07, 10a/13, 10b/03, 25a/10 

 artuķ o.- sa 27a/10, 31a/13 

 eksük o.- sa 23b/01, 30a/02 

 öyle o.- sa 27b/03, 41a/09 

 vāķiǾ o.- sa 25a/06 

 ziyāde o.- sa 42a/10 

 āsān o.- up 03b/09 

 ħarāb o.- up 19b/11 

 māniǾ o.- up 42b/12 

 artuķ o.- ur 29b/01, 38a/10, 45a/09, 45a/11 

 cenūbį o.- ur 16b/07, 17a/06 

 evvel o.- ur 33a/09, 33a/11, 33b/01 

 ġarbį o.- ur 13b/07 

 ġāyet o.- ur 37b/05 

 ĥāśıl o.- ur 20b/11, 21a/05, 23a/04, 26b/13, 35a/04, 35b/06, 36b/09, 41a/08 

 maǾlūm o.- ur 37a/10, 37a/12 

 miķdār o.- ur 46b/12 

 öyle o.- ur 27b/01 

 śaĥįĥ o.- ur 32b/04 

 şarķį o.- ur 13b/06 

 şimālį o.- ur 16b/08 

 žāhir o.- ur 38a/01 

 artuķ o.- ursa 26a/12, 26b/10 
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 büyük o.- ursa 32b/03 

 cenūbį o.- ursa 18a/11 

 eksük o.- ursa 26b/02 

 ĥāśıl o.- ursa 18b/01, 26b/05, 30a/06, 31b/02 

 maǾlūm o.- ursa 15a/08 

 müyesser o.- ursa 14a/10 

 şimālį o.- ursa 18a/09 

 vāķiǾ o.- ursa 15a/07, 16b/06, 24a/03 

ol         [T.] Ol zamiri. Krş O. 

 o.  03b/03, 07b/11, 08a/03, 08b/13, 09a/02, 09a/03, 09a/06, 09a/07, 09a/10,  

 09b/01, 10b/11, 11a/02, 11a/10, 12a/08, 12a/11, 12b/02, 13b/05, 14a/09, 14b/03,  

 14b/06, 14b/08, 14b/09, 15a/08, 15a/09, 15a/11, 15b/01, 15b/10, 16a/03, 16a/05,  

 16b/04, 16b/05, 16b/06, 16b/08, 17a/04, 17a/05, 17b/01, 17b/02, 17b/03, 17b/04,  

 17b/05, 17b/06, 17b/08, 18a/09, 18a/12, 18b/05, 19a/01, 19a/06, 19a/07, 19a/11,  

 19b/10, 20a/09, 20a/10, 20b/01, 20b/05, 20b/08, 21a/04, 21b/12, 21b/13, 22a/01,  

 22a/05, 22a/06, 22a/08, 22a/09, 22b/12, 23a/08, 23b/07, 24a/03, 24a/04, 24a/06,  

 24a/08, 24b/02, 24b/04, 24b/09, 25a/04, 25a/05, 25a/08, 25a/11, 26a/09, 26a/11,  

 26a/13, 26b/01, 26b/03, 26b/05, 26b/06, 26b/07, 26b/08, 26b/10, 27a/04, 27b/13,  

 28b/06, 28b/07, 28b/12, 29a/01, 29a/02, 29a/07, 29b/04, 29b/05, 29b/10, 30a/02,  

 30a/04, 30a/06, 30a/07, 30b/10, 30b/13, 31a/01, 31a/05, 31a/13, 31b/01, 31b/02,  

 31b/03, 31b/06, 32a/03, 32a/05, 32a/09, 32a/11, 32a/12, 32a/13, 32b/07, 32b/09,  

 32b/13, 33a/07, 33b/05, 33b/12, 34b/03, 34b/07, 35a/08, 36b/07, 37a/03, 38a/03,  

 38a/08, 38b/02, 38b/05, 39b/02, 39b/04, 39b/10, 39b/11, 40a/06, 40b/05, 40b/07,  

 40b/10, 40b/12, 41a/06, 41a/07, 41b/03, 41b/10, 42b/07, 42b/08, 42b/12, 43b/08,  

 44a/03, 44a/04, 44a/05, 44a/06, 44b/02, 44b/10, 45a/05, 45a/09, 45b/02, 45b/03,  

 45b/08, 46b/10, 46b/11 

 o.+ dur 30b/09 

olın - [T.] Yardımcı fiil, yapılmak. 

 o.- a 26b/08, 46a/04 

 devr o.- a 13a/13, 21b/09, 22a/02, 39a/12 

 fażl o.- a 26a/10 

 ķıyās o.- a 36b/01, 43b/04, 43b/13, 44a/11 

 maǾlūm o.- a 13a/06, 16a/12, 23a/10, 26a/04, 27a/12, 27b/08, 28b/07, 32b/04, 33a/05,  

 33b/01, 34a/07, 42a/12 

 naķś o.- a 17b/05, 26b/01, 26b/12 

 nažar o.- a 03b/01, 13b/03, 14a/04, 14a/06, 15a/09, 17b/01, 20a/07, 20b/08, 21b/11,  

 23b/13, 24a/06, 26a/10, 28b/13, 35a/06, 39a/09, 39b/02, 39b/10, 46b/07 

 nişān o.- a 20a/05, 39b/07, 41a/03 

 Ǿamel o.- a 19b/05 

 ŧarĥ o.- a 18b/01 

 vażǾ o.- a 28b/05, 28b/13, 34b/05, 35a/05, 39a/09 

 żamm o.- a 35a/06 

 ziyāde o.- a 26b/04, 26b/11, 34b/10 

 murād o.- an 17a/13 

 Ǿamel o.- an 26b/07 

 beyān o.- dı 36a/13 

 kifāyet o.- dı 37b/12, 46b/03 

 resm o.- dıysa 11b/04, 11b/05, 11b/06, 11b/08 

 vaķt o.- duġında 26b/10 

 maǾlūm o.- duķdan 18b/08 



132 
 

 vażǾ o.- duķdan 20a/02 

 zikr o.- madı 19b/12 

 diķķat o.- maġıla 33a/04 

 ķısmet o.- mış 40a/04 

 resm o.- mış 28b/08 

 baħş o.- mışdur 08a/08 

 ķısmet o.- mışdur 07a/12, 11b/02 

 naķş o.- mışdur 02a/04, 12a/04 

 resm o.- mışdur 29a/08 

 beyān o.- sa 03b/06, 14a/10 

 murād o.- sa 18b/03, 19b/04, 28b/11, 44b/07 

 Ǿamel o.- sa 26a/04 

 tażǾįf o.- sa 20b/10 

 farķ o.- sun 10b/08 

 Ǿamel o.- sun 03a/09 

 maǾlūm o.- up 26a/09 

 vażǾ o.- up 39b/06 

 resm o.- ur 11b/08, 28b/01, 28b/02 

olmaķ [T.] Olmak. 

 o.  12b/13 

on [T.] On.  

 o.  02b/04, 04a/12, 04b/05, 07b/05, 21a/05, 27a/02, 27a/03, 27a/06, 27b/01,  

 27b/04, 27b/05, 27b/09, 27b/13, 31a/08, 31a/10, 42a/07, 44a/06, 46a/01, 46a/13 

            o. altı 03a/07, 04b/07, 30b/07 

 o. altı buçuķ 02a/06 

 o. altıdan 35b/05, 35b/08 

            o. beş 02b/10, 02b/12, 04b/06, 46b/01 

 o. beş buçuķ 03a/03 

            o. bir 04a/13 

 o. bir buçuķ 16b/11, 18b/08, 19a/01, 19a/06, 19a/13 

 o. bir buçuķdur 18b/05 

 o. buçuķ 44b/05 

 o. dokuz 04b/11 

            o. dört 30b/01, 30b/03 

 o. dört buçuķ 02b/08 

 o. iki 04b/01, 08a/11, 10a/12, 10b/04, 11b/02, 25b/13, 26a/02, 28b/06, 29b/12,  

 31a/11, 33a/13, 34b/09, 44a/07 

 o. ikiden 31a/12 

 o. ikidür 29b/12 

 o. ikine 11a/09 

 o. ikişer 29a/08 

 o. ikiye 11b/01, 12b/09, 31a/06 

 o. sekiz 02a/09, 04b/09, 32a/01 

 o. ŧoķuz 39b/08 

            o. üç 02a/09, 04b/03 

 o. üç buçuķ 02a/13 

 o. yedi 04b/09, 21a/01, 22a/13, 39a/13, 40a/12 

            o. yediden 17a/09, 25a/04 

            yüz o. iki buçuķ 36b/11 

 yüz o. yedi 21a/09 
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orta [T.] Orta, ara. 

 o.+ sına 38b/01 

 o.+ sında 07a/09 

oruç [T.] Oruç. 

 o.+ ların 43a/03 

otuz [T.] Otuz. 

 o.  02b/02, 05b/10, 19a/03, 19b/03, 22a/11, 22b/02, 23a/03, 23a/05, 23b/02,  

 23b/06, 27a/03, 29a/02, 29a/03, 29a/06, 30a/08, 30a/09, 30a/13, 41b/03 

 o. altı 02b/06, 06a/06, 24b/10, 40b/04, 41b/11, 44a/13, 44b/07 

 o. beş 06a/05, 23a/06 

 o. bir 05b/13, 31a/01, 31a/02, 31a/03 

 o. buçuķ 40b/02 

 o. dokuz 06a/11 

 o. dört 06a/05, 32a/01 

 o. iki 06a/02 

 o. sekiz 06a/09 

 o. üç 06a/03 

            o. yedi 06a/08, 30b/05, 30b/07, 35b/10, 36a/03 

 o. yedi buçuķ 19a/07 

            yüz o. beş 45a/05, 45a/06 

            yüz o. buçuķdur 44b/02 

öbür [T.] Öteki, diğer. 

 ö.  12b/10, 25b/05, 29b/08 

öte [T.] Öte, öbür taraf. 

 ö.  32b/01, 42a/04, 42a/09 

 ö.+ si 19b/09 

 ö.+ sinde 14b/13 

ötüri [T.] Ötürü. 

 ö.  12a/06, 13a/08, 13b/11, 14b/05, 45b/06, 46a/10 

öyle     [T.] Öğle vakti. 

 ö.+ den 23b/08, 27a/11, 27b/04 

 ö.+ müz 27b/06 

 ö.+ nüñ 32b/02, 32b/09 

 ö.+ si 33a/05, 33a/07, 33a/09, 33a/12, 37b/06 

 ö.+ side 27a/11 

 ö.+ sinden 33a/06, 33a/08, 33a/10, 33a/13 

 ö.+ ye 23b/06, 43b/07, 43b/09, 43b/11, 44a/02, 44a/07 

öyle  [T.] Öyle. 

 ö. olsa 27b/03, 41a/09 

 ö. olur 27b/01 

pes [Far.] Öyle ise; imdi. 

 p.  01b/07, 02a/04, 03b/01, 03b/10, 06b/08, 09a/10, 11b/07, 11b/09, 12a/01,  

 13a/08, 14a/05, 14b/05, 15a/08, 16a/01, 17b/08, 17b/12, 18a/09, 18b/05, 18b/07,  

 19a/01, 19a/08, 19a/11, 19b/03, 19b/10, 25a/11, 25b/11, 26a/07, 26a/13, 27b/12,  

 28b/02, 29a/11, 32a/09, 33b/02, 34a/07, 36a/12, 37a/05, 37b/11, 38a/02, 38b/07,  

 39a/01, 39a/05, 39b/13, 42b/02, 42b/10, 43a/12, 44b/05, 45a/09, 45a/11, 45b/08 

rābiǾ [Ar.] Dördüncü. 

 el-bābü’r r.  16b/13, 46b/04 

 iķlim-i r.+ üñ 02b/05 

rāġıb [Ar.] İstekli, isteyen. 
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 r. olanlar 01b/03 

raķam [Ar.] Rakam. 

 r.+ ın 07b/07 

ramażān [Ar.] Oruç ayı.  

 r.  04b/05, 42a/12, 42b/03 

 r.+ da 37a/03, 43a/04 

raśad [Ar.] Gözleme, ölçme (rasad aleti ile). 

 r.  04a/02, 14a/11, 14b/01 

rāst [Far.] Doğru. 

 r.  07a/09, 13b/02, 15b/01, 32a/06, 32b/06, 32b/07 

            r.+ ca 32b/11 

 r. gelenler 15b/10 

 r. gelür 15b/06, 15b/08 

 r. gelürse 16a/04 

           semt-i r.  10a/08 

rı [Ar.] Osmanlı alfabesinin on ikinci harfi olup “ebced” hesabında iki yüz sayısının 

karşılığıdır. 

 r.  08b/05 

re’s [Ar.] Tepe; uç nokta; uç. Çıkış düğümü: Bir gezegenin yörüngesinin, ekliptik 

düzlemini, güneyden kuzeye çıkarken deldiği nokta. 

 r.-i merį 21a/08, 21b/07, 22a/13, 24a/13, 34a/02, 40b/08 

 r.-i merįde 24a/09, 25a/12 

 r.-i merįye 21b/12, 24b/12, 36a/05 

            r.+ ü’l merį 33b/06, 35b/13 

 r.-i sereŧān 09a/05 

            semt-i r.  14b/11 

 semt-i r.+ dür 10a/09 

 noķŧa-i semt-i r.+ e 10b/12 

resm [Ar.] Resim. 

            r.+ lerden 07b/10 

 r. eylerler 03a/10, 08a/12 

 r. olındıysa 11b/04, 11b/05, 11b/06, 11b/07 

 r. olınmış 28b/08 

 r. olınmışdur 29a/08 

 r. olınur 11b/08, 28b/01, 28b/02 

risāle [Ar.] Kısa yazılmış küçük kitap. 

 r.  03b/07 

 r.+ den 01b/06 

 r. eyleyem 01b/04 

rubǾ [Ar.] Dörtte bir, çeyrek. 

 r.  40a/04 

            r.+ a 34a/06 

            r.+ da 08b/06, 08b/07 

            r.+ ında 03a/10 

 r.-ı meskūn 19b/08 

 r.-ı sāǾat 45b/11 

 fażl-ı r.+ da 15b/03 

Rum [Ar.] Anadolu. 

 R.  46a/13 

rüsūm [Ar.] Usūl. 
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 r.+ uñ 08b/11 

 r.+ ü’s śafāiĥ 08b/09 

sāǾat [Ar.] Saat. 

 s.  02a/03, 02a/09, 02a/13, 02b/04, 02b/08, 02b/12, 03a/03, 03a/07, 10b/07,  

 24a/02, 24b/08, 24b/11, 25a/02, 25a/06, 33a/08, 33a/10, 33b/01, 37b/09, 37b/10,  

 42a/02, 42a/03, 43b/06, 43b/09, 43b/11, 43b/12, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 44a/04,  

 44a/06, 44a/07, 44a/09, 44b/05, 44b/09, 45a/10, 45b/13 

            s.+ de 43a/13 

 s.+ den 46a/01, 46a/11 

 s.+ dür 02b/01, 02b/05, 02b/09, 02b/13, 03a/04, 03a/07 

 s.+ i 02a/03, 05b/03 

 s.+ le 25a/09 

 s.+ ler 24a/08, 32b/13 

 s.+ lerün 23b/11 

            s.+ üñ 24a/09, 24a/12, 25a/10, 25a/11, 25b/01, 25b/07 

            s.-i müsteviyye 10b/05 

 s.-i nehār 45a/04 

            s.-i zamāniyye 23b/09, 24b/10, 25a/09 

            s.-i zamāniyyeden 10b/08, 24a/02, 24a/04, 24b/08, 25a/02 

 s.-i zamāniyyedür 10a/12 

 s.+ ü’z zamāniyye 10a/11 

            eczāǾ-i s.-i leyl 24b/03 

 eczāǾ-i s.-i nehār 24b/01 

 eczāǾü’s s.  04a/10 

 eczāǾ-i s.-i zamāniyye 24a/07, 25a/05 

 ħuŧūŧ-ı s.-i zamāniyye 11a/10, 12b/10 

            rubǾ-ı s.  45b/11 

śabāĥ [Ar.] Sabah. 

 ś.+ dan 43b/09, 44a/01, 44a/09 

sābiǾ [Ar.] Yedinci. 

 el-bābü’s s.  21b/03 

 iķlim-i s.+ üñ 03a/04 

ŝābite [Ar.] Seyyar olmayan ve yerinde durur gibi görünen yıldız. 

 kevākib-i ŝ.+ den 12a/03 

śad [Ar.] Osmanlı alfabesinin on yedinci harfi olup “ebced” hesabında doksan sayısının 

karşılığıdır. 

 ś.  10a/10, 10a/11 

śādıķ [Ar.] Doğru, gerçek.  

 śubĥ-ı ś.  “Tan yerinin ağarması.” 38b/10, 38b/11, 39a/04, 42a/13, 42b/04, 44b/11 

 śubĥ-ı ś.+ dan 44b/04, 45a/09 

sādis [Ar.] Altıncı. 

 el-bābü’s s.  19b/12 

 iķlim-i s.+ üñ 02b/13 

śafāiĥ [Ar.] Düz yassı şeyler. 

            ś.+ i 07a/11 

 rüsūmü’s ś.  08b/09 

śaġ [T.] Sağ taraf. 

 ś.  07b/01, 07b/04, 10a/06, 13a/10, 13b/12, 33b/09, 36a/02, 39a/11, 40a/11,  

 41a/04, 41b/07 

 ś.+ a 39b/07 
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 ś.+ dan 09b/02 

 ś.+ ına 11b/11 

śaĥāif [Ar.] Sahifeler, yapraklar. 

 ś.+ üñ 03b/03, 12a/10 

śaĥāifeyi [Ar.] Sahifeler, yapraklar. 

            ś.+ 11b/03 

śaĥįfe [Ar.] Sayfa. 

 ś.+ ler 01b/13 

 ś.+ lerüñ 11a/12 

 ś.+ sin 03b/04 

 ś.+ sinden 15a/04 

 ś.+ ye 11a/13 

            ś.-i āfāķį 03a/08 

śaĥįĥ [Ar.] Gerçek, doğru. 

 ś.  32b/13 

 ś.+ ce 32b/06, 37a/06 

 ś.+ dür 32b/10 

 ś. olur 32b/04 

saĥūr [Ar.] Sahur. 

            s.+ dur 42b/05 

 s.+ uñ 37a/03, 42a/12 

 s. yemek 38b/09 

 s. yemeleri 42b/07 

            vaķtü’s s.  04b/05 

śāim [Ar.] Oruç tutan, oruçlu. 

 ś. olanlaruñ 42b/07, 42b/11 

sā’ir [Ar.] Başka, diğer. 

 s.-i eyyām 43b/12 

 ħayŧ-ı s.+ e 32b/06 

ŝaķb [Ar.] Bir taraftan öteki tarafa kadar açık olan delik.  

 ŝ.+ ına 14a/03 

 ŝ.+ ından 13b/01, 13b/02 

 ŝ.+ ü’l irtifāǾ 11a/03 

 ŝ.+ ü’n nažar 11a/03 

 ŝ.+ ü’ş şuāǾ 11a/04 

ŝāliŝ [Ar.] Üçüncü. 

 el-bābü’s ŝ.  16a/13, 37a/01 

 iķlim-i ŝ.+ üñ 02b/01 

ŝaliŝen  [Ar.] Üçüncü olarak. 

 ŝ.  46a/03 

ŝāmin [Ar.] Sekizinci. 

 el-bābü’s ŝ.  23b/09 

ŝānį [Ar.] İkinci. 

 el-bābü’s ŝ.  14a/11, 32a/02 

 fecr-i ŝ.  38a/12, 38b/11, 39a/01 

 Ǿaśr-ı ŝ.  35a/02, 36a/07 

           Ǿaśr-ı ŝ.+ nüñ 34b/01 

 iķlim-i ŝ.+ nüñ 02a/10 

śarfe [Ar.] Menāzil-i kamerden biri.  

 ś.+ yi 17a/07 
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śavm [Ar.] Oruç. 

            ś.+ e  a 43a/04, 44b/13, 45a/02, 45b/03  

 ś.-ı niyyet 43a/06 

 ś.-i niyyet eylemek 37a/04 

śayf [Ar.] Yaz mevsimi. 

 fażl-ı ś.+ da 15b/06 

śayfį [Ar.] Yaza ait, yazla ilgili. 

            ś.+ ler 08b/10, 12a/11 

 ś.+ leri 12a/07 

 ś.+ lerüñ 09b/08 

 ś.+ nüñ 08b/13, 09a/09 

 medārü’l münķalibü’l ś.  09a/05 

sebǾa [Ar.] Yedi. 

 eķālįm-i s.+ dur 01b/11 

sebeb [Ar.] Sebep, neden. 

 s. olmayalar 42b/13 

sekiz [T.] Sekiz. 

 s.  04a/08, 44b/05 

            s. buçuķ 27b/05 

 altmış s.  40a/07, 41a/13, 41b/08 

            altmış s. buçuķ 17b/11 

 elli s.  25a/12 

            elli s. buçuķ 27a/08 

 ķırķ s.  03a/05, 17b/09, 26a/01, 30b/03 

            ķırķ s. buçuķ 19a/12 

 on s.  02a/10, 04b/09, 32a/01 

 otuz s.  06a/09 

 yirmi s.  05b/01 

 yigirmi s.+ den 35b/07 

seksen [T.] Seksen.  

 s.  21a/12 

            s. bir 45a/08, 45a/13 

 yüz s.  34a/03 

 yüz s.+ den 21a/11 

sekü [T.] Basamak. 

 s.  45b/09, 45b/10, 46a/07, 46a/12 

 s.+ ye 46a/08 

selām [Ar.] Selam. 

 dārü’s s. ider 01b/01 

semāǾ [Ar.] Gökyüzü. 

 ħaŧŧ-ı vasaŧu’s s.  07b/13, 09a/12, 09b/09, 10b/01, 10b/02, 15a/04, 16b/10, 17a/03, 

17a/07,  

 20a/12, 21a/07, 22a/03 

 maǾrifetü’s s.  05b/01 

Semendire [] Sırbistan’da bir şehir. 

 S.+ de 23a/07, 36a/11, 44a/05 

 S.+ nüñ 28a/04 

Semerķand [] Özbekistan’da bir şehir. 

 S.  37b/08 

 S.+ da 23b/03, 44a/02 
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semt [Ar.] Güney açısı: Ufuk koordinat sisteminde, bir yıldızın güney doğrultusuna göre 

açısal uzaklığı 

 s.  46b/09 

 s.-i rāst 10a/08 

 s.-i re’s 14b/11 

 s.-i re’sdür 10a/09 

            s.+ ü’l ķıble 04b/09, 06b/01 

 noķŧa-i s.-i re’se 10b/12 

 maǾrifetü’s s.+ i 04b/08, 06a/13 

 mine’s s.+ i 04b/08 

sen [T.] Sen. 

 s.  14b/09 

sereŧān  [Ar.] Yengeç burcu. 

 s.  15b/08, 33b/13, 34a/13, 35a/09, 35b/11, 35b/12, 36a/03, 36a/06, 36a/09,  

 36b/09, 36b/10, 39b/12, 40b/01, 40b/03, 41a/10, 41b/01, 41b/03, 41b/05, 41b/09,  

 41b/11, 41b/12, 42a/01, 42a/06, 44a/12 

            s.+ da 44a/05 

 medār-ı s.  16b/07 

 re’s-i s.  09a/05 

ŝevāb [Ar.] Sevap. 

            ŝ.+ dan 42b/12 

 ŝ.-ı cemįl 36b/06 

ŝevr [Ar.] Boğa burcu. 

 ŝ.  15b/01, 15b/04, 15b/11, 16b/09, 16b/12, 18b/03, 20b/12, 21a/06, 21a/10,  

 22a/10, 22a/11, 22b/02, 22b/08, 22b/13, 23a/05, 23b/01, 23b/05, 24b/03, 24b/09,  

 25a/08, 46b/12 

 ŝ.+ üñ 15b/02, 20b/11, 24b/05, 24b/07, 25a/08, 46b/13 

siǾa [Ar.] Genişlik, bolluk. 

 s.-i maġrib 46b/11 

 s.-i maşrıķ 46b/04 

 s.-i maşrıķı 46b/10 

 s.+ tü’l maşrıķ ve’l maġrib 04b/06, 06a/12 

sin [Ar.] Osmanlı alfabesinin on beşinci harfi olup “ebced” hesabında altmış sayısının 

karşılığıdır. 

 s.  08b/04, 27a/01, 28a/01, 28a/06  

sivri [T.] Sivri. 

 s.+ ce 12a/07, 12a/11 

 s.+ celerdür 11a/05, 12a/02, 12b/05 

 s.+ ceye 11b/13 

siz [T.] Siz. 

 s.+ de 36b/01 

Śofya [] Yer adı. 

 Ś.+ nuñ 28a/03 

śoķ - [T.] Sokmak. 

 ś.- arlar 12a/11, 13a/02 

śol [T.] Sol. 

 ś.  07b/02, 10a/07, 13a/12, 40a/07, 41a/12 

 ś.+ a 07b/04, 09b/02 

 ś.+ ına 11b/10 

śoñra [T.] Sonra. 
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 ś.  03b/01, 03b/05, 14a/02, 14b/08, 15a/02, 16a/02, 18b/08, 20a/02, 20a/05,  

 20a/07, 20a/12, 20b/13, 21a/02, 21a/08, 21b/06, 22b/01, 22b/04, 25a/01, 26a/10,  

 27a/12, 27b/07, 30a/11, 33b/10, 35a/04, 35a/06, 37b/09, 37b/11, 38a/01, 38a/08,  

 38b/05, 38b/10, 42a/12, 43a/06, 45b/12 

sön - [T.] Sönmek. 

 s.- se 42b/09 

śöndür - [T.] Söndürmek. 

 ś.- mesüñ 42b/04 

söyün -  [T.] Sönmek. 

 s.- medin 42b/09 

söyündür - [T.] Söndürmek. 

 s.- ecek 43a/02 

śubĥ [Ar.] Sabah. 

 ś.-ı kāźib “ Fecirden önce, geçici olarak, tan yerinin ağarması.” 38b/08  

 ś.-ı śādıķ “Tan yerinin ağarması.” 38b/10, 38b/11, 39a/03, 42a/13, 42b/04, 44b/11 

 ś.-ı śādıķdan 44b/04, 45a/09 

Sūmnāt [Ar.] Hindistan’da Gücerat diyarında bulunan meşhur bir puthanenin adı. 

 S.  02a/07 

sumūt [Ar.] Güney açısı. 

 s.  10b/11 

 s.+ dur 10b/10 

südāsį [Ar.] Altılı. 

 s.  10a/02 

süds [Ar.] Altıda bir. 

 s.+ i  11b/06, 16a/09 

süflį [Ar.] Utarit ile, Venüs gezegenleri. 

 hedefe-i s.+ nuñ 13b/02, 14a/03 

ŝülüŝį [Ar.] Üçte bir. 

 ŝ.  10a/01, 11b/04 

sünbül  [Ar.] Başak burcu. 

 ķable’s s.  05b/08 

sünbüle [Ar.] Başak burcu. 

 s.  15b/06, 15b/11 

sünnet  [Ar.] Sünnet. 

 s.+ e 42b/06 

 s.+ i 42b/02 

şafaķ [Ar.] Güneş doğmadan önceki alacalık. 

 ş.  37b/12, 39a/06, 39a/07, 42a/08 

            ş.+ uñ (şafaġuñ) 37a/01, 38a/03, 40b/05 

 ħaŧŧ-ı ş.  39a/07, 40b/07, 40b/10, 41b/02 

 ĥiśśe-i ş.  41b/04, 41b/13, 42a/02 

 ĥiśśe-i ş.+ ı 39b/04, 40b/02, 40b/05, 40b/12 

 ĥiśśetü’ş ş.+ i 04b/04 

ŞāfiǾ [Ar.] İmam-ı Şafii mezhebinden olan kimse. 

 ş.  42b/05 

 İmām Ş.+ nüñ 36a/12, 38a/06 

şarķ [Ar.] Doğu. 

 ş.  23a/11, 37a/13 

şarķį [Ar.] Doğu ile ilgili. 

 ş. olur 13b/06 
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şāžiyye [Ar.] Yay, kavis. 

 ş.  11a/07, 12b/07 

            ş.+ yi 28b/06 

            ş.+ nüñ 28b/05 

 ş.-i aħir 30b/12, 31a/03, 31b/04, 31b/11, 34b/05, 35a/06, 35a/13, 35b/09 

 ş.-i aħire 31a/09 

 ş.-i irtifāǾ 12b/05 

 ş.-i kevkeb 17a/02 

 ş.-i Ǿiđāde 12b/05, 34b/02 

 ş.-i Ǿiđādenüñ 28b/11, 29a/03 

 ş.-i Ǿiđādeyi 28b/03, 29b/01 

 ş.+ tü’l irtifāǾ 11a/05 

şebeke  [Ar.] Astr. Delinmiş bir disk. 

 ş.  07b/03, 11a/13, 12a/08, 12a/12, 12b/12, 13a/01, 20b/06, 22a/02, 22a/07,  

 22b/13, 24b/05, 24b/12, 33b/08, 34a/09, 36a/02, 39a/11, 40a/10 

 ş.+ de 11b/12 

 ş.+ nüñ 11b/09, 12a/02, 12a/05 

 ş.+ ye 11a/12, 13a/03 

 ş.+ yi 15a/06, 21a/02, 21b/09, 22b/01, 22b/08, 24a/10, 39b/07, 41a/03 

şehr [Far.] Şehir. 

 ş.+ de 23a/10 

 ş.+ ler 27b/13 

 ş.+ lerinde 33a/11 

 ş.+ lerüñ 23a/11, 23a/13, 27b/08 

 ş.+ ümüz 26a/05, 26a/11, 26b/09 

 ş.+ ümüzde 26a/06, 27a/11 

 ş.+ ümüzden 27a/06, 27a/08, 27a/09 

 ş.+ ümüzle 26a/08 

 ş.+ ümüzüñ 26a/13, 26b/02, 26b/04 

 ş.+ üñ 02a/07, 17b/04, 17b/05, 19b/04, 23b/04, 26a/09, 27b/09, 33a/05, 37a/06,  

 37b/06 

            ş.-i maŧlūbuñ 18b/01, 26a/11, 26b/01, 26b/05, 26b/08, 26b/12 

            ġayr-ı ş.+ lerüñ 26a/05 

şekl [Ar.] Şekil. 

 murabbaǾ-ı ş.  08b/07 

            murabbaǾ-ı ş.+ i 29a/07 

 murabbaǾü’ş ş.  28b/02, 31a/05 

 küreviyyü’ş ş.+ dür 01b/08 

şems [Ar.] Güneş. 

 ş.  08b/03, 13a/12, 14b/02, 16b/09, 17b/06, 19a/05, 20b/11, 22a/10, 23a/04,  

 23b/05, 24b/03, 27a/05, 32a/13, 36a/08, 37a/12, 37b/02, 39b/12, 41a/10, 42a/06,  

 44a/12, 45b/12, 46a/09, 46a/11, 46b/12 

            ş.+ den 13a/04 

            ş.+ üñ 13a/13, 13b/07, 13b/13, 14a/08, 16a/13, 17b/01, 17b/07, 18a/05, 18b/03,  

 32a/06, 32b/07, 32b/12, 37a/06, 37a/07, 37a/10, 37b/01, 37b/08, 38a/03, 39a/04,  

 43b/06, 44b/06, 44b/08, 45a/11, 46a/02, 46a/05, 46a/06, 46b/04 

 derece-i ş.  08a/11, 14a/12, 15a/03, 15a/11, 15b/02, 15b/04, 16a/05, 16a/06, 16b/02,  

 16b/05, 20a/01, 20a/05, 20a/10, 20b/07, 21a/03, 21b/06, 21b/10, 22a/03, 22a/07,  

 24a/05, 25b/06, 40b/06, 40b/09, 41a/01, 41a/04, 46b/05, 46b/08 

            derece-i ş.+ üñ 24a/01, 24a/08, 24a/11, 25a/13, 33b/05, 33b/09, 34a/10, 39a/08, 
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39a/13, 39b/05, 39b/08, 40a/11 

 derecetü’ş ş.  04a/02 

 eczāǾ-i ş.  24b/02 

 meylü’ş ş.  04a/03 

 mirǾātü’ş ş.  07a/01 

 mįzān-ı ş.  07a/01 

 ŧulūǾ-ı ş.+ den 44b/10, 46a/06 

 ŧulūǾ-ı ş.+ üñ 45b/02 

şemsiyye [Ar.] Güneş ile ilgili. 

 şühūr-i ş.  08a/10 

Şerefullah [Ar.] “Allah’ın şereflendirdiği” anlamına gelen söz. 

 Medįne-i Münevvere Ş.  14b/13 

şežāyā [Ar.] Yıldız ibresi. 

 ş.+ ü’l kevākib 11b/13 

şimālį [Ar.] Kuzeyle ilgili. 

 ş.  15a/01, 16b/13, 17a/06, 18a/06, 18a/10, 18b/09, 19b/06, 42a/04 

 ş.+ dür 01b/12, 19b/07 

 ş.+ midür 16b/01, 17a/01 

 ş. ola 18a/06 

 ş. olduġını 18b/04 

 ş. olur 16b/08 

 ş. olursa 18a/09 

şitevį [Ar.] Kışla ilgili. 

 medārü’l münķalibü’l ş.  09a/03 

şol [T.] Şu. 

 ş.  09b/07, 10a/09, 11a/12, 11b/01, 12a/02, 12a/04, 12a/13, 12b/11, 13a/01,  

 26a/06, 32a/13, 37b/13, 39a/01 

şöyle [T.] Şöyle. 

 ş.  13a/06, 16a/12, 27a/07, 27b/08, 30a/01, 32b/04, 33b/01, 34a/07, 42a/11,  

 45a/03 

şu [T.] Şu. 

 ş.  23a/10, 27a/12, 33a/04, 46a/04 

şuāǾ [Ar.] Işın. 

            ş.+ ı 13b/08 

            ş.-ı hedefe-i Ǿulyānuñ 13b/01 

 ŝaķbü’ş ş.  11a/04 

şühūr [Ar.]Aylar. 

 ş.-i şemsiyye 08a/10 

şürūǾ [Ar.] Başlama. 

 ş. idelim 06b/11 

tā [Far.] Ta. 

 t.  10a/06, 13a/13, 13b/13, 14a/04, 14b/12, 15a/01, 20b/07, 21a/02, 21b/09,  

 22a/03, 22b/02, 22b/08, 24a/11, 24b/05, 32a/13, 33b/09, 34a/09, 36a/03, 36b/05,  

 39a/13, 40a/11, 41a/04, 42a/11, 46a/11 

taǾdįl [Ar.] Düzeltim. 

 t. eylemek 16a/07 

 t. eylemesi 25a/07 

 t. olmasa 16a/08 

 t. olmasınuñ 26a/02 

            eczāǾ-i t.  25b/06 
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            eczāǾ-i t.+ i 25b/12 

tafśįl [Ar.] Açıklama. 

 t.+ i 02a/05 

ŧaġ [T.] Dağ. 

 ŧ.+ uñ 13b/10, 14a/01 

taĥt [Ar.] Alt, aşağı. 

 t.+ e’l Ǿarżdan 20b/06 

 t.+ e’l ufķda 33b/03 

taķdįrce [Ar.+T.] -dığı zaman 

 t. 03b/02, 14a/06, 16a/09, 18b/03, 23b/07, 27a/03, 27b/11 

ŧaķrįb [Ar.] Yaklaşık olarak. 

 ŧ.+ i 26a/03 

taķrįben [Ar.] Aşağı yukarı. 

 t.  02b/07 

taķsįm  [Ar.] Bölme, parçalara ayırma. 

 t. itdük 30b/06 

ŧaleb [Ar.] İstek. 

 ŧ. eyledük 15a/13 

ŧālib [Ar.] İsteyen, istekli. 

 ŧ.  01b/03 

 ŧ.+ lere 03b/08 

 ŧ. olanlar 01b/06 

tāmm [Ar.] Tam, bütün. 

 t.  11b/07 

tamām [Ar.] Bütün. 

 t.  09b/11, 10a/05, 11b/01, 20b/05, 20b/10, 21b/01, 37a/12, 46a/03 

 Ǿarż-ı t.  17b/04, 18b/11 

 usŧurlāb-ı t.  10a/03, 11b/07 

ŧar [T.] Dar. 

 ŧ.  10a/10 

 ŧ.+ dur 09b/11 

ŧaraf [Ar.] Taraf, yön. 

 ŧ.  11a/07 

 ŧ.+ a 36a/02, 39a/11, 40a/07, 40a/11, 41a/04, 41b/07 

 ŧ.+ da 41a/12 

 ŧ.+ dur 19b/07, 19b/08 

 ŧ.+ ı 07b/01, 13a/11, 29b/09 

 ŧ.+ ıdur 07b/04, 19b/10 

 ŧ.+ ın 08a/13 

 ŧ.+ ına 07b/02, 08a/07, 33a/06, 33b/09 

 ŧ.+ ına ķılına 13a/11 

ŧarĥ [Ar.] Çıkarma işlemi. 

 ŧ.+ dan 18a/13 

 ŧ. eyledük 21a/12, 36b/12, 45b/01 

 ŧ. eyleyesin 36b/08 

 ŧ. itdük 18b/11, 19a/03 

 ŧ. olına 18b/01 

ŧarįķ [Ar.] Takip edilen yol, yöntem. 

 ŧ.  19b/05, 32a/10, 32b/04, 33a/03 

 ŧ.+ i 14a/13, 15a/03, 16b/01, 17a/02, 17a/12, 20a/01, 21b/05, 26a/03, 26a/08,  
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 29a/12, 30b/09, 31a/06, 32b/02, 32b/12, 33b/02, 34b/02, 37a/05, 39a/06, 40b/06,  

 40b/13, 46b/05 

tāsiǾ [Ar.] Dokuzuncu. 

 el-bābü’t t.  26a/05 

taǾyįn [Ar.] Belli etme. 

 t. eylemek 16a/06 

tażǾįf [Ar.] İki kat etme. 

 t. eyledük 21a/13 

 t. olınsa 20b/10 

Tebrįz [] Yer adı. 

 T.+ üñ 33a/07 

techįl [Ar.] Birinin cahilliğini ortaya koyma. 

 t. iderler 43a/03 

tedrįc [Ar.] Derece derece ilerleme. 

 t.  38a/02 

tefāvüt  [Ar.] Farklı. 

 t.  14b/04, 16a/07 

teķāŧuǾ [Ar.] İki çizginin birbirini kesip geçmesi. 

 t. itdügi 03a/12, 22a/01, 22b/06, 25b/02, 25b/08, 40a/08, 40b/08, 46b/09 

 t. itdürse 41a/02 

tertįb [Ar.] Dizme, sıralama. 

 t.  03b/12, 21b/09 

 t. eylemege 03b/08 

teşbįh [Ar.] Benzetme. 

 t. itmişlerdür 38b/02 

tevālį [Ar.] Birbiri arkasından gelme, devam etme. 

            t.+ si 07b/02, 07b/03, 07b/04, 11b/10, 39a/12 

 ħilāf-ı t.  11b/11 

ŧoġ - [T.] Doğmak. 

 ŧ.- ar 38b/11 

 ŧ.- madın 42b/04 

 ŧ.- mamış 42a/13 

 ŧ.- masınuñ 39a/04 

 ŧ.- masıyla 39a/04 

 ŧ.- maya 38b/10 

ŧoġru [T.] Doğru. 

 ŧ.  42a/08, 46a/09 

ŧoķsan [T.] Doksan. 

 ŧ.  08a/07, 17b/04, 17b/11, 17b/13, 18a/02, 34a/04, 40a/05 

 ŧ.+ a 34a/07 

 ŧ.+ dan 18a/03, 18b/01, 18b/11, 19a/03, 19a/09, 19b/02 

 iki yüz ŧ. iki 40a/02 

ŧoķuz [T.] Dokuz. 

 ŧ.  25b/10, 25b/11, 30b/05 

            ŧ.+ a 30b/06 

            ŧ.+ dur 45a/04 

            ŧ. buçuķ 37b/09 

 elli ŧ.  23a/09 

 ķırķ ŧ.  17b/09, 18b/10, 19a/09 

 on ŧ.  39b/09 
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 yetmiş ŧ.  36a/08 

ŧolan - [T.] Dolanmak. 

 ŧ.- ur 07b/01 

ŧūl [Ar.] Boylam. 

 ŧ.  27a/08 

            ŧ.+ ı 26a/11, 26b/01, 26b/09, 26b/13, 27a/01, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/04,  

 28a/06, 28a/07, 28a/08, 28a/09, 28a/10, 28a/11 

            ŧ.+ ından 26a/11, 26b/02, 26b/09 

 ŧ.+ ları 26a/09, 27b/09, 27b/10 

 ŧ.+ ların 27b/10 

 ŧ.-ı nehārlarına 02a/02 

ŧulūǾ [Ar.] Doğma, doğuş. 

 ŧ.  37b/02 

            ŧ.+ ı 37b/01 

 ŧ.+ ıdan 43b/11 

 ŧ.+ ında 32b/12 

 ŧ.+ ından  43b/06, 44b/06, 44b/09, 44b/12, 45a/12 

 ŧ.+ ıyla 39a/03 

 ŧ.-ı şemsden 44b/10, 46a/06 

 ŧ.-ı şemsüñ 45b/02 

ŧuman [T.] Duman. 

 ŧ.  13b/08 

Ŧunus [Ar.] Yer adı. 

 Ŧ.+ uñ 37b/10 

ŧur - [T.] Durmak. 

 ŧ.- urken 24b/12 

ŧut - [T.] Tutmak. 

 ŧ.- arlar 07a/04 

 ŧ.- up 13b/12 

Türkį [T.+Ar.] Türklerle ilgili. 

 T.  01b/04 

 T.+ ce 03b/08 

uç [T.] Uç. 

 u.+ ı (ucı) 11a/05, 29a/05 

 u.+ ında 10b/13, 12b/01 

 u.+ ını 30a/03 

 u.+ ıyla 12b/04 

ufķ [Ar.] Gözlemcinin bulunduğu noktadan yere çizilen teğet düzlemin gökküresi ile 

arakesiti. 

            u.+ a 46a/11 

            u.+ dan 37a/11, 37b/05, 38a/02, 45b/08, 46b/01 

 u.+ dur 10a/04 

 u.+ ı 20a/10 

 u.+ ından 37a/13, 37b/03, 46a/02 

 u.+ uñ 10a/05, 10a/12 

 u.-ı ķaranuluķ 38b/03 

 u.-ı maġrib 10a/07, 20b/02, 22a/07, 22b/13, 40b/06, 41a/11 

 u.-ı maġribde 37b/13 

 u.-ı maġribdendür 10b/03 

 u.-ı maġribinden 37a/07 
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 u.-ı maġrible 10b/01 

            u.-ı maġrib ve maşrıķ 21b/06 

 u.-ı maşrıķ 10a/08, 20a/01, 20b/12, 22a/12, 39a/08, 39b/05, 39b/13, 41a/01, 41b/05,  

 46b/06, 46b/07, 46b/13 

 u.-ı maşrıķa 10b/04 

 u.-ı maşrıķdan 38a/13, 39a/01 

 u.-ı maşrıķla 10b/02 

            ħaŧŧu’l u.  09b/06 

 taĥte’l u.+ da 33b/04 

uġra - [T.] Uğramak. 

 u.- yup 09a/11, 10b/12 

ǾulemāǾ[Ar.] Alimler. 

 Ǿu.  38b/06 

           Ǿu.+ dan 42b/05 

 Ǿu.+ nuñ 32a/05, 38b/13 

 Ǿu.-yı aǾžam 45b/08 

Ǿulyā [Ar.] Çok yüksek, çok yüce. 

 şuāǾ-ı hedefe-i Ǿu.+ nuñ 13b/01 

ūmm [Ar.] Ana. Astr. Ana disk. 

 ū.  07a/10 

 eczāǾ-i ū.  07b/09 

Ǿurve [Ar.] Kulp. 

 Ǿu.  07a/05, 07a/09 

usŧurlāb [Ar.] Güneş ve yıldızların ufuk yüksekliklerini ölçüp buradan zaman hesabı yapmayı 

sağlayan bir gözlem aracı. 

 u.  01a/02, 01b/02, 01b/07, 01b/10, 01b/12, 05a/12, 05b/12, 06b/08, 06b/12,  

 06b/13, 10a/02, 16a/08 

            u.+ da 03a/08, 03b/03, 08a/08, 09b/12, 10b/05, 11a/08, 12a/09, 12b/08, 33b/03,  

 34b/02, 39a/07, 40a/05, 40b/04, 41a/08 

            u.+ ı 07a/04, 07a/07, 13b/12 

 u.+ la 13a/04 

 u.+ uñ 03b/10, 06b/09, 07a/02, 07b/06, 08b/12, 10b/13, 11b/08, 12a/06, 12a/13, 13/09,  

 13a/06, 13a/10, 28b/01 

            u.-ı kürevį 01b/08 

 u.-ı tamām 10a/03, 11b/06 

 ālātü’l u.  06b/06 

 mine’l u.  04a/01 

Ǿuŧārid [Ar.] Utarid, Merkür. 

 Ǿu.  08b/04 

uza - [T.] Uzamak. 

 u.- yan 38b/05 

uzan - [T.] Uzanmak. 

 u.- dur 38b/04 

 u.- mışdur 38b/01 

uzun [T.] Uzun. 

 u.  43b/05, 44a/11 

üç [T.] Üç. 

 ü.  04a/02, 08b/11, 24b/11, 30b/02, 38a/09, 42a/02, 42a/03, 43b/02, 43b/03,  

 43b/07, 44a/04, 44a/09, 45b/13 

            ü. buçuķ 43b/11 
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            ü. yüz altmış 07a/12, 34a/05, 40a/03 

 ü. yüz altmışa 07b/08 

 ķırķ ü.  06b/04 

 on ü.  02a/09, 04b/03 

            on ü. buçuķ 02a/13 

 otuz ü.  06a/03 

 yirmi ü.  05a/04 

 yüz ķırķ dört ü.+ e 30b/02 

üçer [T.] Üçer. 

 ü.  09b/13 

 ü.+ e 11b/04 

üçünci  [T.] Üçüncü. 

 ü.  25a/02, 25a/10, 25b/07, 32b/12 

üzer [T.] Üst. 

 ü.+ lerine 29a/10 

üzere [T.] Üzere. 

 ü.  03b/12, 24b/12, 32a/06, 38a/05, 42b/11 

üzeri [T.] Üzeri. 

 ü.+ nde 02a/02, 03b/11, 06b/09, 07a/03, 08b/10, 09a/09, 09b/09, 11a/12, 15a/04,  

 15a/10, 25b/03 

 ü.+ ndedür 03a/13 

 ü.+ nden 32b/08 

 ü.+ ne 03b/04, 03b/08, 07b/01, 08b/08, 10a/10, 10b/09, 11a/11, 11b/02, 11b/11,  

 12a/03, 12a/05, 12b/10, 13a/01, 13a/13, 14b/07, 15a/05, 15a/07, 16b/02, 16b/10,  

 17a/03, 17a/07, 20a/02, 20a/04, 20a/06, 20a/11, 20a/12, 20b/03, 20b/08, 20b/12,  

 21a/01, 21a/03, 21a/06, 21a/07, 21b/08, 21b/09, 21b/11, 22a/02, 22a/03, 22a/07,  

 22a/12, 22b/03, 22b/06, 22b/09, 23a/01, 23b/12, 24a/02, 24a/03, 24a/09, 24a/12,  

 24b/06, 24b/08, 25a/02, 25b/01, 25b/02, 25b/07, 25b/12, 26b/04, 26b/08, 26b/11,  

 28b/05, 28b/06, 28b/09, 28b/12, 29a/04, 29a/09, 29b/02, 29b/07, 30a/03, 30a/05,  

 30a/09, 30b/11, 31a/02, 31a/08, 31b/01, 31b/04, 31b/08, 31b/09, 32a/07, 32b/05,  

 33b/06, 33b/07, 33b/10, 34a/01, 34a/03, 34a/04, 34a/08, 34a/11, 34b/05, 34b/08,  

 34b/09, 34b/11, 35a/01, 35a/03, 35a/05, 35a/08, 35a/12, 35b/04, 35b/09, 35b/13,  

 36a/04, 37b/13, 39a/08, 39a/10, 39a/12, 39b/01, 39b/06, 39b/09, 40a/01, 40a/10,  

 40a/13, 40b/07, 40b/10, 41a/01, 41a/05, 41a/11, 41b/02, 41b/05, 41b/09, 46b/06,  

 46b/07, 46b/13 

 ü.+ nedür 38b/13, 42b/02 

vāķiǾ [Ar.] Vukū bulan, olan. 

 v. olandur 10a/06 

 v. oldı 24b/09 

 v. oldıysa 20a/04, 21b/08, 21b/13, 22a/05, 28b/07, 28b/09, 29a/01, 33b/07, 39a/10,  

 39b/03, 46b/09 

 v. olıcaķ 25a/11 

 v. olınca 14a/02, 20b/08, 21a/03, 21b/11, 22b/03, 23b/12, 24b/06, 33b/10, 34a/11,  

 36a/05, 39b/01, 39b/09, 40a/13, 41a/05 

 v. olmış 34a/03, 34a/04 

 v. olmışdur 09a/07, 10a/13, 10b/03, 25a/10 

 v. olsa 25a/06 

 v. olursa 15a/07, 16b/06, 24a/03 

vaķt [Ar.] Vakit. 

 v.  14b/08, 20b/08, 25a/08, 26a/06, 33b/05, 40b/05 
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            v.+ de 23b/07, 26b/06, 27a/04, 33a/05, 37b/06, 37b/07, 38b/09, 40a/06, 43a/11,  

 43a/13, 44a/09 

            v.+ den 43a/07, 45a/01, 45b/05 

 v.+ düñ 43b/08 

 v.+ dür 37a/03, 37a/04 

 v.+ e 32a/13 

 v.+ i 04a/12, 05a/13, 32b/09, 34b/11, 37a/01, 37a/03, 42a/05, 42a/08, 42a/09,  

 42a/13, 46b/02 

 v.+ in 07a/04, 14b/03, 15a/08 

 v.+ inde 27b/06, 30a/01, 43a/02 

 v.+ ine 14a/13, 43b/02 

 v.+ ini 32a/03, 32a/05, 32a/09, 32b/02 

 v.+ inüñ 37a/06 

 v.+ lerde 14b/06 

 v.+ leri 45b/08 

 v.+ ni 43a/11 

            v.+ üñ 13b/05, 22a/08 

            v. olınduġında 26b/10 

            v.-i Ǿiđādenüñ 30a/02 

 v.-i irtifāǾ 21b/10 

 v.+ ü’l ķıyās 04a/10 

 v.+ ü’l maġribi 04b/04 

 v.+ ü’s saĥūr 04b/04 

 v.+ ü’z žuhr 04b/01 

var       [T.] Var. 

 v.  16b/04, 24b/01, 40b/02 

 v.+ dur 08b/10, 08b/11, 11a/01, 11a/02, 12b/02, 15b/07, 23a/03, 25a/07, 25b/11,  

 27a/02, 36b/10, 42a/10 

 v.+ sa 17a/04, 33b/12, 39b/11, 42a/05 

var-     [T.] Varmak. 

 v.- a 33a/03 

 v.- ınca 10b/04, 15a/01, 20b/09, 21a/04, 21a/10, 22b/05, 24b/01, 25a/04, 31a/07,  

 38b/01, 39b/10, 41a/06, 42a/11, 43a/07, 44b/07, 44b/11, 45a/10, 45a/12, 45b/03,  

 46a/01 

 v.- ıncaya 43a/05 

 v.- ur 14b/07 

vasaŧ [Ar.] Orta. 

 v.+ ına 01b/13 

 v.+ ında 02a/06, 02a/10, 02b/01, 02b/05, 02b/09, 03a/04 

 ħaŧŧ-ı v.+ u’s semāǾ 07b/13, 09a/12, 09b/09, 10b/01, 10b/02, 15a/04, 16b/09, 17a/03, 

17a/07,  

 20a/11, 21a/07, 22a/03 

vażǾ [Ar.] Koyma, konulma. 

 v. eyle 31b/04, 33b/06 

 v. eyledük 16a/10, 20b/12, 29a/04, 29b/03, 29b/07, 30a/04, 30a/09, 31a/02, 31b/11,  

 34a/01, 35a/12, 35b/09, 35b/13, 40b/07, 41a/11, 41b/06 

 v. idesin 30b/11 

 v. idüp 20a/06, 21b/06, 22a/12, 24a/09, 31a/09, 40a/01, 46b/06 

 v. olına 28b/05, 28b/13, 34b/05, 35a/05, 39a/09 

 v. olınduķdan 20a/02 
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 v. olınup 39b/06 

ve [Ar.] Ve. 

 v.  01b/03, 01b/05, 01b/09, 02a/01, 02a/02, 02a/03, 02a/08, 02a/09, 02a/10,  

 02a/11, 02b/01, 02b/02, 02b/04, 02b/05, 02b/06, 02b/08, 02b/09, 02b/12, 02b/13,  

 03a/01, 03a/02, 03a/04, 03a/05, 03a/06, 03a/08, 03a/10, 03a/11, 03a/13, 03b/03,  

 03b/06, 03b/07, 03b/11, 03b/12, 04a/02, 04a/03, 04a/04, 04a/05, 04a/06, 04a/08,  

 04a/10, 04b/02, 04b/04, 04b/10, 04b/12, 05a/02, 05a/06, 05a/13, 05b/01, 05b/04,  

 05b/07, 05b/09, 06a/04, 06a/07, 06a/09, 06b/04, 06b/10, 06b/13, 07a/01, 07a/02,  

 07a/12, 07b/02, 07b/04, 07b/06, 07b/08, 07b/09, 07b/12, 07b/13, 08a/01, 08a/02,  

 08a/03, 08a/04, 08a/07, 08a/08, 08a/10, 08a/11, 08a/12, 08a/13, 08b/01, 08b/02,  

 08b/03, 08b/04, 08b/07, 08b/08, 09a/01, 09a/02, 09a/03, 09a/05, 09a/08, 09a/09,  

 09a/12, 09a/13, 09b/01, 09b/03, 09b/04, 09b/05, 09b/06, 09b/09, 09b/10, 09b/11,  

 09b/12, 09b/13, 10a/01, 10a/05, 10a/07, 10b/01, 10b/05, 10b/12, 11a/01, 11a/02,  

 11a/03, 11a/04, 11a/06, 11a/07, 11a/10, 11a/11, 11a/13, 12a/01, 12b/03, 12b/04,  

 12b/05, 12b/06, 12b/07, 12b/10, 13a/10, 13a/11, 13a/12, 13b/08, 14a/11, 14b/10,  

 15b/06, 15b/11, 15b/12, 15b/13, 16a/05, 16a/13, 16b/03, 16b/05, 16b/13, 17a/01,  

 17a/06, 17a/11, 17b/01, 17b/02, 17b/07, 18a/02, 18a/06, 18a/08, 18a/10, 18a/11,  

 18b/06, 19a/04, 19b/05, 19b/09, 19b/13, 20a/10, 20b/02, 21b/04, 22a/01, 22a/06,  

 22b/05, 22b/13, 23a/06, 23a/07, 23a/08, 23a/09, 23a/10, 23b/10, 23b/11, 24a/05,  

 24a/07, 24b/11, 25b/04, 26b/01, 26b/11, 27a/01, 27a/07, 27a/12, 27b/03, 27b/08,  

 27b/10, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 28a/06, 28a/07, 28a/08, 28a/09,  

 28a/10, 28a/11, 28b/02, 28b/08, 29a/10, 31a/04, 31a/11, 31a/12, 31b/01, 32a/03,  

 32a/04, 32b/07, 32b/13, 33a/04, 33a/08, 33a/11, 34a/06, 34b/02, 34b/07, 34b/08,  

 34b/13, 35b/06, 36a/08, 36a/11, 36b/01, 36b/04, 36b/06, 37a/01, 37a/02, 37a/04,  

 37a/10, 37b/05, 37b/11, 37b/12, 38a/02, 38a/11, 38a/12, 38b/03, 38b/09, 39a/09,  

 40a/04, 40b/02, 40b/13, 41a/08, 41b/04, 42a/01, 42a/02, 42a/03, 42a/04, 42b/01,  

 42b/09, 43a/04, 43a/13, 43b/02, 43b/07, 43b/08, 43b/10, 44a/03, 44a/07, 44a/08,  

 44a/09, 45a/03, 45b/07, 45b/12, 45b/13, 46a/04, 46b/02 

 v.+ ’d dāiri 04b/02 

 v.+ ’l fecri 04b/04 

 v.+ ’l ĥamel 05b/06 

 v.+ ’l ĥūti 05b/07 

 v.+ ’l irtifāǾ 04b/08 

 v.+ ’l leyli 05a/11, 06a/08 

 v.+ ’l maġribi 04b/03 

 v.+ ’l mįzān 05b/08 

 v.+ ’l Ǿaśri 04b/02 

 v.+ ’n niyyeti 04b/05 

            ħaŧŧ-ı maġrib v. maşrıķ 08a/04, 20a/11 

 ħaŧŧ-ı maşrıķ v. maġrib 20a/06 

 ħaŧŧ-ı maşrıķ v. maġribden 13b/03, 14a/07 

 ħaŧŧ-ı maşrıķ v. maġrible 03a/12 

 ufķ-ı maġrib v. maşrıķ 21b/06 

 medār-ı ĥamel v. mįzān 03a/11, 16b/03, 16b/11 

            siatü’l maşrıķ v.+ ’l maġrib 04b/06, 06a/12 

veted [Ar.] Dört eksen: Ufuk ve meridyen dairelerinin Güneş’in günlük yörüngesi ile 

kesiştikleri dört nokta (tâli, rabi, sabi, âşır) ve bu noktalarla sınırlanan birinci, dördüncü, 

yedinci ve onuncu beytler. 

 ħaŧŧ-ı v.+ ü’l Ǿarż 08a/02, 09b/01, 20b/07 

 v.+ ü’l Ǿarżda 10a/13, 33b/05, 34a/01 
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veyā [Ar.+Far.] Veya. 

 v.  01b/12, 02a/01, 07b/05, 08b/07, 08b/10, 13a/05, 13b/09, 13b/10, 14a/01,  

 18a/07, 18a/13, 45b/09 

vilāyet  [Ar.] Vilayet. 

 v.+ de 14b/10 

 v.+ inde 23b/04, 33a/10 

vitr [Ar.] Yatsı namazından sonra kılınan üç rekat namaz. 

 v.+ ni ķılmaķ 38b/09 

yā [Far.] Veya. 

 y.  03b/02, 10b/09, 13b/13, 14a/05, 14a/08, 16b/01, 18a/06, 23b/10, 24a/03,  

 29a/13, 33b/03, 33b/04, 34a/04, 40a/08, 45a/01, 45b/04, 45b/10, 46a/08, 46b/04,  

 46b/05, 46b/08, 46b/10 

yaķın [T.]Yakın.  

 y.  14b/03, 46a/08, 46a/11 

 y. olan 20a/05 

 y. olanuñ 33a/06 

yan [T.] Yan. 

 y.+ ında 02a/04 

yan - [T.] Yanmak. 

 y.- an 42b/03, 42b/07, 42b/09 

yañ [T.] Yan. 

 y.+ a 20b/06 

yaǾnį [Ar.] Yani.  

 y.  10b/07, 15b/01, 18a/06, 18a/08, 26a/07, 26b/08, 34a/06, 34a/10, 34b/08,  

 37b/07, 39a/03, 39a/12, 44a/12, 44b/04, 45b/13 

yatsu [T.] Yatsı. 

 y.  38b/08 

 y.+ nuñ 42a/04, 42a/07, 42a/09 

yay [T.] Yaz mevsimi. 

 y.  18a/06 

yaz - [T.] Yazmak. 

 y.- arlar 08a/09, 08a/10, 08a/12, 08a/13, 08b/01, 08b/02, 08b/03, 08b/04, 08b/05,  

 08b/07, 08b/08, 09b/13, 10a/01, 10a/03, 10b/06, 16a/05 

 y.- dum 27b/10 

 y.- ıcaķ 27b/09 

 y.- maķ 32a/11 

yazıl - [T.] Yazılmak. 

 y.- acaķ 08b/03 

 y.- an 28b/03 

 y.- duġı 27b/10 

 y.- ıcaķ 08b/01, 08b/02, 08b/04, 08b/05 

 y.- mış 27b/12 

 y.- mışdur 02a/02, 07b/07, 10a/11, 10b/05, 29a/09, 29a/11 

ye    [Ar.] Osmanlı alfabesinin otuz birinci harfi olup “ebced” hesabında on sayısının 

karşılığıdır.  

 y.  08b/02 

ye -  [T.] Yemek. 

            y.- melerine 42b/12 

 y.- mezler 42b/10 

 y.- rler 42b/09 



150 
 

 saĥūr y.- mek 38b/09 

 saĥūr y.- meleri 42b/07 

yedi [T.] Yedi. 

 y.  04a/07, 25b/05, 25b/12, 28b/08, 29b/09, 30a/11, 33a/08, 46a/07 

 altmış y.  25b/09 

 elli y.  22b/07 

 ķırķ y.  25b/13 

 on y.  04b/09, 21a/01, 22a/13, 39b/01, 40a/12 

            on y.+ den 17a/09, 25a/04 

 otuz y.  06a/08, 30b/05, 30b/07, 35b/10, 36a/03 

            otuz y. buçuķ 19a/07 

 yigirmi y.  31b/12 

            yigirmi y. buçuķ 45a/06, 45a/13 

 yirmi y.  05a/10 

 yüz on y.  21a/09 

yedür - [T.] Yedirmek. 

 y.- dük 43a/03 

yer  [T.] Yer. 

 y.  42a/10 

 y.+ de 08b/01, 08b/02, 08b/03, 08b/04, 08b/05, 43b/13 

 y.+ dür 10a/10 

 y.+ ine 46b/01 

 y.+ lere 42a/05 

yetmiş  [T.] Yetmiş. 

 y.  23b/08 

 y. bir buçuķ 18b/13 

 y. iki buçuķ 35a/10, 35b/02 

 y. ŧoķuz 36a/08 

yevm [Ar.] Gün. 

 y.  13b/08 

            y.+ i 05a/13 

 y.+ lik 43a/10 

 nıśf-ı y.  44b/12 

 nıśf-ı y.+ den 43a/08 

 nıśf-ı y.+ lik 45a/03, 45b/06 

yıl [T.] Yıl, sene. 

 y.+ da 42a/11 

yigirmi  [T.] Yirmi. 

 y.  24b/06, 27a/04, 29a/05, 31a/04, 43b/07 

 y. buçuķ 30a/12 

 y. buçuķdan 41b/13 

            y. dört 02a/11, 24b/04, 31b/07, 31b/12 

 y. dört buçuķ 42a/01 

 y. iki 02b/06, 03a/01, 40a/09 

 y. sekizden 35b/07 

            y. yedi 31b/12 

 y. yedi buçuķ 45a/06, 45a/13 

           iki yüz y. beş 44b/01 

yine [T.] Yine. 

 y.  22b/06, 24a/10, 24a/12, 25a/08, 25b/02, 25b/08, 43a/09 
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yirmi [T.] Yirmi. 

 y.  04b/12 

 y. altı 05a/09 

 y. beş 05a/07 

 y. bir 04b/13 

 y. dokuz 05b/05 

 y. dört 05a/06 

 y. iki 05a/02 

 y. sekiz 05b/01 

 y. üç 05a/04 

 y. yedi 05a/10 

yoķ [T.] Yok. 

 y. idügi 18a/04 

yol [T.] Yol. 

 y.+ ı 02a/06 

yuķaru  [T.] Yukarı. 

 y.  07a/08, 07b/13, 13b/04, 13b/12, 14a/07, 18b/07, 38a/13, 38b/04, 46b/01 

 y.+ ya 38b/05, 46a/09 

yum - [T.] Yummak. 

 y.- up 14a/03 

yükseklik [T.] Yükseklik. 

 y.+ ini (yüksekligini) 13b/10 

yüz  [T.] Yüz. (Sayı ismi)  

 y.  21a/10 

 y. altmış iki buçuķ 45a/07 

 y. altmış 21b/02, 23a/02 

 y. dördi 30b/06 

 y. ķırķ dört üçe 30b/02 

 y. ķırķ dört 30a/05, 30a/12, 31a/13, 31b/08 

 y. on iki buçuķ 36b/11 

 y. on yedi 21a/09 

 y. otuz beş 45a/05, 45a/06 

 y. otuz buçuķdur 44b/02 

 y. seksen 34a/03 

 y. seksenden 21a/11 

            iki y.  21b/01 

 iki y. altmış bir 44b/01 

 iki y. ŧoķsan iki 40a/02 

 iki y. yigirmi beş 44a/13 

            üç y. altmış 07a/12, 34a/05, 40a/03 

 üç y. altmışa 07b/08 

yüz  [T.] Taraf, yön. 

 y.+ inde 12a/02 

 y.+ ine 08a/09 

žāhir [Ar.] Açık, belli. 

            ž. olmaz 37b/01 

 ž. olur 38a/01 

 žulumāt-ı ž.  37a/11 

zaĥmet  [Ar.] Sıkıntı, eziyet. 

 z.+ dür 43b/01 
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zāid [Ar.] Artan, fazla. 

 z.  07a/08 

 z.+ celer 12b/01 

 z. olan 11b/13 

zāil [Ar.] Sona eren, geçen. 

 z. olmasıdur 32a/08 

zamān [Ar.] Vakit. 

 z.  23b/06, 44b/11 

 z.+ a 44b/12 

 z.+ da 44b/13, 45b/03, 45b/10 

zamāniyye [Ar.] Zamanla ilgili. 

 eczāǾ-i sāǾat-i z.  24a/07, 25a/05 

 ħuŧūŧ-ı sāǾat-i z.  11a/10, 12b/10 

 sāǾat-i z.  23b/09, 24b/10, 25a/09 

            sāǾat-i z.+ den 10b/08, 24a/02, 24a/04, 24b/08, 25a/02 

 sāǾat-i z.+ dür 10a/12 

 sāǾatü’z z.  10a/11 

żamm [Ar.] Üzerine bir şey katma, ekleme 

 ż. olına 35a/06 

zevāl [Ar.] Öğle vakti. 

 z.  14a/13 

 buǾde’z z.  13b/06, 27b/02 

 fį-i z.  34b/07, 35a/05 

 fįü’z z.  34b/08, 35b/03 

 ħaŧŧ-ı z.  08a/01, 33b/06, 34a/01 

 ķable’z z.  13b/06, 26b/07, 27a/02, 27a/13 

žıll [Ar.] Gölge. 

 ž.  28a/13, 28b/06, 28b/08, 29a/06, 29a/07, 29a/11, 29b/04, 29b/09, 30a/11,  

 31a/02, 31a/13, 31b/01, 31b/09, 33a/03, 35b/01, 35b/09 

            ž.+ a 34b/07 

 ž.+ dan 29a/01, 30b/09, 31a/05, 35b/08 

            ž.+ dur 08b/06, 28b/10 

 ž.+ ı 28b/11, 29a/01, 30b/10, 34b/06, 35a/03, 35b/03, 35b/06 

 ž.+ ımuz 31a/01, 31a/07 

 ž.+ ınuñ 34b/09 

 ž.+ ları 36b/04 

 ž.+ uñ 10a/06, 28b/03, 30b/13, 31a/04, 34b/08, 35b/04 

            ž.-ı ķāim 29a/10 

 ž.-ı ķāimden 30a/04 

 ž.-ı ķāimdür 30a/10 

 ž.-ı mebsūŧ 08b/07, 29a/09, 31a/08, 31a/11, 31a/12, 31b/07 

 ž.-ı mebsūŧdan 29b/09, 34b/05, 35a/13 

 ž.-ı mebsūŧı 29a/06, 29b/05, 29b/10, 29b/11, 30a/07, 30a/13, 30b/04, 30b/07, 31a/06 

 ž.-ı mebsūŧuñ 31a/10, 31b/06, 31b/13, 32a/01 

 ž.-ı menkūs 08b/07, 29b/12, 31b/02, 31b/03, 31b/09 

 ž.-ı menkūsdan 30a/10 

 ž.-ı menkūsı 30b/01, 30b/05 

            eczāǾ-i ž.+ dan 35a/05 

 eczāǾü’z ž.  08b/05 

            ķavs-i ž.+ dan 29a/05 
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 maǾrifetü’z ž.  04a/13 

 mine’z ž.  04b/01 

 murabbaǾ-ı ž.+ dan 29b/04 

zikr [Ar.] Anmak. 

 z. olınmadı 19b/12 

zįrā [Far.] Zira, çünkü. 

 z.  14b/02, 15b/03, 15b/09, 23a/11, 27a/05, 29b/13, 33a/06, 34a/04, 34b/01,  

 37a/12, 42a/10, 42b/07, 43a/06, 43a/09, 44a/01, 45a/02, 46a/02, 46a/10 

ziyāde  [Ar.] Fazla. 

 z.  10a/02, 33a/04, 37a/09, 42b/11, 46a/12, 46b/02 

 z. eyledük 35b/04, 35b/06 

 z. eylemekdür 34b/12, 35a/01 

 z. olına 26b/04, 26b/11, 34b/10 

 z. olmaġıla 43a/09 

 z. olmış 34b/10 

 z. olsa 42a/10 

žuhr [Ar.] Öğle vakti 

 ž.  32a/03 

            ž.+ ında 10b/13, 12b/01 

 ž.+ ınuñ 13a/06, 28b/01 

 ž.+ uñ 32a/03, 32a/05, 32a/09 

 beyne’z ž.  04b/02 

 vaķtü’z ž.  04b/01 

žulümāt [Ar.] Karanlık. 

 ž.  37a/13, 37b/02, 37b/05 

 ž.-ı žāhir 37a/11 

züĥal [Ar.] Zuhal, Satürn. 

 z.  08b/01 

zühre [Ar.] Venüs, çobanyıldızı. 

 z.  08b/02 
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SONUÇ 

 

Bu çalışmayı oluşturan Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî adlı eser, iki nüsha üzerinden 

incelenmiştir. Bu nüshalardaki farklılıklar ve nüshalar arasındaki eksiklikler gösterilerek iki 

nüshanın karşılaştırılması yapılmıştır. Nüshalardan biri Süleymaniye Kütüphanesi Serez 

nr.1923’te (A nüshası) bulunmaktadır. Bu nüsha, 1a-98b varakları arasında, 13 satırlı 

harekesiz nesih ile yazılmıştır. Elimizde bulunan yedi nüsha arasından tam olduğunu 

düşündüğümüz bu nüsha asıl nüsha olarak alınmıştır. Diğer nüsha Nuruosmaniye Kütüphanesi 

nr. 2916’da (B nüshası) bulunan nüshadır. Bu nüsha, 1a- 73b varakları arasında, 13 satırlı 

harekesiz nesih ile yazılmıştır. 1923 nüshasından sonra en hacimli eser bu olduğu için bu 

nüsha ile karşılaştırılmıştır. Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî okuyanların kolaylıkla anlayabilmesi 

için sade ve anlaşılır bir dille yazılmıştır. Eserin genelinde Usturlap adı verilen astronomi 

aletinin kullanımı ve özellikleri hakkında bilgiler yer almaktadır. Metin harekesiz yazıldığı 

için bir sözcüğün yazımında çoğunlukla dönem özellikleri esas alınmıştır. 

Eserin imlâ özellikleri incelendiğinde Türkçe kelimelerin ünlü sesleri “elif” (׀), “vav” 

 harfleri ile karşılanmıştır. Ama ünsüz harflerin (p, ç, s, t) yazımında bir birlik (ى) ”ye“ ,(و)

yoktur. Bu durum, dönem metinlerinde görülen genel bir özelliktir.  

Metinde ses bilgisine baktığımızda i/e meselesinde ikilik görülmektedir. Bir sözcük 

hem “i” hem de “e” ile yazılmıştır. (dimek- demek, itmek- etmek vb.) 

Dilimizde kelime başındaki t > d meselesi karışıktır. “t” nin “d” olarak değişmesi Eski 

Türkçenin sonunda başlamıştır. Fakat Eski Anadolu Türkçesinde bu durum karışıktır. Metinde 

kalın sıradan ünlü taşıyan bazı kelimelerde söz başı “d” ler “t” şeklindedir. (ŧaġuñ, ŧoġar, 

ŧoġru vb.)  

Eylem çekiminde haber ve tasarlama kipleri içerisinde bütün şahıs çekimlerinin yer 

aldığı zaman yoktur. Fakat haber kipleri içerisinde görülen ve öğrenilen geçmiş zaman, 

tasarlama kipleri içerisinde ise istek kipinin örneklerinin diğer kiplerden daha fazla olduğu 

görülmektedir. Metnimizde istek eki -A gelecek zaman fonksiyonunda kullanılmıştır. Şimdiki 

zaman ekine rastlanmamıştır.  

 
Çatı eklerinde ise sadece ettirgen ve edilgen çatılı örneklere rastlanmıştır.  

Dizin kısmında ise asıl nüshada geçen sözcük ve tamlamaların anlamları verilerek 

gramatikal dizin oluşturulmuştur. Kelimelerin tamamının anlamı metne uygun verilerek 

aldıkları ekler alfabe sırasıyla dizilip metin numaraları eklenmiştir. 

 Risâle-i Usturlâb-ı Selîmî, Usturlap adlı astronomi aletinin kullanımı, özellikleri ve bu 

alet aracılığıyla öğle vakitlerinin belirlenmesi, Ramazan’da sahur ve oruç zamanının 

bulunması ile ilgili bilgiler içermektedir. Eser, bu konular hakkında bilgi vermek amacıyla 

yazıldığı için bazı yer isimleri haricinde özel isimlere çok fazla rastlanmamaktadır. Söz varlığı 

açısından kapsamlı olan bu eser Türk dili ile ilgili önemli verileri barındırmaktadır. 

Astronomi, usturlap ve çeşitlerinin yapımı, matematik özellikleri, coğrafya gibi farklı bilimsel 

konuları içeren bu eser, kullanılan terimler sayesinde astronomi, astroloji, matematik, 

geometri gibi alanlara da kaynak olabilecek niteliktedir.  
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